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(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fiur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter
Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.

Geratebeschreibung

@ Leuchtenabdeckung

@ Sicherungsschraube

® Leuchtengehause / Wandhalter

@ Kabelbride

(® Dichtstopfen

(® Netzanschluss Zuleitung Unterputz

@ Netzanschluss Zuleitung Aufputz

Sensoreinheit (entnehmbar zur komfortablen
Funktionseinstellung)

Das Prinzip 3

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht
aus einem 360° Doppelsensor, der die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern (Men-
schen, Tieren etc.) erfasst.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Es wird ein Erfas-

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

M Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektri-
sche Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprifen.

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fihren kann. Um die
angegebene Reichweite von 8 m zu erzielen, sollte
die Montagehohe ca. 1,8 — 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) @

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLeuchte.

(® Rastnase zum Entnehmen der Sensoreinheit
Zeiteinstellung

@ Dammerungseinstellung

©@ Programmeinstellung

® Das Prinzip

Justierung Erfassungsbereich

@ Dauerlichtfunktion

Anschlussklemme E

sungswinkel von 360° mit einem Offnungswinkel von
90° erreicht. Feldiberwachung unterhalb des Sensors
gewabhrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die SensorLeuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Bdume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf
die Leuchte zugehen.

M Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesublichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden.

((®>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(cH-SEV 1000)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprifer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L), Nullleiter (N) wer-
den an die Listerklemme angeschlossen. Der Schutz-
leiter kann zur Weiterleitung an andere Verbraucher an
der Anschlussklemme E angeschlossen werden (8.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Vorausset-
zung (s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @).

Achtung: Die Leuchte darf erst nach vollstdndigem
Zusammenbau an das Netz geschaltet werden.

-6 -

Funktionen (0), (),

Nachdem die Leuchte komplett montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann die Sensor-
Leuchte in Betrieb genommen werden. Auf der ab-
nehmbaren Sensoreinheit befinden sich die Stellregler
zur Zeit-, DAmmerungs- und Programmeinstellung.

Nach Betatigen der Rastnase (9 mit einem Schlitz-
Schraubendreher kann die Sensoreinheit zur komfor-
tablen Einstellung entnommen werden. Dabei schaltet
die Leuchte automatisch auf Dauerlicht.

Ausschaltverzégerung + _
(Zeiteinstellung)
(Werkseinstellung: 5 Sek.)

5 sek. - 15 min.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von
5 sek. bis 15 min.

Einstellreger auf - gestellt = kiirzeste Zeit (5 Sek.)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (15 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit = zu wahlen.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) () C et
(Werkseinstellung:

Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf O- gestellt = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf ( gestellt = Ddmmerungsbetrieb
ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf -0~ (Tageslichtbetrieb) zu
stellen.

Programmeinstellung @
(Werkseinstellung: Programm 1)

@)L

Y 1 o e
E % ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(iwzl orF X°

* Hinweis zu Komfort-Sparprogramm H :

In der SensorlLeuchte ist keine Uhr integriert, die Mitte
der Nacht wird nur tber die Lédnge der Dunkelphasen
ermittelt. Daher ist es flr eine einwandfreie Funktion
wichtig, dass die SensorLeuchte wahrend dieser Zeit
dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wahrend der
ersten Nacht (Einmessphase) ist das Grundlicht
komplett aktiv. Die Werte werden netzausfallsicher
gespeichert.

Was ist Soft-Lichtstart ?

Die SensorlLeuchte verfligt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

Was ist Grundlicht?

Grundlicht ermdglicht eine néachtliche Dauerbeleuch-
tung mit ca. 25% Lichtleistung. Erst bei Bewegung im
Erfassungsbereich wird das Licht (fir die eingestellte
Zeit, s. Ausschaltverzégerung (09) auf maximale Licht-
leistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet die
Leuchte wieder auf Grundlicht (ca. 25%).

H Standardprogramm:
* Soft-Lichtstart / kein Grundlicht

B Komfortprogramm:
« Soft-Lichtstart + Grundlicht

H Komfort-Sparprogramm:
« Soft-Lichtstart + Grundlicht
bis Mitte der Nacht *

B Normal-Programm:
« Kein Soft-Lichtstart / kein Grundlicht

Wir empfehlen, die Spannung im Programm B nicht
zu unterbrechen. Die Werte werden Uber mehrere
Néachte ermittelt, daher sollte im evtl. Fehlerfall Gber
mehrere Nachte beobachtet werden, ob sich die Aus-
schaltzeit der SensorLeuchte in Richtung Mitternacht
verandert.

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso wird
das Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Hinweis: Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem
Stromnetz zu einem leichten Flackern der LEDs
kommen. Dies ist kein Produktnachteil und kein
Grund zur Reklamation.



Justierung Erfassungsbereich

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzude-
cken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefah-

Dauerlichtfunktion @

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Technische Daten

renstellen gezielt iberwacht. Die Abdeckblenden
kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen in
der Senkrechten getrennt werden. Danach werden
sie einfach auf die Linse gesteckt.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fur

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet

hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betétigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Sensorleuchte ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter

schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschllsse Uberprifen
Sensorleuchte schaltet nicht ein B bei Tagesbetrieb, Dammerungs- H neu einstellen (Regler D)

einstellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS B Einschalten

B Sicherung defekt W neue Sicherung, evtl. Anschluss

Uberprifen

B Erfassungsbereich nicht gezielt B neu justieren
eingestellt

B interne elektrische B SensorlLeuchte aus- und nach

Sicherung wurde aktiviert
(rote LED blinkt schnell)
Netzanschlussklemme nicht
richtig aufgesteckt

ca. 5 Sek. wieder einschalten

Klemme fest zusammendriicken

SensorlLeuchte schaltet nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

B Sensoreinheit ist nicht
eingerastet

Bereich kontrollieren und evil.
neu justieren

B Sensoreinheit mit leichtem

Druck einrasten

Abmessungen (H x B x T):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Grundlicht geht nicht wie
gewulinscht um ca. Mitternacht aus

B externe Lichtquelle
(z. B. anderer Bewegungsmelder
oder -leuchte) schaltet die
SensorlLeuchte inaktiv

SensorlLeuchte gegen das
fremde Licht abschotten,
SensorlLeuchte mehrere Tage
beobachten, sie bendtigt einige
Zeit, um sich wieder auf den
richtigen Wert einzustellen

Netzanschluss:

230 —240V, 50 Hz

Leistung:

16 W Power LEDs 320 Lumen / 20 Lumen/W

SensorlLeuchte schaltet nicht
komplett aus

B Grundlicht gewahlt

Programmwahlschalter auf 1

Farbtemperatur:

3200 Kelvin (warmweiB)

LED Lebensdauer: 50.000 Stunden

Erfassungswinkel:

360° mit Unterkriechschutz

Erfassungsreichweite: 8 m rundum
Dammerungseinstellung: 2 - 2000 Lux
Zeiteinstellung: 5 Sek. = 15 Min.

SensorlLeuchte schaltet
unerwilinscht ein

B Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

M plétzliche Temperaturveréande-
rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern

B Bereich umstellen

B Bereich umstellen

M Bereich verandern,

Montageort verlegen

SensorlLeuchte
Reichweitenveranderung

B andere
Umgebungstemperaturen

Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen

Rote LED blinkt schnell

B interne Sicherung aktiviert

SensorlLeuchte aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten

Grundlicht: 0 oder 25%, Softlichtstart

Dauerlicht: 4 Stunden schaltbar

Schutzart: IP 44

Schutzklasse: Il

Materialart: Aluminiumchassis, Glasabdeckung oder Kunststoffabdeckung (PMMA)
Temperaturbereich: -20 °C bis +40 °C

Betrieb/Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion der SensorLeuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die pl6étzlichen Tempera-

C € Konformitéatserklarung

Dieses Produkt erfillt die
- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

turschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) geséubert werden.

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

LEDs Flimmern

Garantieerklarung

M lokales Stromnetz

vgl. Hinweis Seite 7

Als Kaufer stehen Ihnen die gesetzlich vorgeschriebe-
nen Rechte gegen den Verkaufer zu. Soweit diese
Rechte in Ihrem Land existieren, werden sie durch
unsere Garantieerkldrung weder verkirzt noch einge-
schrankt. Wir geben lhnen 5 Jahre Garantie auf die
einwandfreie Beschaffenheit und ordnungsgemaBe
Funktion lhres STEINEL-Professional-Sensorik-
Produktes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs- und Konstruktionsfehlern
ist. Wir garantieren die Funktionstlichtigkeit aller
elektronischen Bauteile und Kabel, sowie die Mangel-
freiheit aller eingesetzten Werkstoffe und deren Ober-
flachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstédndig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der

Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Hand-
ler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher
Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorg-
féltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Rlicksendung tbernimmt
STEINEL keine Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer Homepage
www.steinel-professional.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben
oder eine Frage zu Ihrem Produkt
besteht, kdnnen Sie uns jederzeit
gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

FUNKTIONS
5 Jahre
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Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you have
shown in us. You have chosen a high-quality product
that has been manufactured, tested and packed with the
greatest care.

System components

@ Light diffuser

@ Locking screw

® Light enclosure / wall mount

@ Cable grip

(® Sealing plug

(® Mains connection, concealed wiring

@ Mains connection, surface wiring

Sensor unit (removes for ease of setting functions)

Principle

The integrated high-performance infrared sensor is
equipped with a double 360° sensor that detects the
invisible heat emitted by moving objects (persons,
animals etc.).

The heat detected in this way is converted electronically
into a signal that switches the light ON automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or panes
of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trig-
ger the sensor. The unit achieves a coverage angle of 360°

A Safety warnings

M Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

W During installation, the electrical wiring you are con-
necting must be dead. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To obtain the specified reach of
8 m, the sensor should be installed at a height of
approx. 1.8 -2 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The mains lead consists of a 3 phase cable.

L = phase (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow) ()

Please familiarise yourself with these instructions before
attempting to install the SensorLight because prolonged
reliable and trouble-free operation will only be ensured if
it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring you
lasting pleasure.

(® Engagement lug for removing sensor unit
Time setting

@ Twilight setting

@ Programme setting

@ Principle

Adjusting the detection zone

(@ Manual override

Connecting terminal E

with an aperture angle of 90°. A sneak-by guard ensures
coverage below the sensor.

Important: The most reliable way of detecting motion is to
install the SensorLight with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk and by ensuring
that no obstacles (such as trees and walls, for example)
obstruct the line of sensor vision.

Reach is limited when walking directly towards the light.

M Installing the SensorLight involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore be carried
out professionally in accordance with the applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions. .

((®>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then disconnect from the power supply
again. Phase (L), neutral conductor (N) are connected to
the terminal block. The protective earth conductor can
be connected to terminal E for wiring through to other
loads (.

Note: A mains switch for switching the unit ON and OFF
may of course be installed in the mains supply lead. A
mains switch is required for the manual override function
(see Manual override function) ).

Note: The light must only be connected to the mains
power once it has been fully assembled.

-10 -

Functions (0), (1,12

The SensorLight can be put into service after it has been
fully installed and connected to the mains power supply.
Control dials are provided on the removable sensor unit

for selecting time, twilight and programme settings. After

pressing engagement lug (9 with a flat-bladed screw-
driver, the sensor unit can be removed for ease of setting.
When the sensor is removed, the light automatically
switches to constant output.

Switch-off delay

(time setting)
(factory setting: 5 sec.)

+_

5 sec. — 15 min.

Light ON time can be adjusted continuously from
5 sec. to 15 min.

Control dial set to = = shortest time (5 sec.)
Control dial set to + = longest time (15 min.)

To set the detection zone,
it is recommended to select the shortest time -.

Twilight setting ]
(response threshold) () C 9%

(factory setting:

daylight operation 2000 lux)
2 - 2000 lux

The sensor's response threshold can be infinitely varied
from 2 - 2000 lux.

Control dial set to - = daylight operation
approx. 2000 lux.

Control dial set to = night-time operation
approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial
must be set to -O- (daylight operation).

Programme setting @
(factory setting: programme 1)

@L

E A q:Q:zs%,@% :Q:zs%ctvzl orr F

* Note on comfort economy programme H:

The sensor light does not have any integrated clock. The
middle of the night is only determined on the basis of
the length of darkness phases. To work perfectly, there-
fore, it is important for the SensorLight to be permanent-
ly connected to the power supply during this period.
During the first night (calibration phase) basic lighting
level remains activated throughout the night. Values
remain saved even in the event of mains power failure.

What is soft light start?

The SensorLight comes with a soft light start function.
This means that when the light is switched ON, it does
not go directly to maximum output but gradually

What is basic lighting level?

Basic lighting level provides continuous night-time
illumination at approx. 25 % light output. The light only
switches to maximum output of 100 % (for the time
selected, see Switch-off delay () in response to move-
ment in the detection zone. The light then returns to
basic lighting level (approx. 25 %).

H Standard programme:
« Soft light start / no basic lighting level

B User-friendly programme:
* Soft light start + basic lighting level

H LED comfort economy programme:
* Soft light start + basic lighting level until the
middle of the night *

B Normal programme:
* No soft light start / no basic lighting level

We recommend not to interrupt the power supply in pro-
gramme H. As the values are determined over several
nights, the SensorLight should, in the event of any fault,
be observed over several nights to ascertain whether the
switch-off time moves towards midnight.

increases brightness to 100 % over the space of one
second. Brightness is also gradually reduced when the
light is switched OFF.

Note: Depending on the local power grid, the LED's
may flicker slightly when dimmed. This is not a
product defect and no reason for complaint.

11 -
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Adjusting the detection zone

The detection zone can be limited to suit requirements.
The shrouds supplied with the light can be used to mask
out as many lens segments as you wish. This prevents
the light from being activated unintentionally, e.g. by
cars, passers-by etc., and allows you to target danger

Manual override function (®

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addition
to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Turn switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):

Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Technical specifications

spots. The shrouds can be cut along the pre-grooved
vertical divisions. Then you simply clip them onto the
lens.

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch OFF and ON twice. The light is set to stay
ON for 4 hours (red LED lights up behind lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes out or
switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 - 1 sec. range).

Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

M Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with voltage
tester

B Short circuit B Check connections
SensorLight will not switch ON B Twilight control set to night-time B Re-adjust (control (D)
during daytime operation
B Power switch OFF B Switch ON
B Fuse faulty B New fuse, check connection if
necessary
W Detection zone not properly B Re-adjust
targeted
B Internal electrical fuse has B Switch SensorLight OFF and

been activated

(red LED flashing rapidly)
Mains terminal not connected
properly

back ON again after 5 sec.

Firmly press terminal together

SensorLight will not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Sensor unit is not properly
engaged

Check detection zone and
re-adjust if necessary
Lightly press sensor unit to
clip it into place

Dimensions (H x W x D):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Basic lighting level does not go out
at about midnight as desired

B External light source
(e.g. other motion detector or

light) inactivating the SensorLight

Shade SensorLight from extrane-
ous light, observe SensorLight for
several days as it takes time to
return to the correct value

Mains voltage: 230 - 240 V/50 Hz

SensorLight will not switch OFF
completely

W Basic lighting level selected

Turn programme selector
dial to 1

Output:

16 W Power LEDs 320 lumens / 20 lumens/W

Colour temperature:

3200 kelvin (warm white)

LED life expectancy: 50.000 hours

Angle of coverage:

360° with sneak-by guard

Detection reach: 8 m all round

Twilight setting: 2 —2000 lux

Time setting: 5 sec. — 15 min.

SensorLight switching ON when
it should not

B Wind is moving trees and bushes
in the detection zone

B Cars in the street are being
detected

B Sudden temperature change due

to weather (wind, rain, snow) or air

expelled from fans, open
windows

Change detection zone
Change detection zone

Change detection zone,
change site of installation

Basic lighting level:

0 or 25%, soft light start

Manual override: 4 hours, switchable

Change in SensorLight reach

M Differing ambient temperatures

Use shrouds to define detection
zone precisely

IP rating: IP 44

Protection class: 1l

Red LED flashing rapidly

B Internal fuse activated

Switch SensorLight OFF and
back ON again after 5 sec.

Type of material:

Aluminium base, glass shade or plastic shade (PMMA)

Temperature range: -20 °C to +40 °C

Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light ON auto-
matically. Weather conditions may affect the way the
SensorLight functions. Strong gusts of wind, snow, rain
or hail may cause the light to come ON when it is not

C € Declaration of conformity

This product complies with
- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

wanted because the sensor is unable to distinguish
sudden changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp cloth
if it gets dirty (do not use cleaning agents).

- RoHS Directive 2011/65/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

12 -

LEDs flickering

Declaration of Guarantee

B Local power grid

see note on page 11

GB

All rights are based on our guarantee period. We guar-
antee that your STEINEL Professional sensor product
will remain in perfect condition and proper working order
for a period of 5 years. We guarantee that this product is
free from material, manufacturing and design flaws. In
addition, we guarantee that all electronic components
and cables function in the proper manner and that all
materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product
complete and carriage paid with the original receipt of
purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or directly to
us at STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis
Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP.

For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the guarantee
period expires. STEINEL shall assume no liability for the
costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the
terms of the guarantee, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a guarantee claim or would _
like to ask any question regarding your FUNCTIONAL
B Year

product, you are welcome to call us at
any time on our service hotline WARRANTY

01733 366700.
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a détecteur.
Vous avez choisi un article de tres grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Description de I'appareil

(@ Diffuseur de la lampe

() Vis de blocage

(® Boitier de la lampe / Support mural

@ Collier de serrage du cable

(® Presse étoupe

(® Raccordement au secteur avec céble encastré

@ Raccordement au secteur avec cable en saillie

Détecteur amovible (peut étre retirée pour faciliter le
réglage du fonctionnement)

Le principe (3

Le détecteur infrarouge hautes performances intégré est
composé d'un détecteur double a 360° qui détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche la lampe. Les
obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la
détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute
commutation. Le détecteur couvre un angle de détection

A Consignes de sécurité

M Avant toute intervention sur I'appareil, couper |'alimenta-
tion électrique !

W Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doi-
vent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de |'absence de courant a |'aide
d'un testeur de tension.

Installation

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de toute lampe
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m,
il faut monter le détecteur a une hauteur de 1,8 -2 m
environ.

Branchement de la conduite secteur (v. ill.)

La conduite secteur est composée d'un céble a

3 conducteurs :

L = phase (conducteur généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune) D

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
vous apporte entiére satisfaction.

(® Cran pour retirer I'unité de détecteur
Minuterie

@) Réglage de la luminosité de déclenchement
(@ Réglage des programmes

@ Le principe

Ajustage de la zone de détection

(@ Fonctionnement en éclairage permanent
Borne de raccord E

de 360° et une ouverture angulaire de 90°. La surveillance
du champ situé sous le détecteur assure une protection au
ras du mur.

Important : La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe a détecteur est montée perpendiculaire-
ment au sens de passage et qu'aucun obstacle

(arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée.

La portée est réduite si vous vous dirigez directement

vers la lampe.

M L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder le
conducteur de phase (L) et le conducteur de neutre (N) au
domino. Il est possible de raccorder la terre a la borne de
raccord E pour la transmission a d'autres consommateurs

Note : il est bien sOr possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le fonction-
nement en éclairage permanent (v. chapitre Fonction éclai-
rage permanent) (5.

Attention : raccorder la lampe au réseau une fois qu'elle
est entierement montée.

14 -

Fonctionnement (0), i), ®

Aprés avoir monté complétement la lampe, effectué le
branchement au secteur, vous pouvez mettre la lampe a
détecteur en service. Les boutons destinés au réglage des
programmes, de la luminosité de déclenchement et de la

temporisation sont situés sur le détecteur amovible. Aprés
avoir actionné le cran (9 avec un tournevis plat, vous pou-
vez retirer le détecteur pour faciliter le réglage. La lampe
commute alors automatiquement sur I'éclairage permanent.

Temporisation de I'extinction

(minuterie)
(réglage effectué en usine : 5 s)

Durée d'éclairage réglable en continu de 5 s a 15 min.

Bouton de réglage positionné sur - = durée la plus courte
(5s)

Bouton de réglage positionné sur + = durée la plus longue
(15 min.)

5515 min Pendant le réglage de la zone de détection, il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte -.
Réglage de crépuscularité Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
(seuil de réaction) () C & 2 -2000 lux.
(réglage effectué en usine : ‘
fonctionnement diurne 2000 lux) Bouton de réglage positionné sur -G = fonctionnement
diurne env. 2000 lux.
2 _ 2000 lux Bouton de réglage positionné sur ( = fonctionnement

crépusculaire env. 2 |ux.

Pour le réglage de la zone de détection en lumiere du jour
il faut placer le bouton de réglage sur -O- (fonctionnement
diurne).

Réglage du programme @
(réglage d'usine : programme 1)

4] 1]
3] 2]
E ':Q:' q:Q:zst’/u@% :Q:zs%@wzl 82F 5%

* Remarque concernant le programme économique confort El:

La lampe a détecteur n'a pas d'horloge et identifie le milieu
de la nuit uniguement au moyen de la durée des phases
d'obscurité. Pour assurer un fonctionnement impeccable, il
est donc important que la lampe a détecteur soit en perma-
nence sous tension pendant cette période. Pendant la pre-
miére nuit (phase d’étalonnage), la luminosité de base est
active en permanence. Les valeurs sont enregistrées et
restent conservées en cas de panne de courant.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'allumage
en douceur. Ceci signifie qu'au moment de I'allumage la
lumiére ne s'enclenche pas directement a sa puissance

Qu'est-ce que la luminosité de balisage ?

La luminosité de balisage permet un éclairage nocturne
permanent avec une puissance d'environ 25 %. Ce n'est
que lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone de
détection que la lumiére s'enclenche (pour la durée pro-
grammeée, voir temporisation de I'extinction (0) a la posi-
tion d'éclairage a pleine puissance (100 %). La lampe
commute ensuite & nouveau sur balisage (env. 25 %).

H Programme standard :
« allumage en douceur / pas de balisage

B Programme confort :
« allumage en douceur + balisage

H Programme économique confort :
« allumage en douceur + balisage jusqu'au
milieu de la nuit *

B Programme normal :
« pas d'allumage en douceur / pas de balisage

Lorsque la lampe est réglée sur le programme B, nous
conseillons de ne pas couper |'alimentation. Le calcul des
valeurs se fait sur plusieurs nuits et, en cas d'erreur éven-
tuelle ou supposeée, il faut observer la lampe a détecteur
pendant plusieurs nuits pour voir si I'neure d'arrét se
rapproche de minuit.

maximum, mais que sa clarté augmente progressivement
pour atteindre 100 % en I'espace d'une seconde. De méme,
la lumiéere diminue lentement lors de la désactivation.

Remarque : En mode variation de lumiére, selon le réseau
électrique local, il est possible que les DEL vacillent
Iégérement. Ce n'est ni un défaut de produit ni une

cause de réclamation
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Ajustage de la zone de détection

Il est possible de limiter la zone de détection en fonction
des besoins. Les caches enfichables fournis servent a
recouvrir autant de segments de lentille que I'on désire.
Ceci permet d'éviter les déclenchements intempestifs pro-
voqués par ex. par des voitures, des passants, etc. ou de

Fonction éclairage permanent (®

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des fonc-
tions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur N

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Caractéristiques techniques

cibler la surveillance des sources de danger. Les caches
enfichables peuvent étre séparés a la verticale le long des
sectionnements pré-rainurés. Il suffit ensuite de les enficher
sur la lentille.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe
est mise en éclairage permanent pendant 4 heures (la DEL
rouge derriére la lentille clignote). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (DEL rouge éteinte).
2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant
(enl'espace de 0,521 s).

Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur n'est pas
sous tension

Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a |'aide d'un testeur
de tension

B Court-circuit W Vérifier le branchement
La lampe & détecteur ne s'allume pas M Pendant la journée, le réglage de cré- M Régler a nouveau (bouton @)

puscularité est en position nocturne

B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit

M Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuellement

vérifier le branchement

B Réglage incorrect de la zone de B Régler a nouveau
détection

W Le fusible intégré a la lampe est W Eteindre la lampe a détecteur et la

activé (la DEL rouge clignote
rapidement)

La borne de raccordement au
secteur n'est pas bien branchée

rallumer aprés env. 5 s

Bien enfoncer la borne

La lampe a détecteur ne s'éteint pas

Mouvement continu dans la zone
de détection
Le détecteur n'est pas encliqueté

Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau
Encliqueter le détecteur en exer-
¢ant une légére pression

Le balisage ne s'éteint pas comme
souhaité aux environs de minuit

Une source lumineuse externe (un
autre détecteur de mouvement ou
une lampe, p. ex.) désactive la lam-
pe a détecteur

Protéger la lampe a détecteur con-
tre la lumiére externe et |'observer
plusieurs jours, car elle a besoin
d'un certain temps pour se régler
de nouveau sur la valeur correcte

Dimensions (Hx L x P) :

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

La lampe a détecteur ne s'éteint pas
completement

Option balisage sélectionné

Sélecteur de programmes sur 1

Alimentation :

230 -240V, 50 Hz

Puissance :

DEL puissantes de 16 W 320 Im / 20 Im/W

Température de couleur :

3200 Kelvin (blanc chaud)

Longévité DEL : 50.000 heures

Angle de détection :

360° avec protection au ras du mur

Allumage intempestif de la lampe
a détecteur

Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection
Détection de voitures passant sur
la chaussée

Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

Modifier la zone
Modifier la zone

Modifier la zone, monter I'appareil
a un autre endroit

Portée du détecteur : rayon de 8 m
Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux
Temporisation : 5s-15min

Luminosité de balisage :

0 ou 25%, allumage en douceur

La portée de la lampe a détecteur
change

Variations de la température
ambiante

Réglage de précision de la zone de
détection par caches enfichables

Eclairage permanent :

commutable 4 heures

Indice de protection : IP 44

La DEL rouge clignote rapidement

Le fusible intégré a la lampe
est activé

Eteindre la lampe a détecteur et la
rallumer aprés env. 5 s

Classe : Il

Type du matériau :

chassis en aluminium, globe en verre ou globe en plastique (PMMA)

Intervalle de température :

+20°Ca+40°C

Utilisation / entretien

La lampe a détecteur intégré est congue pour allumer auto-
matiquement la lumiére. Les conditions atmosphériques
peuvent influencer le fonctionnement de la lampe a détec-
teur car les fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la
gréle peuvent provoquer un déclenchement intempestif,

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a
- la directive basse tension 2006/95/CE
- la directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

les variations brutales de température ne pouvant pas étre
différenciées des sources de chaleur. Si la lentille se salit,
on la nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

- la directive RoHS 2011/65/CE
- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/CE
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DEL vacillent

Déclaration de garantie

Réseau électrique local

cf. remarque page 15

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits prescrits par la
loi a I'encontre du vendeur. Notre déclaration de garantie ne
raccourcit ni ne limite pas ces droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays. Nous vous accordons une garantie
de 5 ans sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit STEINEL Professional. Nous garantissons que ce pro-
duit ne présente pas de défauts matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons le bon état de fonctionne-
ment de tous les composants électroniques et des cables ain-
si que I'absence de vices pour tous les matériaux utilisés et
leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de votre produit,
veuillez I'envoyer complet franco de port accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de I'achat
et la désignation du produit & votre revendeur ou directement
a nous a STEINEL France SAS, Acticentre-CRT2, 156-220
rue des Famards bat M Lot 3 59810 LESQUIN.

C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver soigneuse-
ment votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la période de
garantie. STEINEL n’assume aucune responsabilité pour les
frais et les risques de transport dans le cadre du renvoi du
produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de plus amples
informations sur la maniére de faire valoir un droit a une pres-
tation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au ser-
vice de garantie ou si vous avez une ques-
5 Ans

tion au sujet de votre produit, vous pouvez

nous appeler & tout moment au n° d’assis-
tance téléphonique pour la clientéle

03 20 30 34 00.
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(O Montage / aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Beschrijving van het apparaat

@ Lampenkap

(@ Borgschroef

® Lampbehuizing/wandhouder

@ Kabelklem

(® Afdichtstopje

(® Netaansluiting leidingen in de muur

@ Netaansluiting leidingen op de muur

Sensorunit (uitheembaar voor het eenvoudig
instellen van de funkties)

Het principe @)

De geintegreerde, sterke infrarood-sensor bestaat uit
een 360° dubbele sensor, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. regis-
treert.

Deze geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door obstakels, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats. Er wordt een registratiehoek

A Veiligheidsvoorschriften

B Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!

M Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan beinvloeden. Om de aangegeven reikwijd-
te van 8 m te bereiken, moet de montagehoogte ca.
1,8 — 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) D

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

(©® Blokkering voor het uithnemen van de sensorunit
Tijdinstelling

@) Schemerinstelling

@ Programma-instelling

@ Het principe

Afstelling registratiebereik

(@ Permanente verlichting

Aansluitklem E

van 360° met een openingshoek van 90° bereikt. Een
registratie onder de sensor is gegarandeerd door een
onderkruipbescherming.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u
als de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren enz.) het zicht van de sensor belemmeren.
De reikwijdte is beperkt als u recht op de lamp
toeloopt.

M Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

(@: NEN 1010, (B): (AREI) NBN 15-101)
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(€H-SEV 1000)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer

spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in het kroonsteentje aangesloten. De aarding
kan voor verdere aansluiting op een andere verbruiker
in de aansluitklem E worden aangesloten (9.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) @.

Opgelet: de lamp mag pas op het stroomnet worden
aangesloten, nadat hij volledig is gemonteerd.

-18 -

Functies (0), (1)@

Nadat de lamp compleet gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen. Op de uitneembare sensorunit zitten stel-
knoppen voor tijd-, programma- en schemerinstelling.

Na het indrukken van de blokkering (® met een sleuf-
schroevendraaier kan de sensorunit voor het gemakke-
lijk instellen worden uitgenomen. Daarbij schakelt de
lamp automatisch over op permanente verlichting.

Uitschakelvertraging + -
(tijdsinstelling)
(instelling af fabriek: 5 sec.)

5 sec. - 15 min.

Traploos instelbare brandduur van 5 sec. tot 15 min.

Stelknop op = gezet = kortste tijd (5 sec.)
Stelknop op + gezet = langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd - te kiezen.

Schemerinstelling
(inschakelniveau) ) C 3

(instelling af fabriek:

daglichtstand 2000 lux)
2 -2000 lux

N
7N

Traploos instelbaar inschakelniveau van de sensor
van 2 — 2000 lux.

Stelknop op Q- gezet = daglichtstand
ca. 2000 lux.

Stelknop op ( gezet = schemerstand
ca. 2 lux.

Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet de stelknop op - (daglichtstand) worden
gezet.

Programma-instelling @
(instelling af fabriek: programma 1)

@L

E ':Q:' q:Q:zst’/@% :Q:zs%@wzl glb:lF 5%

* Opmerking bij comfort-spaarprogramma B :

In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het mid-
den van de nacht wordt alleen bepaald door de leng-
te van de duisternis. Daarom is het voor een goed
functioneren belangrijk, dat de sensorlamp gedurende
deze tijd continu onder spanning staat. Gedurende de
eerste nacht (inmeetfase) is het blijft het basislicht
continu branden. De waarden worden zo opgeslagen
en zijn ze beveiligd tegen stroomuitval.

Wat is soft-lightstart ?

De sensorlamp beschikt over een soft-lightstartfunc-
tie. Dat wil zeggen, dat het licht bij het inschakelen
niet meteen naar het maximale vermogen schakelt,

Wat is basislicht?

Basislicht maakt 's-nachts ee permanente verlichting 's
van ca. 25 % lichtvermogen mogelijk. Pas bij beweging
in het registratiebereik wordt het licht (voor de ingestel-
de tijd, zie uitschakelvertraging (@) naar het maximale
lichtvermogen (100 %) geschakeld. Daarna schakelt de
lamp weer terug naar het basislicht (ca. 25 %).

H Standaardprogramma:
« soft-lightstartfunctie / geen basislicht

B Comfortprogramma:
« soft-lightstartfunctie + basislicht

E Comfort-spaarprogramma:
« soft-lightstartfunctie + basislicht tot het
midden van de nacht *

B Normaal programma:
« geen soft-lightstartfunctie / geen basislicht

Wij adviseren om de spanning in het programma H
niet te onderbreken. De waardes worden gedurende
meerdere nachten bepaald, daarom moet, als er sto-
ringen mochten optreden, gedurende meerdere nach-
ten gecontroleerd worden of de uitschakeltijd van de
sensorlamp in de richting van middernacht verandert.

maar de lichtsterkte binnen een seconde langzaam
tot 100 % verhoogt. Volgens dit principe wordt het
licht bij het uitschakelen ook weer langzaam gedimd.

Opmerking: In de dimmodus kan het gebeuren dat
de LED-lampen licht flikkeren, dit is afhankelijk van
het lokale stroomnet. Dat is geen productiefout van
het product en geen reden voor reclamaties.
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Afstelling registratiebereik

Het registratiebereik kan indien gewenst beperkt wor-
den. Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen
zoveel lenssegmenten als gewenst worden afgedekt.
Daardoor worden onterechte schakelingen door bijv.

Permanente verlichting (3

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.
2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op
sensormodus.

Technische gegevens

auto's, voetgangers enz. voorkomen of plaatsen
gericht bewaakt. De afdekplaatjes kunnen langs de
inkepingen verticaal afgebroken of doorgeknipt wor-
den. Daarna worden ze gewoon op de lens geplaatst.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt
gedurende 4 uur over op permanente verlichting
(rode LED achter de lens brandt). Vervolgens schakelt
de lamp automatisch weer over op sensormodus
(rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
De sensorlamp is zonder spanning M Zekering defect, niet B Nieuwe zekering, netschakelaar

ingeschakeld, kabelbreuk

inschakelen; kabel testen met
spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet aan B Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen (regelaar @)

op schemerstand

B Netschakelaar UIT B Inschakelen

B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel

aansluiting controleren

B Registratiebereik niet gericht B Opnieuw instellen
ingesteld

B Interne elektrische zekering werd M Sensorlamp uit- en na ca. 5 sec.
geactiveerd weer inschakelen

(rode LED knippert snel)
Netaansluitingsklem niet goed
bevestigd

Klem stevig samendrukken

De sensorlamp schakelt niet uit

Permanente beweging in het
registratiebereik
Sensoreenheid is niet vastgeklikt

Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen
Sensoreenheid met lichte druk
vastklikken

Afmetingen (h x b x d):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Het basislicht gaat niet zoals
gewenst om ca. middernacht uit

Externe lichtbron (bijv. andere
bewegingsmelder of -lamp)
schakelt de sensorlamp uit

Sensorlamp tegen het vreemde
licht afschermen, de sensor-
lamp enkele dagen in de gaten
houden. De lamp heeft even
nodig om zich weer op de
goede waarde in te stellen

De sensorlamp schakelt niet
helemaal uit

Basislicht gekozen

Programmakeuzeschakelaar
op 1

Stroomtoevoer: 230 -240V, 50 Hz

Vermogen: 16 W Power LEDs 320 Lumen / 20 Lumen/W
Kleurtemperatuur: 3200 Kelvin (warm wit)

Levensduur LED-lampen: 50.000 uur

Registratiehoek: 360° met onderkruipbescherming
Registratiereikwijdte: 8 m rondom

Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min.

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

Wind beweegt bomen en strui-
ken binnen het registratiegebied
Registratie van auto's op straat
Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of afvoer-
lucht van ventilatoren, open
ramen

Bereik veranderen

Bereik veranderen
Bereik veranderen of
montageplaats verleggen

Basislicht:

0 of 25%, soft-lightstartfunctie

Reikwijdteverandering sensorlamp

Andere omgevingstemperaturen

Registratiebereik door afdek-

plaatjes nauwkeurig instellen

Permanente verlichting:

instelbaar (4 uur)

Bescherming: IP 44

Rode LED knippert snel B Interne zekering geactiveerd B Sensorlamp uit- en na 5 sec.

weer inschakelen

Veiligheidsklasse: Il

Soort materiaal:

aluminium onderstel, glazen kap of kunststof afdekking (PMMA)

Temperatuurbereik:

- 20 °C tot + 40 °C

Gebruik / onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch in-
en uitschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen

de werking van de sensorlamp beinvloeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
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LED-lampen flikkeren M Lokale stroomnet B Zie opmerking op pagina 19

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wette-
lijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht op
garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij ver-
lenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat en het
correcte functioneren van uw sensorproduct uit het
STEINEL Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of constructie-
fouten heeft. Wij garanderen de goede werking van alle
elektronische componenten en kabels, alsook dat alle
toegepaste materialen en hun oppervlakken vrij van
gebreken zijn.

Garantie claimen
Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u het
betreffende artikel, compleet samen met het originele

aankoopbewijs en de klachtomschrijving, terugsturen
naar uw leverancier of direct naar Van Spijk Agentu-
ren, De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij adviseren
u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot
de garantieperiode is verlopen. STEINEL kan niet aan-
sprakelijk worden gesteld voor de transportkosten en
het transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website www.steinel-professional.de/garantie
vindt u meer informatie over het claimen van garantie-
rechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw
product, kunt u contact opnemen met
onze helpdesk +31 (0) 499551490.

B Jaar

GARANTIE
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(D lIstruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della Vostra nuova lampada a sensore STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregiato di alta qualita che ¢ stato
costruito, provato e imballato con la massima scrupolosita.

Descrizione apparecchio

@ Diffusore

(@ Vite di sicurezza

® Involucro della lampada / Supporto per il montaggio
a parete

@ Scarico della trazione

(® Tappo di tenuta

(® Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco

@ Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco

Unita sensore (amovibile per una comoda regolazione
delle funzioni)

Il principio (3

Il sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione integrato
consiste in un doppio sensore da 360° il quale rileva l'invisi-
bile radiazione termica di corpi caldi in movimento (persone,
animali, ecc.).

La radiazione termica in tal modo rilevata viene trasformata
elettronicamente e provoca I'accensione automatica della
lampada. La presenza di ostacoli quali per es. muri o vetri
impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento termico, I'ac-
censione pertanto non avviene. Viene raggiunto un angolo
di rilevamento di 360° con un angolo di apertura di 90°.

A Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

B Per il montaggio la linea elettrica da allacciare deve
essere disattivata. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertare I'assenza di tensione
mediante un TESTER o un Voltmetro.

Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'al-
tra lampada, in quanto I'irraggiamento termico proveniente
da quest'ultima pud provocare l'intervento del sistema. Per
raggiungere il raggio d'azione indicato di 8 m I'altezza di
montaggio deve essere dica. 1,8 -2 m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi figura)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (di norma nero, marrone o grigio)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) ©

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a rego-
la d'arte possono infatti garantire un funzionamento affida-
bile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della Vostra
nuova lampada a sensore STEINEL.

(® Nasello per il prelievo dell'unita sensore
Regolazione del periodo di accensione
(@ Regolazione crepuscolare

(©@ Impostazione programmi

® Il principio

Regolazione del campo di rilevamento
@ Funzionamento con luce continua
Morsetto di allacciamento E

Il controllo del campo sotto il sensore garantisce la prote-
zione contro I'elusione del sensore sotto il campo di rileva-
mento.

Importante: per ottenere il piu sicuro rilevamento di movi-
mento montate la lampada sensore lateralmente rispetto
alla direzione di passaggio e provvedete affinché non vi
siano ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che compro-
mettono la visuale del sensore.

Il raggio d'azione € limitato se Vi dirigete direttamente
verso la lampada.

W L'installazione della lampada a sensore richiede I'inter-
vento sulla tensione di rete. Essa deve pertanto venire
eseguita adeguatamente in conformita alle condizioni di
allacciamento ed alle prescrizioni per l'installazione
vigenti nel relativo paese.

(C?D-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indica-
tore di tensione e poi disinserire nuovamente la tensione.
Fase (L) e filo di neutro (N) vengono allacciati al morsetto
isolante. Il conduttore di protezione pud venire allacciato

al morsetto di allacciamento E per I'inoltro ad altre utenze

Avvertenze: ovviamente nella linea di alimentazione della
rete pud venire installato un interruttore di rete per accen-
dere e spegnere. Per il funzionamento con luce continua
cio costituisce una condizione indispensabile (vedi capitolo
funzionamento con luce continua) (3.

Attenzione: € consentito allacciare la lampada alla rete
solo ad assemblaggio ultimato.
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Funzioni (0), 1), @2

Dopo che la lampada €& stata montata completamente e
I'allacciamento alla rete & stato effettuato, si pud mettere in
funzione la lampada a sensore. Sulla parte amovibile del
sensore si trovano il regolatore per la regolazione del perio-

zione del programma. Dopo I'azionamento del nasello %)
per mezzo di un cacciavite con punta piatta I'unita sensore
puo venire prelevata ai fini di effettuare la regolazione piu
comodamente. Per tale operazione la lampada si porta
automaticamente su luce continua.

Ritardo dello spegnimento

do di accensione, la regolazione crepuscolare e I'imposta-
(regolazione del periodo
di accensione)

+ —
(Impostazione da parte

del costruttore: 5 sec.) @

5 sec — 15 min

Durata del periodo di illuminazione impostabile con regola-
zione continua tra 5 sec. e 15 min.

Regolatore impostato su = = tempo minimo (5 sec.)
Regolatore impostato su + = tempo massimo (15 min.)

Nella regolazione del campo di rilevamento
si consiglia di scegliere il tempo minimo - .

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento) @ C_ ¢
(impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce

diurna 2000 Lux)

2 -2000 lux

Soglia d'intervento del sensore impostabile con regolazione
continua tra 2 e 2000 Lux.

Regolatore impostato su Q- = funzionamento con luce
diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su{ = funzionamento con luce
crepuscolare ca. 2 Lux.

Per I'impostazione del campo di rilevamento in caso di luce
diurna il regolatore deve venire impostato su -O- (funziona-
mento con luce diurna).

Impostazione del programma @
(impostazione da parte del costruttore:
Programma 1)

a 1]
3] 2]
:Q:25%©% :szs%@wzl 8¥F; <

'
Ve
s

* Avvertenza sul programma comfort a risparmio energetico H :

Nella lampada a sensore non ¢ integrato un orologio, il
momento in cui si raggiunge la meta della notte viene rilevato
solo attraverso la lunghezza delle fasi di oscurita. Per questo
motivo ai fini di un perfetto funzionamento & importante che la
lampada a sensore durante questo periodo venga alimentata
costantemente con corrente.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di accen-
sione graduale della luce. Cio significa che la luce al
momento dell'accensione non passa direttamente alla

Cos'é la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua durante
la notte ad una potenza pari al 25% circa del flusso lumi-
noso utile. Solo in caso di movimento all'interno del campo
di rilevamento la luce passa (per il periodo impostato, vedi
Ritardo dello spegnimento (0)) al massimo flusso luminoso
utile (100%). Dopo di cio la lampada passa nuovamente
alla luce di base (ca. 25%).

H Programma standard:
« Accensione graduale della luce / no luce di base

B Programma comfort:
« Accensione graduale della luce+ luce di base

H Programma comfort a risparmio energetico:
* Accensione graduale della luce+ luce di base fino
alla meta della notte *

B Programma normale:
« No accensione graduale della luce / no luce di base

E' importante non interrompere la tensione nel programma H.
| valori vengono rilevati lungo piu notti, per questo in caso di
eventuale guasto si potrebbe verificare alcune notti consecuti-
ve I'anticipo del momento dello spegnimento della lampada

a sensore avvicinandosi alla mezzanotte.

massima potenza, bensi la luminosita viene aumentata
lentamente entro un secondo fino al raggiungimento del
100%. Allo stesso modo, al momento dello spegnimento,
la luminosita diminuisce gradatamente.

Avvertenze: nella modalita con dimmerazione, a seconda
della rete elettrica locale, potrebbe verificarsi un leggero
sfarfallio dei LED. Cid non denota un difetto del prodotto
e non costituisce pertanto motivo di reclamo.
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Regolazione del campo di rilevamento

A seconda delle necessita & possibile limitare il campo di
rilevamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione
servono a coprire un qualsiasi numero di segmenti di lente.
In tal modo ¢ possibile escludere gli eventuali interventi a
sproposito provocati ad esempio da automobili, passanti,

Funzionamento con luce continua (5

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni di
accensione e spegnimento sono possibili anche le seguenti
funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendere la luce (se la lampada é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada passa in funzionamento con sensore.

2) Spegnere la luce (se la lampada & in posizione ON):
Interruttore 1 x ON e OFF.

La lampada si spegne.

Dati tecnici

ecc., 0 sorvegliare in modo mirato punti particolarmente
esposti al pericolo. Le calotte di copertura possono venire
separate lungo le suddivisioni in verticale gia preparate.
Dopo di cid esse devono venire semplicemente infilate sulla
spina.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa con
luce continua per 4 ore (dietro la lente si illumina il LED
rosso). Dopo questo periodo di tempo la lampada passa
di nuovo automaticamente in funzionamento con sensore
(il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x ON e OFF. La lampada si spegne.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 -1 sec.).

Disturbi di funzionamento

Disturbo Causa

Rimedi

Lampada a sensore priva di tensione

B fusibile guasto, interruttore non acce-
so, linea di alimentazione interrotta

M nuovo fusibile, accendete 'interrutto-
re di rete; controllate il cavo con un
indicatore di tensione

Dimensioni (a x | x p):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Allacciamento alla rete:

230 -240V, 50 Hz

Potenza:

16 W Power LEDs 320 Lumen / 20 Lumen/W

Temperatura del colore:

3200 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile LED: 50.000 ore

Angolo di rilevamento:

360° con protezione antistrisciamento

Raggio d'azione del rilevamento:

in un raggio di 8 m

Regolazione crepuscolare: 2 -2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione: 5 sec. — 15 min.

Luce di base:

0 0 25%, accensione graduale della luce

Luce continua:

4 ore di luce continua commutabile

Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione: Il

Tipo di materiale:

involucro di alluminio, coperchio di vetro o di plastica (PMMA)

Intervallo di temperatura:

tra-20°Ce +40°C

Funzionamento / Cura

La lampada a sensore € adatta per I'accensione e lo
spegnimento automatici della luce. Gli influssi degli agenti
atmosferici potrebbero compromettere il funzionamento
della lampada a sensore, in caso di forti raffiche di vento,
neve, pioggia o grandine & possibile che il sensore interven-

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
2011/65/CE

ga a sproposito, in quanto improvvisi sbalzi di temperatura
riconducibili a tali fenomeni non possono venire distinti da

quelli dovuti alla presenza di fonti di calore. In caso la lente
di rilevamento fosse imbrattata, pulitela con un panno umi-
do (senza utilizzare detergenti).

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE
- Direttiva RAEE 2012/19/CE
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M corto circuito Bl _controllate gli allacciamenti
La lampada sensore non si accende M nel funzionamento con luce diurna, la W effettuate una nuova regolazione
regolazione di luce crepuscolare si tro- (regolatore (1)
va impostata su funzionamento di notte
B |ampadina difettosa B cambiate lampadina ad incandescenza
B interruttore di rete OFF B accendete |'apparecchio
W fusibile difettoso B cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento
B campo di rilevamento non impostato B regolate nuovamente il campo
con direzione giusta
M il fusibile elettrico interno ¢ stato atti- B spegnete la lampada a sensore e
vato (il LED lampeggia velocemente) dopo ca. 5 sec. riaccendetela
B il morsetto di collegamento alla rete B comprimete bene il morsetto
non & infilato correttamente
La lampada a sensore non si spegne B continuo movimento all'interno del W controllate il campo e se necessario
campo di rilevamento regolarlo nuovamente
M ['unita sensore non & scattata in M innestate I'unita sensore in posizione
posizione esercitando una leggera pressione
La luce di base, contrariamente a quanto M una fonte luminosa esterna B proteggete la lampada a sensore dal-
si desidera, non si spegne attorno a (per es. un altro segnalatore di movi- la luce esterna, osservate la lampada
mezzanotte mento o un'altra lampada) rende a sensore per pil giorni, essa neces-
inattiva la lampada a sensore sita di qualche tempo per riportarsi al
valore corretto
La lampada a sensore non si spegne B ¢ selezionata la luce di base W selettore di programma su 1
completamente
La lampada a sensore si accende W il vento muove alberi e cespugli nel B spostate il campo
a sproposito campo di rilevamento
M vengono rilevate automobili sulla B spostate il campo
strada
B improwviso sbalzo di temperatura a B cambiate luogo di montaggio
causa delle intemperie (vento, pioggia, 0 impostatelo altrove
neve) o aria di scarico da ventilatori,
finestre aperte
Lampada a sensore - Modifica del raggio M diverse temperature ambientali B impostate precisamente il campo di
d'azione rilevamento con I'ausilio di calotte di
copertura
Il LED rosso lampeggia velocemente M il fusibile interno & attivato B spegnete la lampada a sensore e
dopo ca. 5 sec. riaccendetela
Sfarfallio dei LED W rete elettrica locale B cfr. avvertenza a pagina 23

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti del ven-
ditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura in cui tali
diritti esistono nel Suo paese, la nostra dichiarazione di
garanzia né i riduce né li limita. Noi Le concediamo 5 anni
di garanzia dell’impeccabile costituzione e del regolare fun-
zionamento del Suo prodotto a sensori STEINEL Professio-
nal. Noi garantiamo che questo prodotto € privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzionalita di tutti
i componenti elettronici e di tutti i cavi nonché I'assenza di
vizi di tutti i materiali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al prodotto
da Lei acquistato, La si prega di trasmettere tale reclamo
completo e affrancato assieme allo scontrino d’acquisto o
alla fattura indicante la data dell’acquisto e la denominazio-

ne del prodotto al Suo rivenditore o direttamente a noi:
STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro, 18 Cassano Magnago
21012 (VA). Le consigliamo pertanto di conservare scrupo-
losamente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla sca-
denza del periodo di garanzia. La STEINEL declina ogni
responsabilita per costi e rischi legati al trasporto nell’ambi-
to della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia
0 una domanda sul Suo prodotto, ci pud B Anmi

contattare al numero 0331 28 96 05 dal
lunedi al venerdi dalle 9:00 alle 18:00.
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva lampara Sensor STEINEL. Se ha decidi-
do por un producto de alta calidad, producido, probado y

embalado con el mayor cuidado.

Descripcion del aparato

(@ Cubierta de la lampara

@ Tornillo de retencién

(@ Carcasa de la lampara / soporte mural

@ Sujetacables

(® Tapon obturador

(® Conexion de red linea de alimentacién empotrada

@ Conexion de red linea de alimentacion de superficie

Unidad del sensor (extraible para regular cémodamente
la funcién)

El concepto (3

El sensor infrarrojo de alto rendimiento integrado consta de
un sensor doble de 360°, que registra la radiacién térmica
invisible de objetos en movimiento (personas, animales etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma electrénica-
mente y activa, de esta forma, automéaticamente la lampara.
A través de obstéaculos, como, p. ej., muros o cristales de
ventana, no se puede detectar radiacién térmica, por lo cual
tampoco tendré lugar una activacién. Se logra un angulo de
deteccién de 360° con un &ngulo de apertura de 90°.

La vigilancia de campo debajo del sensor garantiza una
proteccién contra sumersion.

Alndicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrtimpase la alimentacién de tension!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tension.

Instalacion

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquier lampara debido a que la radiacién
térmica de la misma puede provocar una activacion erro-
nea del sensor. Para conseguir el alcance indicado de

8 m, la altura de montaje debe ser de aprox. 1,8 -2 m.

Conexion del cable de alimentacién de red (v. figura)
El cable de alimentacion de red consta de 3 conductores:
L = Fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) (L)

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y puesta
en funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio
prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
|ldmpara Sensor STEINEL.

(© Lenglieta de encastre para extraer la unidad del sensor
Temporizacion

@) Regulacion crepuscular

(@ Ajuste del programa

® El concepto

Regulacién del campo de deteccion

(@ Funcién de alumbrado permanente

Borne de conexién E

Importante: La deteccion de movimiento mas segura se
consigue montando la lampara Sensor en sentido lateral
respecto a la direccion de transito sin obstaculos (como, p.
€j., arboles, muros etc.) que impidan el registro del sensor.
El alcance estd restringido caminando directamente hacia
la ldmpara.

B La instalacion de la Idmpara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debera realizarse, por tanto, profe-
sionalmente, de acuerdo con las normativas de instala-
cion especificas de cada pais.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacion, volver a des-
conectar la tension. Fase (L) y neutro (N) se conectan al
bloque de bornes. La toma de tierra puede conectarse al
borne de conexién E (8 para su conduccién a otros consu-
midores.

Observacion: En el cable de alimentacion de red, podra
montarse, por supuesto, un interruptor para conectar y
desconectar la tension. Es un requisito indispensable para
la funcién de alumbrado permanente (v. capitulo funcién de
alumbrado permanente) (3.

Atencion: La lampara sélo se podra conectar a la red una
vez montada por completo.
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Funciones (0)Q1, @

Una vez montada la ldmpara y efectuada la conexién a la
red, la ldmpara Sensor puede ponerse en servicio. La uni-
dad de sensor extraible dispone de un selector para la

regulacion crepuscular, temporizacion y ajuste del progra-

ma. Después de accionar la lengiieta de encastre (§) con
un destornillador de punta plana, puede extraerse la unidad
de sensor para ajustarla cémodamente. Al hacerlo, la lam-
para conmuta automaticamente a alumbrado permanente.

Desconexion diferida
(temporizacion)
(regulacion de fabrica: 5 seg.)

Temporizacién con regulacién continua de
5 seg. hasta 15 min.

Regulador ajustado a = = tiempo minimo (5 seg.)
Regulador ajustado a + = tiempo méximo (15 min.)

Para el ajuste del campo de deteccién se recomienda
seleccionar el tiempo minimo -.

Regulacién crepuscular
(punto de activacién) @ C Je¢
(regulacion de fabrica:

funcionamiento a la luz del dia 2000 lux)

2 - 2000 Lux

Punto de activacion con regulacién continua del sensor de
2 22000 lux.

Tornillo de regulacion ajustado a-Q: = funcionamiento a la
luz del dia 2000 lux aprox.

Tornillo de regulacion ajustado a ( = funcionamiento
crepuscular aprox. 2 lux.

Para la regulacion del campo de deteccion con luz diurna, el
tornillo de regulacion debe ponerse en -O: (funcionamiento
a la luz del dia).

Ajuste del programa @
(regulacion de fabrica: programa 1)

@L

E _:Q:_ q:Q:%%@% :Q:zs%@wzl orr 3

* Observacion sobre el programa de ahorro confort B :

En la lampara Sensor no hay reloj integrado, la mitad de la
noche se calcula sélo por la duracion de las fases de oscu-
ridad. Por este motivo, para un funcionamiento correcto es
importante que la lampara Sensor reciba tensién continua-
mente durante este tiempo. Durante la primera noche (fase
de mediciodn) la luz de cortesia estara estd completamente
activa. Los valores se memorizan asegurados contra un
corte de tension.

¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La ldmpara Sensor dispone de una funcién de encendido
progresivo de la luz. Esto significa que la luz al encenderse
no se conecta directamente con su potencia maxima, sino

¢Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesia permite una iluminacién nocturna
permanente con un 25 % aprox. de potencia luminosa.
Con un movimiento dentro del campo de deteccion se
enciende la luz (para el tiempo regulado, véase descone-
xion diferida (9) a la potencia luminosa maxima (100 %).
Después la lampara conmuta de nuevo a la luz de cortesia
(aprox. 25 %).

H Programa estandar:
« encendido progresivo de la luz / sin luz de cortesia

B Programa de confort:
« encendido progresivo de la luz + luz de cortesia

H Programa de ahorro confort:
» encendido progresivo de la luz + luz de cortesia hasta
medianoche *

B Programa normal:
* sin encendido progresivo de la luz / sin luz de cortesia

Recomendamos no interrumpir la tension en el programaE .
Los valores se calculan durante varias noches, por ello, en
caso de fallo debe observarse durante varias noches si el
tiempo de desconexién de la lampara Sensor se desplaza
hacia a la mitad de la noche.

que la claridad sube lentamente durante un segundo
hasta el 100 %. Del mismo modo se atenua la luz progre-
sivamente al apagarla.

Observacion: En el modo de graduacién se puede
producir un ligero parpadeo de los LED dependiendo

de la red eléctrica local. Esto no constituye un defecto del
producto y no es motivo de reclamacién.
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Ajuste del campo de deteccion

El campo de deteccion puede limitarse segin convenga.
Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente
cuantos segmentos se requieran del lente. De este modo
se evitan conmutaciones erréneas al pasar, p. €j., vehicu-
los, transeuntes etc., o se controlan directamente los pun-

Funcién de alumbrado permanente (5

Montando un interruptor en el cable de alimentacion de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado,
puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la lampara esta en OFF):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.
2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara se apaga o cambia a funcionamiento de sensor.

Datos técnicos

tos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse a lo largo de
las divisiones prerranuradas en las verticales. Después sim-
plemente se enchufan en el lente.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende de modo permanente por un periodo de 4 horas
(el LED rojo - detras del lente - se enciende). A continua-
cion, cambia de nuevo automaticamente a funcionamiento
de sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se
apaga o cambia a funcionamiento de sensor.

Importante:
Las multiples pulsaciones se deberan realizar con cierta
rapidez (del orden de 0,5 a 1 seg. entre cada pulsacion).

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

l&mpara Sensor sin tensién

fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

cortocircuito

cambiar fusible, poner interruptor en
ON; comprobar la linea de alimenta-
cién con un comprobador de tensién
comprobar conexiones

La l[dmpara Sensor no se conecta

en funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada para
funcionamiento nocturno

interruptor en OFF

fusible defectuoso

campo de deteccion sin ajuste selectivo
fusible interno eléctrico ha sido acti-
vado (LED rojo parpadea rapido)

borne de conector de red no
enchufada correctamente

volver a ajustar (regulador (D)

conectar

cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion

volver a ajustar

apaguese lampara Sensor y
vuélvase a encender despugés
de unos 5 seg.

apretar bien el borne

La ldmpara Sensor no se desconecta

movimiento permanente en el campo
de deteccion

la unidad del sensor no esta encla-
vada

controlar y, en caso dado, reajustar
campo de deteccion

enclavar la unidad del sensor
presionando ligeramente

La luz de cortesia no se apaga aprox.
a medianoche segun lo deseado

fuente de luz externa (por ejemplo,
otro detector o lampara de movi-
miento) inactiva la ldmpara Sensor

proteger la lampara Sensor contra la
luz externa, observar la lampara
Sensor varios dias, necesita algin
tiempo para volver a ponerse al
valor correcto

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED )

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED )

La lampara Sensor no se desconecta
completamente

luz de cortesia seleccionada

selector de programa a 1

Tension de alimentacion: 230-240 V, 50 Hz

Potencia:

16 W LED 320 lumen / 20 lumen/W

Temperatura cromatica:

3200 kelvin (blanco calido)

Duracion de los LEDs: 50.000 horas

Angulo de deteccion:

360° con proteccion contra sumersion

La ldmpara Sensor se conecta cuando
no se desea

el viento mueve drboles y matorrales
en el campo de deteccion

deteccion de automdviles en la calle
cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmosféri-
cas (viento, lluvia, nieve) o a ventila-
dores o ventanas abiertas

B modificar campo de deteccion

modificar campo de deteccion
modificar campo de deteccion,
cambiar lugar de montaje

Alcance de deteccién:

8 m omnidireccional

Regulacién crepuscular: 2-2000 lux

Modificacion del alcance de la lampara
Sensor

otras temperaturas ambientales

ajustese bien campo de deteccion
a base de cubiertas

Temporizacién: 5 seg. - 15 min.

Luz de cortesia:

0 0 25%, encendido progresivo

El LED rojo parpadea répido

fusible interno activado

apaguese la lampara Sensor y vuél-
vase a encender después de 5 seg.

Alumbrado permanente:

conectable 4 horas

Tipo de proteccién: P44

Clase de proteccion: Il

Tipo de material:

chasis de aluminio, cubierta de cristal o cubierta de plastico (PMMA)

Campo de temperatura:

desde - 20 °C hasta + 40 °C

Funcionamiento / Cuidados

La ldmpara Sensor también sirve para el encendido auto-
matico de la luz. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento de la lAmpara Sensor, en caso
de fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo, se podra

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tension 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE

producir una activacion errénea, ya que los cambios brus-
cos de temperaturas no se pueden distinguir de las fuentes
de calor. El lente de deteccion puede limpiarse con un pafio
humedo (sin detergente) cuando esté sucio.

- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE
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LED parpadean

Certificado de garantia

red eléctrica local

ver indicacién en la pagina 27

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y el funcionamiento impecables
de su producto STEINEL Professional con técnica de sen-
sores. Garantizamos que este producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacién o construccion.
Garantizamos la plena funcionalidad de todos los cables y
piezas electronicas, asi como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte pagado junto con el tiquet de
compra original que debera indicar la fecha de compra y la

denominacién del producto a su vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/ Trepadella, n° 10 -
Pol. Ind. Castellbisbal Sud - E-08755 Castellbisbal (Barce-
lona). Recomendamos, por eso, guardar bien el tiquet de
compra hasta que haya expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda
referente a su producto, nos puede
llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

5 Afoes

[DE FUNCIONAMIENTO
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(® Instrugoes de montagem

Estimado cliente,

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nds ao com-
prar o novo candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se de
um produto de elevada qualidade produzido, testado e
embalado com o méximo cuidado.

Descricao do aparelho

(@ Cobertura do candeeiro

(@ Parafuso de fixagdo

® Corpo do candeeiro/Suporte de fixagdo & parede

@ Clipe de fixagdo do cabo

(%) Buijao vedante

(® Ligagéo a rede elétrica com cabo embutido

@ Ligagdo a rede elétrica com cabo na superficie

Unidade sensdrica (amovivel para facilitar o ajuste das
fungdes)

O principio (3

O sensor integrado de raios infravermelhos de alta perfor-
mance é composto por um sensor duplo de 360° que dete-
ta a radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos em
movimento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detetada, é convertida por meio
de um sistema eletronico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstéculos, como por ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detecio de radiagdes térmicas,
impossibilitando a comutagao. E alcangado um angulo de
detecdo de 360° sendo o angulo de abertura de 90°.

A Instrucoes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagao!

M Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo ha tensao, usando um medidor
de tensé&o.

Instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagéo tér-
mica pode ocasionar a ativagao errada do sensor. A altura
de montagem deve perfazer aprox. 1,8 -2 m, para permitir
o alcance anunciado de 8 m.

Ligacdo ao cabo proveniente da rede (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
3 fios:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protegéo (verde/amarelo) (2

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagdo. S6 uma correta instalagéo e colocagéo
em funcionamento podem garantir a longevidade do produ-
to e um funcionamento fidvel e isento de falhas. Fazemos
votos para que tenha prazer ao trabalhar com o seu novo
candeeiro com sensor.

(© Patilha de fixag8o para retirar a unidade sensérica
Ajuste do tempo

(@) Regulagéo crepuscular

@ Selegao de programa

@ O principio

Ajuste da area de detecao

(@ Fungéo de iluminagdo permanente

Borne de conex&o E

A monitorizagdo de campo debaixo do sensor assegura a
protegdo contra movimentos dissimulados.

Importante: sera possivel detetar os movimentos de for-
ma mais segura se 0 candeeiro com sensor estiver instala-
do lateralmente em relagéo ao sentido de aproximagao e
se ndo houver obstaculos (como por ex. arvores, muros,
etc.), que impegam a captagédo pelo sensor. O alcance sera
limitado se alguém se aproximar diretamente do candeeiro.

B A instalagdo do candeeiro com sensor consiste essenci-
almente em lidar com tensao de rede; por esse motivo,
tera de ser realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescriges de instalagdo e condigdes de
conex&o habituais nos diversos paises.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com um
busca-pdlos; a seguir, volte a desligar a tens&o. A fase (L)
e o neutro (N) sdo conectados na barra de juncéo. Para a
continuagdo da ligagdo a outros consumidores, o condutor
terra pode ser conectado ao borne de conexao E (9.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para
poder usar a fungao de luz permanente, até é imprescin-
divel ter este interruptor (v. capitulo fungao de iluminagéo
permanente) ).

Atencao: o candeeiro s6 pode ser ligado a rede elétrica
depois de estar totalmente montado.

-30 -

Funcées (0,0,

Depois de montar o candeeiro e estabelecer a ligagéo a
rede elétrica, o candeeiro com sensor pode ser colocado
em funcionamento. Os reguladores para a regulagédo
crepuscular, o tempo e a programagdo encontram-se na
unidade sensdrica amovivel. Depois de rodar a patilha de

fixagdo (@ com uma chave de fendas, a unidade sensdrica
pode ser retirada com facilidade para realizar o ajuste de
forma mais confortavel. Entretanto, o candeeiro muda auto-
maticamente para luz permanente.

Retardamento na inativacao + —
(ajuste do tempo)
(ajuste de fabrica: 5 s)

5s-15 min.

Duragéo da luz progressivamente regulavel de
5sa 15 min.

Regulador em - = tempo mais curto (5 s)
Regulador em + = tempo mais longo (15 min.)

Ao ajustar a area de detegéo é recomendavel optar
pelo tempo mais curto -.

Regulagéo crepuscular
(limiar de resposta) () C ¢

(ajuste de fabrica:

regime diurno 2000 lux)
2 -2000 lux

Limiar de resposta do sensor progressivamente regulavel
de 2 a2 2000 Lux.

Regulador em “O- = regime diurno aprox. 2000 lux.
Regulador em ({ = regime noturno aprox. 2 lux.

Para regular a area de detegéo a luz do dia, o regulador
tem de estar em C-(regime diurno).

Regulagao do programa @
(ajuste de fabrica: programa 1)

@

Ol 1 e e
E A ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(iwzl oFF

H Programa standard:
* Fung&o de ligar suavemente a luz/sem iluminagéo basica

B Programa de conforto:
 Fungao de ligar suavemente a luz + iluminagéo basica

H Programa de poupanca de conforto:
« Fungao de ligar suavemente a luz + iluminagéo basica
até a meio da noite *

B Programa normal:
» Sem fungéo de ligar suavemente a luz/sem iluminagéo
bésica

* Indicag&o referente ao programa de poupanga de conforto B:

O candeeiro com sensor ndo dispde de relégio integrado, o
meio da noite apenas é determinado com base na duragéo
das fases de escuriddo. Por essa razdo, € importante que o
candeeiro com sensor seja alimentado com corrente duran-
te todo esse tempo, sendo nao ficara garantido o funciona-
mento correto. Durante a primeira noite (fase de medig&o) a
iluminag&o basica esta integralmente ativa. Os valores séo
memorizados a prova de falta de corrente.

O que é a funcao de ligar suavemente a luz?

O candeeiro com sensor dispde de uma fungéo de ligar
suavemente a luz. Isto significa que ao acender a luz, ela
ndo passa logo a iluminar diretamente com a poténcia

O que é a iluminagao basica?

A iluminagéo basica permite a iluminagao permanente
durante a noite com aprox. 25 % da poténcia luminosa.

A luz sé acende (pelo tempo predefinido, v. retardamento
na inativagdo (0) com poténcia luminosa maxima (100 %)
ao ser detetado um movimento dentro da area de detegao.
A seguir, o candeeiro volta para a iluminagéo basica
(aprox. 25 %).

Recomendamos néo interromper a alimentacéo de corrente
durante o funcionamento do programa H. Os valores sédo
detetados durante varias noites, por isso € conveniente, no
caso de ocorrer qualquer falha, observar a situac@o durante
varias noites, para verificar se a hora a que o candeeiro
com sensor se desliga vai mudando gradualmente em
diregdo a meia-noite.

maxima, sendo que a luminosidade é aumentada lenta-
mente durante um segundo até alcangar os 100 %.

A mesma regulagdo progressiva verifica-se ao apagar
o candeeiro.

Nota: no modo de regulagéo da intensidade luminosa,
podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs, dependendo
da estabilidade da rede elétrica no local. Nao se trata de
nenhum defeito do produto e néo representa nenhum
motivo para reclamar.
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Ajuste da area de detecao

Consoante a necessidade, a area de detegdo pode ser
otimizada. As palas fornecidas juntamente servem para
cobrir os segmentos da lente que forem necessarios tapar.
Deste modo, podem evitar-se ativagdes erradas provoca-

Funcao de iluminacao permanente (5

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras fungdes de ligar e desligar
do candeeiro conectado, ainda séo possiveis as fungdes
seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA, 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA, 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento
de sensor.

Dados técnicos

das por ex. por automdéveis, pessoas a passar, etc. ou
entdo monitorar pontos de perigo especificos. As palas
podem ser separadas ao longo dos entalhes preparados
na vertical. Depois, é s6 enfia-las na lente.

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA, 2 vezes. O candeeiro € ligado
por 4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por
detras da lente acende). A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA, 1 vez. O candeeiro desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, os inter-
valos devem ser minimos (na ordem de 0,5 -1 s).

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor esta
sem corrente

Fusivel queimado, ndo ligado,
ligagéo interrompida

Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede; verifique o cabo com
medidor de tens&o

M Curto-circuito B Verifigue as conexdes
O candeeiro com sensor ndo acende M Durante o regime diurno aregula- B Reajuste (regulador @)

¢éo crepuscular esta ajustada para
0 regime noturno )

B Interruptor de rede DESLIGADO W Ligue

M Fusivel fundido B Fusivel novo, verifique eventual-
’ mente a conexdo

W Area de detegdo ajustada W Reajuste
incorretamente . .

MW Fusivel elétrico interno foi ativado B Desligue o candeeiro com sensor

(LED vermelho pisca rapidamente)

Barra de juncéo de rede ndo esta
corretamente encaixada

e volte a ligé-lo apés aprox.

5 segundos

Comprima a barra de juncdo com
forca

O candeeiro com sensor nao desliga

Movimento constante na drea de
detecéo

Unidade sensorica ndo esta
encaixada devidamente

Examine a &rea e eventualmente
reajuste

Encaixe a unidade sensérica com
ligeira pressé@o

Dimensdes (a x | x p):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Ligacdo a rede:

230 -240V, 50 Hz

A iluminag@o basica néo é desativada,
conforme desejado, por volta da
meia-noite

Uma fonte de luz externa (por ex.
outro detetor de movimentos ou
outro candeeiro com detetor) des-
ativa o candeeiro com sensor

Proteja o candeeiro com sensor da
outra luz, observe o candeeiro com
sensor durante varios dias;

ele precisa de algum tempo até se
readaptar ao valor correto

Poténcia:

Power LEDs de 16 W, 320 Lm / 20 Lm/W

O candeeiro com sensor nao desliga
por completo

Selecionada a iluminagéo basica

Seletor de programa estd em 1

Temperatura de luz:

3200 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LED: 50 000 horas

Angulo de detegio:

360° com protecdo contra movimentos dissimulados

Alcance de detecéo: raio de 8 m
Regulagéo crepuscular: 2 - 2000 lux
Ajuste do tempo: 5s-15 min.

Sensor liga inadvertidamente

O vento agita arvores e arbustos
na area de detecdo

Séo detetados automoveis a
passar na estrada

Alteragdo térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

Modifique a &rea
Modifique a area

Modifique a &rea, mude para outro
local de montagem

lluminagdo basica:

0 ou 25%, fungao ligar suavemente a luz

Luz permanente:

comutdvel até 4 h

Alteracdo do alcance do candeeiro
com sensor

Temperaturas ambiente diferentes

Ajuste com precisdo a area de
detegdo usando palas

Grau de protegao: IP 44
Classe de protegéo: Il
Material: chassis de aluminio, cobertura de vidro ou plastico (PMMA)

LED vermelho pisca rapidamente

Fusivel elétrico interno foi
ativado

Desligue o candeeiro com sensor
e volte a liga-lo ap6s aprox.
5 segundos

Gama de temperaturas:

-20°Caté +40°C

Funcionamento / conservagao

O candeeiro com sensor é adequado para a ativagéo auto-
matica de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudi-
car o funcionamento do candeeiro com sensor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
disparos falsos, porque o sistema ndo consegue distinguir

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho
- "Baixa tens&@o" 2006/95/CE
- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagao
proveniente de fontes de calor. Se a lente de detegéo esti-
ver suja, pode ser limpa com um pano himido (sem usar
produtos de limpeza).

- "Reducdo de substancias perigosas" 2011/65/CE
- "Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos) 2012/19/CE
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Cintilagao dos LEDs

Declaracao de garantia

Rede elétrica local

Cf. indicag&o na péagina 31

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja
legal ou por defeitos junto do vendedor. A nossa declara-
¢&o de garantia ndo tem qualquer efeito substitutivo nem
limitador sobre estes direitos. N6s concedemos-lhe 5 anos
de garantia sobre o perfeito estado e o correto funciona-
mento do seu produto com sensor da série STEINEL Pro-
fessional. Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construgéo.
Garantimos as perfeitas condi¢cdes de funcionamento de
todos os componentes eletrénicos e cabos, bem como a
auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamagéao

Se pretender fazer uma reclamag&o, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado pelo original da fatura de

compra, que deverd conter obrigatoriamente a data da
compra e a designagao inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a n6s: PRONODIS - Solugdes
Tecnoldgicas, Lda. - Zona Industrial de Vila Verde Sul,
Rua D, n.° 11- 3770-305 Oliveira do Bairro. Por isso, reco-
mendamos que guarde a sua fatura de compra num local
seguro até o prazo de garantia expirar. A PRONODIS néo
assumira qualquer responsabilidade pelos custos e riscos
de transporte na devolugéo de um produto.

Para obter informagdes sobre como reclamar o seu direito
a uma intervencéo ao abrigo da garantia, visite 0 nosso site
em www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengéo ao
abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagéo ao seu produto, con-
tacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 484 031.

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO
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(s> Montageanvisning
Baste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stoérsta omsorg.

Produktbeskrivning

@ Lampglas

(@ Lasskruv for lampglas

® Lamphus/stomme

@ Kabelgenomféring

® Strypnipplar

(® Anslutning via infélld kabel (dosa)

@ Anslutning via utanpéliggande kabel
Sensor-enhet (I6stagbar for val av program)

Princip

Den integr@de hdgpresterande infrardda sensorn ar
bestér av en 360° dubbelsensor, som kdnner av den
osynliga varmestralningen fran kroppar i rérelse (man-
niskor, djur etc).

Den registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vdg och tander automatiskt belysningen.
Murar, fénsterrutor och liknande hindrar vérmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen
inte tdnds. Med sensorn uppnas en bevakningsvinkel
av 360° med en 6ppningsvinkel av 90°. Sensorn
bevakar dven rakt under darigenom far man ett
underkrypskydd.

A Séakerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pabdrjas maste
spénningen kopplas bort.

B Inkoppling maste utféras i spanningstritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med spéanningspro-
vare att alla parter ar spanningslosa.

Installation / vaggmontage

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen fran
denna kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
Monteringshdjden skall vara ca 1,8 — 2 m for att

den angivna rackvidden 8 m ska uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Nétledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

L = Fas (fér det mesta svart, brun eller gr)
N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul) ©

Vi ber dig att noga l4sa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langva-

rig, tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa
fran STEINEL.

® Snépplas for att frigora sensor-enheten
Instéllning av efterlystid

@ Installning av skymningsniva

@ Val av program

@ Princip

Justering av bevakningsomradet

@ Funktion for permanent ljus

Jordskruv fér parkering av jord

Obs: Den sakraste rérelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i vagen fér sensorn (t.ex.
trad, murar etc). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt
emot sensorlampan.

B Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannamaéssigt
satt och enligt gallande installationsféreskrifter.
((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Om man ar osaker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort span-
ningen igen. Fas (L), Nolledare (N) ansluts till plinten.
Skyddsledaren kan anslutas till jordskruven E (6 for
att kunna "parkeras" eller vidarekopplas.

OBS: P4 natledningen kan sjalvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
férutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus) 3.

OBS: Armaturen maste vara komplett monterad innan
den far anslutas till natspanning.
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Funktioner (0, @), ®

Efter det att armaturen &r monterad och ansluten kan
den tas i drift. Pa den I6stagbara sensor-enheten
finns det stallskruvar for efterlystid, skymningsniva
och val av program. Genom att lossa pa snapplaset

(® med en sparskruvmejsel kan sensor-enheten
enkelt tas ut. Darigenom 6vergar lampan automatsikt
till att lysa med permanent ljus.

Instéllning efterlystid + -
(tidsfordrojning)
(Leveransinstalining: ca 5 sek)

5 sek. = 15 min.

Den dnskade efterlystiden kan stéllas in stegldst
mellan ca 5 sek — max 15 min.

Stallskruven vid siffran — = kortaste tiden (5 sek)
Stallskruven vid siffran + = ldngsta tiden (15 min.)

Vid instélining av bevakningsomradet rekommenderar
att man valjer den kortaste tiden ().

Skymningsniva
(aktiveringstréskel) @) ¢
(Leveransinstallning:
dagsljus 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Det 6nskade skymningsvardet kan stéllas in stegldst
frén ca 2 - 2000 Lux.

Stallskruven vid <0t = drift dven i dagsljus ca. 2000 lux
Stallskruven vid ( = aktivering vid skymning ca. 2 lux

Vid instélining av bevakningsomradet i dagsljus maste
stéllskruven vara vid 0 (dagsljusdrift).

Program - instéllning @
(Leveransinstéllning: program 1)

@L

\\I,f ~ L \* ~ L \* :\II’_
E -’Q‘- ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(thl 8gF v

* Fér komfort-sparprogram H:

Det finns ingen klocka integrerad i sensorlampan, utan
midnatt berdknas genom att mdrkrets l1dngd méts un-
der natten. Déarfor &r det viktigt att sensorlampan har
konstant spanning (dvs den far inte sldckas med bry-
taren) under den forsta natten, eftersom ljuset och
morkrets langd maste matas under hela dygnet. Sen-
sorlampan lyser dérfér med grundljuset tant hela nat-
ten. Efter forsta natten borjar nattsparfunktionen att
fungera. Uppmatta vérden lagras vid spanningsbort-
fall.

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan ar forsedd med en mjukstart funktion.
Det betyder, att ljuset inte tdnds med maximal styrka
direkt, utan att ljusstyrkan I&ngsamt (under en

Vad ar grundljus?

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt (dimring till 25% av fullt ljus). Nar nagon
kommer in i bevakningsomradet tander lampan
med full effekt (100%) och lyser enligt den instéllda
efterlystiden (0)). Darefter atergar lampan att lysa
med installt grundljus 25%.

H Standardprogram:
» mjukstart / inget grundljus

B Komfortprogram:
e mjukstart + grundljus *

H Komfort-Sparprogram:
e mjukstart + grundljus halva natten

B Normal-Program:
 Ingen mjukstart / inget grundljus

Vi rekommenderar att sensorlampan har konstant
spanning fér B och att man inte tdnder och slacker
sensorlampan med natbrytaren. Moérkrets langd behd-
ver matas under flera natter for att man ska fa en
stabil och driftséker nattsparfunktion.

sekund) Okar successivt till 100%. Ljuset slacks pa
samma sétt.

OBS: | grundljusniva kan lokala spénningsvariationer
ge upphov till sm& variationer i ljusstyrka. Detta ar
inget produktfel och ar ingen grund for reklamation.
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Justering av bevakningsomradet

Bevakningsomradet kan optimalt stéllas in efter 6ns-
kemal. Med hjélp av de medféljande tackplattorna
kan 6nskat antal linssegment avskarmas for att indivi-
duellt férkorta rackvidden. Darmed undviks feldetek-
teringar som orsakas av t ex bilar, manniskor som

Permanent ljus (®

Om en brytare kopplas fére lampan é&r féljande
funktioner enkelt mojliga genom att vippa brytare
till-fran:

Sensordrift

1) Tanda lampan (nér lampan &r sléackt):
Mandvrera brytaren 1 x AV och PA
Lampan lyser lika lange som den instéllda
efterlystiden.

2) Slacka ljuset (ndr lampan é&r ténd):
Manovrera brytaren 1 x AV och PA
Lampan slacks och Gvergar i sensordrift.

Tekniska data

passerar pa en vag eller andra utsatta omraden.
Téackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodrata eller
vagréata sektioner.

Permanent ljus

1) Tanda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (r6d LED-
lampa lyser bakom linsen). Efter 4 timmar Gvergar
lampan automatiskt till sensordrift (réd LED-lampa
lyser inte).

2) Slacka lampa med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slécks
och Gvergar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga mandvreringar av brytaren méaste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

Driftstérningar

Storning Orsak

Atgérd

Sensorlampan utan spénning. B Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel.

Byt sakring, sla till spanningen.
Testa med spanningsprovare

W Kortslutning B Kontrollera och testa kopplingar

Sensorlampan ténds inte W Vid dagsdrift, skymningsinstall- B Andra skymningsnivan till ratt
ningen instélld pa nattdrift lage (skruv )
B Strombrytaren franslagen B SIa till strdmbrytaren
B Defekt sékring B Byt sékring,
kontrollera ev. anslutningen
B Bevakningsomradet felinstallt B Justera instéllningen
B Den interna sakringen i B Bryt spanningen, vanta minst

sensorlampan har st ut
(LED-lampan lyser)
Skruvar i plint inte
tillrackligt atdragna

5 sekunder, koppla till
spanningen
Dra at skruvar i plinten

Sensorlampan slocknar inte B Standig rorelse
i bevakningsomradet
B Sensor-enheten sitter
inte i ratt lage

Kontrollera bevakningsomradet.
Vid behov justera och begrénsa

W Tryck l4tt pa sensor-enheten sa

att den hamnar i ratt lage

Grundljuset slacks inte B Stérning fran andra ljuskallor
som 6nskat vid midnatt

Skarma av sensorlampan fran
andra ljuskallor. Avvakta, efter-
som morkrets langd maste
matas under flera natter innan
ratt vérde fér midnatt hittas.

Sensorlampan slacks inte helt

Grundljus ar valt

Valj program 1

Matt (H x B x D):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)
291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Spanning: 230 — 240V, 50 Hz
Effekt: 16 W power-LED 320 Im, 20 Im/W
Ljusférg: 3200 Kelvin (varmvitt)

LED Livslangd:

50.000 timmar

Bevakningsvinkel:

360° med underkrypskydd

Sensorlampan tands
och slacks standigt

Blast i trad och buskar
i bevakningsomradet
Paverkan fran bilar pa gatan

Plétsliga temperatur féréndrin-
gar genom vadrets inverkan

(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,

Oppet fonster

Justera eller avskarma
bevakningsomradet
Justera eller avskarma
bevakningsomradet
Justera bevakningsomradet
eller flytta sensorlampan

Réckvidden férandras

Annan omgivningstemperatur

Finjustera bevakningsomradet
med hjélp av tackplattor

LED-lampan blinkar snabbt

Den interna sakringen
i sensorlampan har [6st ut

Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till
spanningen

Sensorns rackvidd: 8 m runtom

Skymningsinstélining: 2 — 2000 Lux

Efterlystid: 5 Sek. — 15 Min.

Grundljus: 0 eller 25% mjukstart

Permanentljus: via stromstallare (4 timmar)

Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass: Il

Material: Stomme av aluminium, kupa av glas eller akryl (PMMA)
Temperaturomrade: - 20 °C till + 40 °C

LED "flimmrar"

lokala spanningsvariationer

se sid. 35

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-
leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindby-
ar, sndvader, regn och hagel kan leda till kraftiga tem-

C € dverensstammelseférsikran

Produkten uppfyller:
- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

peraturfall som i sin tur kan paverka sensorn. Smuts
pa linsen begransar kansligheten. Linsen rengdrs med
fuktig mjuk trasa (utan rengdringsmedel).

- RoHS-direktivet 2011/65/EG
- WEEE-direktivet 2002/19/EG
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Garantiforklaring

Som kdpare har du rétt till géllande garantirattigheter
enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rattighe-
ter varken forkortas eller begréansas genom var garan-
tiforklaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen, ger vi
5 ars garanti pa att din STEINEL-Professional-Sensor-
produkt ar i oklanderligt tillstdnd och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt ar helt utan material-,
produktions- eller konstruktionsfel. Vi garanterar, att
alla elektroniska element och kablar ar fullt funk-
tionsdugliga samt att allt anvant ramaterial jamte dess
ytor, &r helt utan brister.

Gora gallande
Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter du
inkOpsstallet dvs din aterforsaljare. Om aterforsalja-

ren av olika anledningar ej kan kotnaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Strom AB, Verktygsvéagen 4, 553 02 Jonko-
ping, 036 - 314240. Vi rekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut. For transport-
kostnader och -risker vid retursédndningar lamnar
STEINEL ingen garanti.

Information om hur du kan géra ditt garantifall gallan-
de hittar du pa var hemsida www.steinel.se

FUNKTIONS
5 Ars

GARANTI

Om du har fragor betraffande
produkten eller frigor om garantins
omfattning, kan du alltid n& oss pa
036 - 314240.
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe en
STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et produkt af
hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

Beskrivelse

@ Skeerm

@ Sikringsskrue

(® Lampehus/vaegholder

@ Kabelklemme

(® Lukkeprop

® Indmuret tilfersel af nettilslutning

@ Synlig tilfersel af nettilslutning

Sensorenhed (kan afmonteres for nem
funktionsindstilling)

Princippet ©

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med en
360°-dobbeltsensor, der registrerer den usynlige
varmeudstréling fra kroppe (mennesker, dyr osv.),
der bevaeger sig.

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elektro-
nisk, og den tilsluttede lampe teendes automatisk.
Ved forhindringer, som f.eks. mure eller vinduer,
registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen
ikke teendes. Der opnas en registreringsvinkel pa 360°
med en abningsvinkel pa 90°. Sensoren er udstyret
med krybesikring, det betyder, at omrédet nedenfor
sensoren bliver overvaget.

A Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd stremtilferslen, inden der arbejdes pa
apparatet!

W Ved montering skal den elledning, der skal tilslut-
tes, veere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen
og kontroller med en spaendingstester, at lednin-
gen er spaendingsfri.

Installation

Sensorlampen ber have en afstand pa mindst 50 cm
til andre lyskilder, da varmeudstralingen kan medfere,
at systemet aktiveres. For at opna den anforte raekke-
vidde pa 8 m, skal lampen monteresica. 1,8 -2 m
hejde.

Tilslutning af netledning (se fig.)
Netledningen bestar af et 3-leder kabel:

L = fase (for det meste sort, brun eller gra)
N = Nulleder (normalt bld)

PE = Beskyttelsesleder (gren/gul) ©

Lees venligst monteringsvejledningen, for du monterer
sensoren, for korrekt installation og ibrugttagning
sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker dig god forngjelse med din nye
STEINEL-sensorlampe.

(® Lasemekanisme til afmontering af sensorenhed
Tidsindstilling

@ Skumringsindstilling

@ Programindstilling

@ Princippet

Justering af overvagningsomrade

@ Funktionen Permanent belysning
Tilslutningsklemme E

Vigtigt: Den bedste overvagning opnér man, hvis
sensorlampen placeres vinkelret i forhold til garetnin-
gen og der ikke er objekter (som f.eks. treeer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt.

Raekkevidden er begreenset, hvis man gar direkte
hen mod lampen.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes

fagligt korrekt iht. de geeldende regler.

(é—VDE 0100, CA)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med
en spaendingstester og derefter afbryde spaendingen
igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til kronemuffen.
Beskyttelseslederen kan sluttes til tilslutningsklem-
men E, s& den kan viderefares til andre forbrugere (6.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monte-
res en teend- og slukkontakt. Den er en forudsaetning
for funktionen permanent belysning (se kapitlet Per-
manent belysning) (3.

OBS! Lampen ma forst tilsluttes strgm, nar den er
samlet helt.
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Funktioner (10, (),

Nér sensorlampen er komplet monteret og tilsluttet,
kan den tages i brug. P& den aftagelige sensorenhed
sidder indstillingsknapperne til regulering af tids-,
skumrings- og programindstilling. Nar lasemekanis-

men (9 trykkes ind med en kaervskruetraekker, kan
sensorenheden afmonteres for nemmere indstilling.
Derved skifter lampen automatisk til permanent
belysning.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling)
(Fabriksindstilling: 5 sek.)

Trinlgst indstillelig breendetid fra 5 sek. til 15 min.

Justeringsskrue pa - = korteste tid (5 sek.)
Justeringsskrue pa + = leengste tid (15 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefales det
at veelge den korteste tid -.

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi) () C Jet
(Fabriksindstilling:

dagsmodus 2.000 lux)

2 —2.000 lux

Trinlgs indstilling af sensorens reaktionsvaerdi pa
mellem 2 og 2.000 lux.

Justeringsskruen pa -O- = dagsmodus

ca. 2.000 lux.

Justeringsskruen pa { = skumringsmodus
ca. 2 lux.

Hvis overvagningsomrédet skal indstilles i dagslys,
skal justeringsskruen indstilles pa -0- (dagsmodus).

Programindstilling @
(Fabriksindstilling: program 1)

@L

E ':Q:' q:Q:zst’/u@% :Q:zs%@wzl 82F 5%

* Bemeerkning til komfortspareprogram B:

Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes saledes kun pa baggund af merkeperiodens
leengde. For at sensorlampen kan fungere fejlfrit, er
det derfor vigtigt, at sensorlampens spaendingsforsy-
ning ikke afbrydes i denne periode. Den forste nat
(kalibreringsfase) er grundbelysningen taendt konstant.
Vaerdierne gemmes og sikres mod stremsvigt.

Hvad er softlys-start?

Sensorlampen er udstyret med softlys-start. Det
betyder, at lyset, nar det teendes, ikke starter pa
maksimal lysstyrke, men gges langsomt inden for

Hvad er grundbelysning?

Grundbelysningen muligger permanent belysning om
natten med ca. 25 % af den normale lyseffekt. Forst
ved bevaegelse i overvagningsomradet teendes lyset
(i den indstillede tid, se Frakoblingsforsinkelse (0)
med maksimal effekt (100 %). Derefter skifter lyskil-
den tilbage til grundbelysning (ca. 25 %).

H Standardprogram:
« Soft-lysstart / intet grundlys

B Komfortprogram:
* Soft-lysstart + grundlys

H Komfort-spareprogram:
* Soft-lysstart + grundlys til midt pa natten *

B Normal-program:
* Ingen soft-lysstart / intet grundlys

Vi anbefaler, at spaendingsforsyningen ikke afbrydes

i programmet B. Veerdierne males over flere nzetter.

| tilfeelde af evt. fejlfunktion ber man derfor over flere
naetter holde gje med, om sensorlampens frakoblings-
tid flytter sig hen mod midnat.

et sekund til fuld styrke. Ligeledes deempes lyset
langsomt, nar det slukkes.

Henvisning: | deempet tilstand kan LED'erne under
visse omstaendigheder blinke let, alt efter forholdene
i det lokale elnet. Der er ikke tale om en produkifejl
og ingen grund til reklamation.
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Justering af overvagningsomrade

Overvagningsomradet kan afgreenses efter behov. De
vedlagte bleendstykker kan anvendes til at tildaekke et
vilkarligt antal linsesegmenter. Dermed kan man undga
fejlaktivering som folge af f.eks. biler, forbipasserende
etc. og opna malrettet overvagning af farezoner.

Funktionen permanent belysning (5

Monteres der en teend- og slukkontakt i netledningen,
er folgende funktioner mulige:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (nér lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Sluk for lyset (nér lampen er teendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Tekniske data

Bleendstykkerne kan afrives langs de lodrette perfore-
ringer. Herefter monteres de pa linsen.

Permanent belysning

1) Teend for permanent belysning:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles p& perma-
nent belysning i 4 timer (red LED lyser bag linsen).
Derefter skifter den automatisk over til sensorstyring
(red LED slukket).

2) Sluk for permanent belysning:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller skifter
til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 - 1 sek.).

Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjzelpning
Sensorlampen er uden spaending B Sikringen er defekt, ikke teendt, B Ny sikring, teend for teend- og

ledningen er afbrudt

Kortslutning

slukkontakten, test ledningen
med spaendingstester
Kontroller tilslutningerne

Sensorlampen teender ikke

| dagsmodus, skumringsind-
stillingen star i nattemodus
Teend- og slukkontakten

er slukket

Sikringen er defekt

Overvagningsomradet er ikke
indstillet malrettet

Intern elektrisk sikring blev aktive-
ret (rad LED blinker hurtigt)
Nettilslutningsklemmen er ikke
monteret korrekt

Indstil pa ny
(justeringsknappen (D)
Teend

Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
Juster pa ny

Sluk sensorlampen, og teend
den igen efter ca. 5 sek.
Tryk klemmen godt sammen

Sensorlampen slukker ikke

Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet

Sensorenheden er ikke géet i
hak

Kontroller omréadet, og juster
eventuelt igen

Tryk forsigtigt pa sensorenhe-
den, sa den gar i hak

Grundbelysningen slukker ikke
omkring midnat som @nsket

Ekstern lyskilde (f.eks. anden
beveegelsessensor eller lampe)
deaktiverer sensorlampen

Afskeerm sensorlampen mod
anden belysning. Overvag lam-
pen i flere dage, da den skal
bruge lidt tid pa atter at indstille
sig pa den rigtige veerdi

Sensorlampen slukker ikke helt

Grundbelysning valgt

Programveelger pa 1

Dimensioner (hxbxd):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Nettilslutning:

230-240 V, 50 Hz

Sensorlampen teender utilsigtet B Vinden far traeer og buske i M Indstil omradet pa ny
overvagningsomradet til at
beveege sig
B Registrering af biler pa vejen B Indstil omradet pa ny
B Pludselige temperaturforan- B /ndr omradet, flyt
dringer pga. vejret (vind, regn monteringssted
og sne) eller luft fra ventilatorer
og abne vinduer
Sensorlampe reskkeviddezendring B Anden omgivelsestemperatur B Indstil overvagningsomradet

ngjagtigt vha. bleendstykkerne

Red LED blinker hurtigt

Intern sikring aktiveret

Sluk for sensorlampen,
og teend den igen efter 5 sek.

Effekt: 16 W power-LED'er 320 lumen / 20 lumen/W
Farvetemperatur: 3200 kelvin (varm hvid)

LED-levetid: 50.000 timer

Registreringsvinkel: 360° med krybesikring

Reekkevidde: 8 m i alle retninger

Skumringsindstilling: 2-2000 lux

Tidsindstilling: 5 sek. - 15 min.

Grundbelysning: 0 eller 25 %, soft-lysstart

Permanent belysning:

4 timer, kan slas til og fra

Kapslingsklasse: IP 44

Beskyttelsesklasse: Il

Materialetype: Aluminiumchassis, glasafdeekning eller plastafdeekning (PMMA)
Temperaturomrade: - 20 °C til + 40 °C
Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk teend og sluk
af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion, ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta fejl-
aktivering, idet pludselige temperatursvingninger ikke

C € Overensstemmelseserklzering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

kan skelnes fra varmekilder. Linsen kan ved tilsmuds-
ning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

- RoHS-direktivet 2011/65/EF
- WEEE-direktivet 2012/19/EF

- 40 -

LED'er blinker

Garantierklzering

Lokalt elnet

Se henvisningen pa side 39

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
saelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraenses de af vores garanti-
erklzering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion péa dit STEINEL-Professional-sensorteknolo-
gi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi
giver garanti for alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materi-
aler og disses overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation, som skal indeholde

kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du opbevarer
din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden
er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke for transportom-
kostninger og risici under returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemfarelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk.

5 Ars

Hvis du har et garantitilfaelde eller et
speargsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tif. 6593 0357.
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(7 Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdamme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu huo-
lellisesti.

Laitteen osat

@ Valaisimen kupu

@ Lukitusruuvi

® Valaisinrunko / seinakiinnike

@ Kaapelin kiinnike

® Tiivistystulpat

(® Verkkojohdon uppoasennus

@ Verkkojohdon pinta-asennus

Tunnistinyksikko (irrotettavissa helpompaa
saatoa varten)

Toimintaperiaate ®

Valaisimeen on asennettu 360° tehokas infrapunatunnis-
tin, joka havaitsee liikkuvista ihmisista, eldimista jne.
lahtevan lampdsateilyn.

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eiké valo tal-
16in syty. Tunnistimella saavutetaan 360° toimintakul-
ma ja 90° avautumiskulma. Anturin alapuolelle jadvan
alueen valvonta saadaan aikaan alitussuojalla.

A Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

B Asennettavassa sdhkojohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

Asennus

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan 50 cm
etaisyydella toisista valaisimista, silla lampdsateily voi
johtaa valon syttymiseen. Tunnistin on kiinnitettava
noin 1,8 — 2 metrin korkeuteen, jotta 8 metrin
toiminta-etaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon asennus (katso kuva.)
Verkkojohtona kaytetdan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen) @

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitkdaikaisen,
luotettavan ja hairiéttdbman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-tunnis-
tinvalaisimesi kanssa.

® Lukitsin tunnistinyksikon irrottamiseen
Kytkentdajan asetus

@) Hamaryystason asetus

(@ Ohjelma-asetus

@ Toimintaperiaate

Toiminta-alueen rajaaminen

@ Jatkuvan valon kytkenta

Kytkentaliitin E

Tarkeda: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnis-
tinvalaisin asennetaan siten, ettd kulku suuntautuu
siihen ndhden sivusuunnassa eika puita tai seinia
ole esteena.

Toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa suoraan
valaisinta kohti.

M Tunnistinvalaisin litetdén verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdntédohjeita on noudatettava.

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jan-
nitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen virta.

Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkentaliittimeen.
Suojamaajohdin voidaan liittda kytkentaliittimeen E (9.

Huom: Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Jatkuvan
valaistuksen kaytté on mahdollista vain, jos verkko-
johtoon on asennettu katkaisin (katso luku Jatkuva
valaistus) (3.

Huomio: Valaisimen saa liittd&a verkkoon vasta, kun
se on koottu kokonaan.
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Toiminnot (0), (),

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun valaisin
on asennettu ja kytketty sdhkdverkkoon. Kytkentéa-
ajan, hamaryystason ja kirkkauden saatimet sijaitse-
vat irrotettavan tunnistinyksikon vieressa.

Tunnistinyksikkd saadaan irrotettua helposti paina-
malla lukitsinta (9 esim. ruuvimeisselilla. Valaisin kyt-
keytyy talldin automaattisesti jatkuvaan valaistukseen.

Kytkentaajan asetus
(tehdasasetus: 5 s)

Portaattomasti saadettéva kytkentéaika.

S&adin kohdassa = = lyhyin aika (5 s)
Saadin kohdassa + = pisin aika (15 min.)

Toiminta-alueen asetuksen yhteydessé suosittelemme

5s-15min valitsemaan lyhyimman ajan -.
Kytkentdkynnyksen asetus () w Tunnistimen portaattomasti asetettava 2 — 2000 luksin
(Tehtaalla suoritettu asetus: C & kytkentakynnys.
Paivakayttd 2000 luksia) ‘
Saadin asetettu kohtaan G- = paivakaytto
n. 2000 luksia
2~ 2000 luksia S3adin asetettu kohtaan ( = hamarakaytto

n. 2 luksia.

Kun toiminta-alue asetetaan péivanvalossa,
saadin on asetettava kohtaan -t (paivakaytto).

Ohjelman asetus ©®
(tehdasasetus: ohjelma 1)

@

E -:Q:- :Q:25°/©% :0:25%&1/2| 8'b=lF_: :

* Mukavuus- ja saastéohjelmaa H koskeva huomautus:

Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Valaisin
maarittdd keskiyon pimeiden aikojen pituuden perus-
teella. Tunnistinvalaisimen moitteeton toiminta edellyt-
taa jannitteen jatkuvaa sy6ttoa. Laite toimii perusvalais-
tuksella koko ensimmaéisen yon ajan (mittausvaihe).
Tallennetut tiedot sailyvat muistissa myds sahkokat-
kosten ajan.

Mita pehmea kytkeytymistoiminto tarkoittaa ?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeélld kyt-
keytymistoiminnolla. Tdma tarkoittaa sitd, ettad valo ei
kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkastuu sekun-

Mita perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
yolla noin 25 % valoteholla. Vasta toiminta-alueella
tapahtuva liike kytkee valon (sd&detyksi ajaksi, ks.
kytkentaviive (@) suurimmalle valoteholle (100 %).
Sen jélkeen valaisin kytkee takaisin perusvalaistuk-
seen (n. 25 %).

H Vakio-ohjelma:
* Valon pehmea kytkeytyminen / ei perusvalaistusta

H Mukavuusohjelma:
* Valon pehmed kytkeytyminen + peruskirkkaus

H Mukavuus- ja sdastéohjelma:
¢ Valon pehmeé kytkeytyminen + peruskirkkaus
keskiybhdn saakka *

B Tavallinen ohjelma:

* Ei valon pehmeaa kytkeytymista / ei perusvalaistusta

Suosittelemme olemaan katkaisematta B jannitetta
ohjelman aikana. Tunnistinvalaisin méarittaa arvot
useamman yon aikana. Tunnistinvalaisimen toimintaa
tulisi tésta syysta tarkkailla useamman yén ajan virhe-
toimintojen yhteydessa, jotta voitaisiin havaita, muut-
tuuko poiskytkentdaika keskiyon suuntaan.

nin sisalla hitaasti 100 % kirkkauteen. Valo sammuu
samalla tavoin hitaasti, kun tunnistin kytkeytyy pois
paalta.

Huom: Himmennystoiminnossa LED-valoissa saattaa
esiintyéd hieman vélkynt4a paikallisesta séhkoverkos-
ta riippuen. Kyseessa ei ole vika eiké se anna syyta
reklamaatioon.
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Toiminta-alueen rajaaminen

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit aset-
taa linssiin tarvittavan maéaran tunnistinvalaisimen
mukana toimitettuja peitelevyja. Nain voidaan estaa
esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-

Jatkuva valaistus (5

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja sam-
muttamisen liséksi:

Tunnistinkaytto e
1) Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran e

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu tai valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.

Tekniset tiedot

kennat tai rajata tietyt vaara-alueet tdsmallisesti. Voit
irrottaa peitelevyt toisistaan pystysuoria uria pitkin.
Aseta peitelevyt linssin eteen.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo asete-
taan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttéon (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu tai valai-
sin siirtyy tunnistink&yttéon.

Tarkeda:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekun-
nin valein).

Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu

W viallinen sulake, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

uusi sulake, kytke valo verkko-
katkaisimella; tarkista johto
jannitteenkoettimella

B oikosulku B tarkista litinnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paélle M paivakaytossa hamarakytkin B s3&da uudelleen (sdadin 1)

asetettu yokayttéon

B valo sammutettu katkaisimella B sytyta valo

M viallinen sulake M uusi sulake, tarkista liitanta

tarvittaessa

B toiminta-aluetta ei suunnattu B s3aada alue uudelleen
oikein

B sisdinen sulake on aktivoitunut B kytke tunnistinvalaisin pois

(punainen LED-valo vilkkuu
nopeasti)
verkkoliitint4 ei ole liitetty oikein

paaltd ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua
tarkasta kytkennat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

jatkuva liikehdinta toiminta-
alueella

tunnistinyksikko ei ole hyvin
kiinni

tarkista alue ja sdada tarvitta-
essa uudelleen

B Kiinnita tunnistinyksikko paikoil-

leen painamalla sitéd kevyesti

Perusvalaistus ei sammu
suunnilleen keskiyén aikoihin

B ulkoinen valonlahde
(esim. toinen liiketunnistin tai
tunnistinvalaisin) kytkee tunnis-
tinvalaisimen pois toiminnasta

esta vieraan valon paasy tun-
nistinvalaisimeen, tarkkaile tun-
nistinvalaisimen toimintaa use-
amman paivan ajan, silla kestaa
jonkin aikaa, kunnes laite taas
ottaa kayttéon oikeat arvot

Mitat (K x L x S):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois
kokonaan

W valittu perusvalaistus

ohjelmanvalintakytkin
asentoon 1

Verkkoliitanta:

230-240V, 50 Hz

Teho:

16 W Power LEDit 320 lumenia / 20 lumenia /W

Vérildmpétila:

3200 kelvinia (l&mmin valkoinen)

LEDin kayttoika: 50000 tuntia

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

tielld liikkuu autoja

saan (tuuli, sade, lumi), tuuletin-
ten poistoilman tai avoinna ole-
vien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset [ampdtilan muutokset

muuta aluetta
muuta aluetta, vaihda tunnis-
timen paikkaa

Toimintakulma:

360°, alitussuoja

Tunnistusetaisyys: 8m

Tunnistinvalaisimen toiminta-alue
on muuttunut

B ympariston lampétilan
muutokset

saada toiminta-alue tarkasti
suojalevyjen avulla

Kytkentékynnys asetus: 2-2000 luksia

Kytkentdajan asetus: 5s-15min

Punainen LED vilkkuu nopeasti

M sisdinen sulake aktivoitu

kytke tunnistinvalaisin pois
paalta ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

Perusvalaistus: 0 tai 25 %, valon pehmea kytkeytyminen
Jatkuva kytkenta: kytkettévissa 4 tunniksi
Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: Il

Materiaalityyppi:

Alumiinirunko, lasikupu tai muovikupu (PMMA)

LEDit valkkyvat

B paikallinen s&hkdverkko

vrt. ohje sivulla 43

Kayttélampotila-alue:

-20°C...+40°C

Kayttd / hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen
kytkentaan. Sdédolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistin-
valaisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat
seka lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maaraysten mukainen
- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

virhetoimintoja, koska tunnistin ei erota sdassa tapah-
tuvia &killisia 1ampétilan vaihteluita IAmmodniéhteista.
Tunnis-timen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(8la kayta puhdistusaineita).

- EMC-direktiivi 2004/108/EY
- RoHS-direktiivi 2011/65/EY
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY
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Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimas-
sa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tdma takuuil-
moitus ei lyhenna tai rajoita niit4d. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen
moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimin-
taa koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tas-
sd tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakennevi-
koja. Takaamme kaikkien elektronisten rakenneosien
ja johtojen toimintakyvyn seké kaikkien kaytettyjen
raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé osto-
tositteen (sisdllettéva tiedot ostopéivayksesté ja tuo-
tenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme
siksi ostotositteen huolellista sailyttamista aina
takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

TOIMINTA

5 Vuoeden

TAKUU

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta
takuutapauksessa I6ytyy kotisivuil-
tamme www.steinel-
professional.de/garantie
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(™ Monteringsanvisning

Kjeere kunde.

Mange takk for tilliten du viser oss ved & kjgpe din
nye STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et kvalitets-
produkt som er produsert, testet og pakket meget
noye.

Apparatbeskrivelse

@ Lampedeksel

@ Sikringsskrue

® Lampehus / veggbrakett

@ Kabelklemmer

(® Tetningsplugger

(® Nettilkobling skjult ledningsfering

@ Nettilkobling utenpéaliggende ledningsfering
Sensorenhet (kan tas av for funksjonsinnstilling)

Virkemate ©@)

Den integrerte infrarodsensoren er en 360° dobbelt-
sensor som registrerer den usynlige varmeutstraling-
en fra f.eks. mennesker og dyr som beveger seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner lyset automatisk. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murvegger
eller glassflater, dvs. lampen slér seg ikke pa. Det
oppnas en registreringsvinkel pa 360° med en ap-
ningsvinkel pa 90°. En feltovervakning nedenfor
sensoren garanterer krypesikring.

A Sikkerhetsmerknader

M Koble fra stromtilferselen for du foretar arbeider pa
apparatet!

B Under montering mé tilkoblingsledningen vaere
koblet fra stremnettet. SI& derfor alltid av strem-
men forst og kontroller med spenningstester.

Installasjon

Sensorlampen ber monteres minst 50 cm. fra andre
lamper, da varmeutstraling fra disse lampene kan
fare til at systemet reagerer. For & oppna angitt
rekkevidde pa 8 m, ber monteringshgyden veere
ca.1,8-2m.

Tilkobling av nettledningen (se ill.)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bld)

PE = jordledning (grenn/gul)

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi h&per du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

® Knast for & ta ut sensorenheten
Tidsinnstilling

@) Skumringsinnstilling

@ Programinnstilling

® Virkeméte

Justering av dekningsomradet
® Permanent lys
Koblingsklemme E

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
nar sensorlampen monteres til siden for gangretning-
en og sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer.
Rekkevidden er innskrenket nar man gar rett mot
lampen.

B Under innstillingen av sensorlampen kommer man
i beraring med stremnettet. Installasjonen skal der-
for foretas pa en fagkyndig méte i henhold til
nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenn-
ingstester; deretter slas stremtilferselen av igjen. Fase
(L) og fase (N) kobles til kroneklemmen. Jordlederen
kan kobles til koblingsklemme E (9 for videre led-
ningsfering til andre apparater.

Merk: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-

ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutsetning
for funksjonen permanent lys (se kapittel Permanent
lys) @.

OBS: Lampen ma settes helt sammen fer den kobles
til stromnettet.
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Funksjoner (0), (1,12

Sensorlampen kan tas i bruk nér lampen er ferdig-
montert og koblet til stremnettet. Stillskruene for
tids-, skumrings- og programinnstilling befinner seg
péa den avtagbare sensorenheten. Trykk inn knasten

(©® med en flat skrutrekker, og ta ut sensorenheten for
a foreta innstillingene. Lampen slar seg automatisk
over til permanent lys.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsinnstilling)
(forinnstilling: 5 sek.)

Trinnlgst justerbar belysningstid fra 5 sek. til 15 min.

Stillskrue stilles pa = = korteste tid (5 sek.)
Stillskrue pa + = lengste tid (15 min.)

Under innstilling av registreringsomradet anbefales
det & velge den korteste tiden -.

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva) @ C e
(forinnstilling:

Dagslysdrift 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva
fra 2 — 2000 lux.

Stillskruen stilles p& %+ = dagslysdrift
ca. 2000 lux.
Stillskruen stilles pa = skumringsdrift ca. 2 lux.

Til innstilling av registreringsomradet ved dagslys ma
stillskruen stilles pa-&- (dagslysdrift).

Programinnstilling @
(Forinnstilling: program 1)

@

S A ) e
E A ’Q‘zs%@ﬁ ’Q‘zs%(iwzl oFF

* Merknad til komfort-spareprogram H:

Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen,
"midt pa natten" beregnes ut fra merkefasenes varig-
het. For at sensorlampen skal fungere perfekt, er det
derfor viktig at den kontinuerlig tilfores spenning i
denne tiden. | Igpet av den forste natten (kalibrerings-
fasen) er grunnlyset konstant pa. Verdiene lagres, og
sikres mot nettbrudd.

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebeerer at lyset ikke kobles direkte pa med mak-
simal effekt nar lampen tennes, men at lysstyrken

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om natten
ved bruk av ca. 25 % av den normale lyseffekten.
Forst ved bevegelse i registreringsomradet blir lyset
slatt pa (i den innstilte tidsperioden, se utkoblings-
forsinkelse (@) med maksimal lyseffekt (100 %).
Deretter kobles lyset tilbake til innstillingen for
grunnlys (ca. 25 %).

H Standardprogram:
« Soft-lysstart / uten grunnlys

B Komfortprogram:
« Soft-lysstart + grunnlys

H Komfort-spareprogram:
* Soft-lysstart + grunnlys til midt p& natten *

B Normalprogram:
* Uten soft-lysstart / uten grunnlys

Vi anbefaler a ikke avbryte spenningen i program H.
Verdiene beregnes over flere netter, ved en evt. feil
ber det derfor observeres over flere netter om sensor-
lampens utkoblingstid forandrer seg i retning midnatt.

sakte reguleres opp til 100% i lopet av et sekund.
Pa samme mate dempes lyset langsomt nar lampen
slés av.

Merk: | dimmemodus kan det forekomme at
LED-ene flimrer lett avhengig av det lokale
stremnettet. Dette er ingen produktfeil, og ingen
grunn til reklamasjon.
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Justering av dekningsomradet

Registreringsomradet kan reduseres avhengig av
behov. Bruk de vedlagte blenderne til & dekke til sa
mange linsesegmenter som gnsket. Dermed unngas
feilkoblinger pa grunn av forbipasserende biler, per-
soner etc., eller risikoomrader overvakes malrettet.

Permanent lys (5

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, er falgende funksjoner mulig i tillegg til enkel
av- og pakobling:

Sensordrift

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Tekniske spesifikasjoner

Blenderne kan brekkes loddrett fra hverandre langs
rillene. Deretter festes de pa linsen.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles p& permanent lys
i 4 timer (rgd LED lyser bak linsen). Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).
2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over til
sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren i rask rekkefolge (rundt 0,5 — 1 sek.).

Dimensjoner (H x B x D):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Nettilkobling: 230-240V, 50 Hz

Effekt: 16 W Power LED-er 320 lumen / 20 lumen/W
Fargetemperatur: 3200 kelvin (varm hvit)

LED-levetid: 50000 timer

Registreringsvinkel:

360° med krypesikring

Registreringsavstand:

8 m i alle retninger

Skumringsinnstilling: 2 — 2000 lux

Tidsinnstilling: 5 sek — 15 min

Grunnlys: 0 eller 25 %, soft-lysstart

Konstant lys: 4 timer, kan slas av og pa

Kapslingsgrad: IP 44

Kapslingsklasse: Il

Materialtype: aluminium-lampebase, deksel i glass eller plast (PMMA)
Temperaturomréde: -20 °C til +40 °C

Drift / vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.

Veerforholdene kan péavirke funksjonen, sterke vind-
kast, sng, regn og haglbyger kan fore til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige

C € Konformitetserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

temperatursvingninger og varmekilder. Blir registre-
ringslinsen skitten, kan den rengjores med en fuktig
klut (uten rengjeringsmiddel).

- RoHS-direktivet 2011/65/EF
- WEEE-direktivet 2012/19/EF
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Driftsfeil
Feil Arsak Utbedring
Sensorlampen har ikke spenning W defekt sikring, ikke slatt pa, MW ny sikring, sla pa bryteren;

brudd pa ledningen kontroller ledningen med spen-

ningstester

B Kortslutning B kontroller koblingene
Sensorlampen tennes ikke B ved dagdrift, skumringsinnstil- W still inn pa nytt (stillskrue @)

lingen star pa nattdrift

M Dbryteren er AV H sla pa

B sikring defekt W ny sikring, kontroller evt.

koblinger

B dekningsomradet er ikke W juster pa nytt
neyaktig innstilt

B en intern elektrisk sikring er MW sla av sensorlampen og tenn
aktivert (red LED blinker fort) den igjen etter ca. 5 sek.

B nettkoblingsklemmen sitter ikke B klem klemmen hardt sammen

riktig

Sensorlampen slukkes ikke

permanente bevegelser i
registreringsomradet evt. inn pa nytt
sensorenheten er ikke riktig B trykk lett pa sensorenheten
festet til den fester seg

| kontrolleraomrédet og still

Grunnlyset slar seg ikke av rundt

midnatt som ensket

B ekstern lyskilde (f.eks. annen M Pase at den andre lyskilden
bevegelsesmelder eller -lampe) ikke skinner pa sensorlampen,
gjor sensorlampen inaktiv kontroller sensorlampen i flere

dager, den trenger en viss tid
pa a stille seg inn pa riktig verdi
igjen

Sensorlampen slukkes ikke helt

grunnlys valgt programvalgbryter pa 1

Sensorlampen tennes nar den ikke

skal

| |

B vinden beveger treer og busker i
dekningsomradet

B biler pa veien registreres

B plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller Iuft fra ven-

foreta ny innstilling av omradet

foreta ny innstilling av omradet
forandre omradet, flytt lampen

tilatorer el. apne vinduer

Sensorlampe rekkeviddeforandring

B andre omgivelsestemperaturer B bruk dekkskalene til & innstille

registreringsomradet noyaktig

Red LED blinker fort B intern sikring

aktivert B sla av sensorlampen og tenn
den igjen etter ca. 5 sek.

LED-er flimrer

Garanti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel- eller
garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierklzering.

Vi gir deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt

fra STEINEL Professional er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi
garanterer at alle elektroniske deler og kabler funger-
er, og at alle materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du gnsker a reklamere pa produktet, ma du
pakke det godt inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original kjepskvittering

B lokalt stromnett B se merknader pa side 47

som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet send-
es til forhandler eller direkte til oss: Vilan as — Olaf
Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg
derfor & ta godt vare pa kjgpskvitteringen til garanti-
perioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for trans-
portkostnader eller risiko i sammenheng med retur-
sendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeld-
ende finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

FUNKSJONS
5 Ar

Ta gjerne kontakt med oss om du
har garantikrav eller spersmal anga-
ende produktet ditt. Du nér oss pa
+47 22 72 50 00.
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0dnyieg eykatasTaong
A&ioTipe Mehatn,

0ag guaploToUpe MOAU yia TV EUMIOTOOUVN TOU jag Sei&aTe,
ayopaZovtag To véo oag Aapmtnpa Awdnmpa g STEINEL.
EmAéEate €va mpoiov uPnAng moLOTNTAG, TO OTOIO KATA-
oKeualetal, EAEYXETAL KAl OUOKEUAZETaL e HEYAAT TIPOGOXT.
Sag napakaloUpe, TIPWV ario TV £yKATAOTAOT va eE0LKELWOEITE

Nepiypagn ouokeung

@ Kanakt Aapntnpa

(@ Bida aopakiong

® MAaioto GWTIOTIKOU /ZTNplyHa TOIXOU

@ Zoyktipag kakwdiou

(® ZTeYaVOmomTIKN TANA

(® ZUvdeon diktuou Evdotoixia

@ 2Uvdeon diktUou EEwtoiyta

Movada atofnmpa (adatpeatyn yia avetn pUduion
AELTOUPYIDV)

H apxn Acitoupyiag @

0 evowpaTWHEVOS UTEPUBPOG aLOBNTHPAg UYNANG LoxUOg
anoteAeitat anod Srho aedntrpa 360°, 0 OMOI0G AVIXVEUEL TNV
a0patm BePHIKN aKTIVOBOAID KIVOUHEVWY OWUATWV (QvBp®-
v, {Owv, KATL).

H avixveubeioa Bepuikn akTivoBoAia HETATPEMETAL NAEKTPOVL-
KA Kal evepyomolel auTopata To Aaummpa. Méoa aro epnodia
OMWG TLX. TOIXOUG 1 UAAOTIIVAKES Sev avixveUeTal BepuIKn
aKTIVOBOALQ, Kal OUVETIRG BV EMITUYXAVETAL EVEPYOTIOMON.
Emtuyxavetat yovia kaAugng 360° e ywvia avoiyuatog 90°.
H mapakoAoUBnon Tou mediou KATw amo Tov alednTipa dlac-
@aAiZeL Kal IpooTacia arnod £prouca MPOCEYYLOT.

A Ynodei&eig aopaAeiag

M Tptv and v eKTEAEON KABE £PYACIAC OTN GUOKEUT TIPETEL
va SLAKOMTETE TNV TPOPOBOTIA NAEKTPIKNG TAONG!

M Katd v eyKaTaoTaon o mpog oUVSEDN NAEKTPIKOS Aywyog
npénsm va eivat s)\ébeapoq NAEKTPIKNG TAoNG. Ma 10 Adyo
QUTO TIPETEL IPWTA VA BIAKOTITETE TO NAEKTPIKG PEUKA Kal
va EAEYXETE ie SOKILAOTIKO TAONG Qv TIPAYHATL EXEL
BlaKOMEL 1) TIAPOXT) NAEKTPIKAG TAGNG.

Eykardoraon

To onpeio eykataotaong 6a MPEMeL va anéxet TOUANAYLOTOV
50 cm ano aAAo Aaumtnpa, dIOTL N akTivoBoAia BepuoTnTag
€VOEXETAL va TIPOKAAEL Evepyomoinon Tou cuaTnpatog. fMa va
emuTUXETE TNV QVaPePOUEVN eBENELD TwV 8 m, Ba TPEMEL TO
Uog eyKataoTaong va avépyetal rep. o 1,8 -2 m.

Zuvﬁson KaAwdiou Tpo¢0600|aq (BA. ansm)

0 aywyog Tpopod0oaiag anoTeAeTal ard KAADSL0 3 GUPHATWV:
L = ddon (ouvnbwg patpo, kadeé i ykpl)

N = O0udttepog aywyog (ouviBwg UrAe)

PE = Aywyog yeiwong (mpactvo/kitpivo) )

JE TIG IAPOUCES ot’mvisq £YKATAOTAONG. ALOTL HOVO 1)
sEstéleuusvn €yKaTaoTaon Kat escr] o€ )\snoupyla
pnopouv va élaoq)a)\loouv m uaKpoxpovn aglomiom

Kat ayoyn )\snoupylo prlq BlaTAPAES.

Embupia pag eival va xapeite Tig Aettoupyieg Tou véou oag
Aaprtipa Atobnpa STEINEL.

® MUTN aodaiong yia adaipeon e povadag aiobntnpa
PUBpIoN XpOvou

@) PUBion gualobnaiag

@ PUBpION MpoypappaTOg

® H apyn Aettoupyiag

Eubuypappion meptoxng KaAuyng

® Aettoupyia wtog Slapkeiag

AkpodekTng oUvdeang E

npoaoxn v uocpa)\scnspn Qavixveuan KIVAGEWY TNV EMITUY-
xavsrs £(O0OV EYKATAOTNOETE TO Aaumtnpa Aloenmpa TAeu-
PIKA WG TIPOG TNV Kmsueuvon Kivnong Kat dev unapxouv
£Unodla (Omwg Y. SEvOPa, HAvOPES KAL) TIoU epmnodilouv To
OMTIKO TEdio TOU aladnTnpa.

H epBéAela eival meploptopévn, otav Badilete eubeia mpog 10
Aaurtipa.

M Kartd v eykataotaon Tou Aaumntmpa AleBntipa mpokettal
yla epyaocia oTo SIKTUO NAEKTPIKNAG TAONG. SUVEMWG TIPETEL
va eKTeAelTal EEEIBIKEUPEVA KAl OUMPWVA LE TIC KATA
TOMOUg 1cxuouc£q npoélaypucpéq £YKATAOTAONC Kal TOUG
KQvovIopoUg oUvdea
((®-VDE 0100,

@©®-SEV 1000)

-OVE/ONORM E8001-1,

e nepintwon apdiBoAov npsnm va npoBens 0E avayvaplon
Twv Ka)\wélcov pe 60Klua0TlKo Taonq Katorv anoouvdéete
TaAL ano mv n)\aKTlen taon. H 4)acn (L) kat 0 oudETepOg
aywyoq (N) ouvésovwl 0T0 uokusvo aKpoésmn 0 aywyog
yelwang pmopel var guvdedel aTov akpodékt givdeanc E (9
e OKOTIO TN MeTaBIBAON TIPOG GANOUG KOATAVOAWTEC,

Yn068|§n ZTOV aywyo TpoPpodoaiag Uropel GpuUOlka va unapxst
£vag élaKonan SIKTUOU TPOPOBOaiag yia evepyoroinan n
anevepyormoinon. Auto anotelel mpoinodean yia ™ Aettoup-
yia ouvexoUs ewTiopoU (BA. kepahaio AsiToupyia ouvexoUs
QwTIoROU) (5).

Mpoooyn: To WTIOTIKO eTuTpEMETAL Va 0UVSEBEL 0TO SikTUO
HOvVo epooov TiponynBel n MANPENG CUVAPHOAGYNOT) TOU.
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Aerroupyieg (9, 1D,@

Eddoov eykataotadei mipwe o Aoumnpuc, Kat mpaypatorol-
nbein ouvéson He TO NAeKTPIKO BiKTUO, TOTE O Alcenmploq
/\aunrnpaq Hropel va TeBel o¢ Aerroupyia. Ty apatpéoin
povada aiodntipa BpiokovTal ot puBHIOTES XpOvoU, Eualadn-

aiag Kat npoypduumoq. Metd and ndmua ™me UUTG aopahi-
ong @ e katoaBidl, sivar eIkt N agaipeon Mg povadag
Tou aloBnTpa yia avet pUBpion. Katd Ty evépyela auth o
AaumTipag Mepvaet aUTOPATA 08 GG SLAPKEaS.

KaBuoTépnon ansvepyomnoinong

(PUBpION XpOVOU)
(PUBWon epyoataaiou: 5 deut.)

SUvEXHS pUBION BIAPKELS YWTIOHOU arod
5 8euT. £wg 15 Aem.

PuBuioTng otn B€0n — = HIKPOTEPOG XPOVOC (5 SeUT.)
PuBuiomg ot B€on + = peyahlitepog xpovog (15 Aer.)

Kata tn puBuion e neploxne KAaAUYnC mpoteiveTat
1) €TAOYN TOU HIKPOTEPOU XPOVOU —.

PUBpIon sukpiveiag

(6pt0 cuaiodnoiag) @ C ¢
(PUBuioN epyoaTaciou:
Aettoupyia wTtog nuéEpag 2000 Lux)

2-2000 Lux

Zuvexng pubuion opiou eualobnaiag Tou alobnTpa
aro 2 - 2000 Lux.

PuBuiotig ot Bean -G~ = Aeitoupyia ¢uTOC NUEPAS
niep. 2000 Lux.

PuBuiotig ot 6€on ( = Aettoupyia colpourou
miep. 2 Lux.

la ™ puBpion mg Meploxmg kAAuYNg o Pwg nuapaq TIPEMEL O
puBpIOTAG va eivat T BEan O (AetToupyia PwTOG NUEPQS).

PUBpIoN Tpoypaupatog @
(PUBWon epyoataadiou: Mpdypaupa 1)

@

5 T O o

*Ynodeln yia Olkovopiko mpoypappa aveong Bl:

210 Aauntipa AloBNTHPa SV UMAPXEL EVOWLATWMEVO POAODL,
Ta usodvuxw urntoAoyiovtal povo uéow NG S1AapKeLag TwV
<paoawv OKOTOUG. Zuvend)q yia mv agoyn Aettoupyia eivat
anapaitnt n cuvsan Tpocpoéootu TOU Aaumnpa AwdnTrpa
ue n)\aKTlen Taon Katd T dlapkela auth. Kata BlapKam
™mg npwmq viytag (qmon METPNONG) TO BACIKO YW eival oe
nAnpn evépyela. Ot TS anoBnkelovTal e aoalela aveEap-
™Ta anod ™ dlakor NAEKTPIKNG TAONG.

Ti eival anaAo avappa ;

0 Aaumtnpag AloBnmpag dlabétel Asttoupyia amalol
QAVALMATOG PWTOG. AUTO ONuUaivel OTL TO WG KATA TO AVAuMA
BeV TEPVAEL AUECWG OTN HEYLOTN LoXU, AAAA 1) WTEVOTNTA

Ti gival Baciko Pug ;

To Baolkd PwG KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPLVO PWTIOO SLAPKEL-
ag e 1oxU ewTtog mep. 25 %. Movo epoaov Yivel kivnon oty
TEPLOXT| KAAUYNG TO QWG TIEPVAEL (VLA TO PUBLLOKEVO XPOVO,
BA. kaBuoTépnan anevepyoroinong () oe PO Loxu
QwTOC (100 %). Katomv o AapmnTnpag nepvael maAt os Baoiko
Qg (mep. 25 %).

Kl NpéTumo npédypaypa:
* AnaAd avappa ¢wtog / xwpig Pactkd ¢pwe

H Mpoypaypa dveong:
* ANaAd avappa ¢t + Backd dwg

El O1kovOpIKO IpOypappa Aveong:
* AmaAo avappa dwToc + Bactkd dwe Ewg HETOVUXTIO *

B Kavoviko mpoypaypa:
* Xwpig anard avappa ¢wtdg / xwpig Backd pwg

ZUVIOTOUKE Va NV SLaKomEL ) NAEKTPIKT TAGT 0TO MPOYPAuUa
H. Ot TS eEaKpIBWVOVTAL MECW TEPIOTOTEPWV VUXTOV, Kal
OUVET®S Y101 TN Blaniorwon Qav 0 XpOVog arevepyornoinang Tei-
VELTIPOG Ta PedavuYTa, Ba TIPETEL va v'lvsml napuKo)\ouenon
Tou Aauntpa AlBnThpa yia svéexouevn 1) UNOTIBEEVN TEPI-
MTWOT OPAALATOG Yia MEPLOOOTEPES VUXTES.

€TITUYXAVeL oTadlakd T Keylom oxU e €wg 100 % evtog
£v0g deuTepoAemTou. To i610 GUHABIVEL Kal HETA TO GRNGIWO,
SNAadn T0 PWG MELOVETAL TIPOODEUTIKA.

Ynodeign: St peooTatikn Aeltoupyia kat avaloya e To
TOTIKO NAEKTPIKO SIKTUO EVEXETAL VA TIPOKANBEL EAapPO
TPEUOORNHA TwV PwTod10dwv LED. AuTo dev eival pelove-
KTNHA TOU TPOIOVTOG Kal GUVETIWG dev anoTeAel AGYo yia
riaparnova.
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EuBuypappion mepioxng kaAuyng

Avahoya pe TIG avaykeg eival EPIKTOG 0 MePLOPLOROG TG
nsploxr]q KAAUYNG. Ot OUVNUWKEVES HAOKEG Ka)\uqmq egurm-
peTOUV oty Ka)\uqm emBupunTol apiBpol otolyeiwv q)oKou
Me Tov TpOTO QUTO eUMOBILoVTaL EGPANIEVEG EVEPYOTIONTELS
TLX. HEOW QUTOKIVITWV 1} MeZWV K.ATL 1) AEyxovTaL e akpiBela

AeiToupyia ouveyoug puTicpou (5

e nepintwon oUvdeong dlakomTn Siktiou aTov aywyo
TPOPOS00IAC, £ival EPIKTEG EKTOG MO TNV amAl vepyortoinan
Kal arevepyoroinaon ot akoAouBeg AstToupyieg:

AsiToupyia aieBnTipa

1) Avappa ¢wTog (eav Aapntnpag EKTOZ):

Awakorng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AQUITTAPAG TAPAMEVEL AVAUPEVOG YA TN PUBLIOEVN BIAPKELA.
2) 2pnoipo Pwtog (cav Aapmrnpag ENTOZ):

Awakorng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

O Aaprtmpag oprvet i mepvdet oe Aettoupyia aledntrpa.

Texvika oToIxeia

enkivduva onpeia. Ot paokeg kAAugng propolv va dlaxwpt-
0TOUV 1) Va KOTOUV KATA MAKOG TWV TPOAUACKWHEVWV
XWPLONATWV 0g 0ptOvTIa 1} KABe BEam. Katomy unopolv va
TIPOCUPHOCTOUV EUKOAQ OTO PAKO.

AciToupyia ouvexoUg QTIOHOU

1) Avappa ouvexoUg QWTIOHOU:

Alakonmg 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaurthipag mepvaet yia
4 ©peg o€ OUVEXN PWTIOUO (KOKKIVN ¢pwTodiodog LED avapel
niow anod To ¢ako). Katomy o Aauntipag nepvagl autopata
TIaAL o€ AetToupyia aloBntipa (KOKKIVN pwtodiodog LED
opnvel).

2) 2BR0IP0 GUVEXOUG PWTIOHOU:

Alakormg 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumtipag oprvel n mep-
vael 0g Aettoupyia alobntrpa.

Npoooxn:
H enaveAnuuévn dpacTikomoinan Tou Slakomtn Ba mpemel va
yivetat aMemnalnAa kat ypryopa (o€ opta 0,5 - 1 deut.).

Aiatapayeg Aeitoupyiag

Aatapayn

Artia

Bon6eia

Aaumnpag AloBntipag Xwpig Taon

Aogakeia xahagpevn, dev Eywve
gvepyoroinom, dlakorr olvdeong

Nea aopadea, evepyoroinon
5[(1KOTITT] BIKTUOU, EAEYXOQ
KUKA®ATOG pE 50Kl|.l(10TlK0 Taong

B BpayxukUkAwpua B EAeyX0Q GUVOETEWV
Aapntiipag AloBnipag dev W 3¢ Aetroupyia npépag, puBjion eukpi- M Néa pUBion (pubjioTig @)
evepyormoleitat velag BpiokeTal oe Aertoupyia vixTag

B Awkonng diktlou EKTOX W Evepyomoinon

B AoQA\ela EAATTWATIKN B Nea ao@alela, 1) eV avaykn EAeyxog

olvdeong
W [leploxy) kaAuyng Sev exel pubuiotel M NEa pUBHIoN
ue qulBSIa
B Eowtepiki nAekTpikn aopakela evep- M IBfote Aaummipa AloBnTipa Kat

yonomenKa (KOKKlVT] owtodiodog LED
uvaBoanvel ypnyopa)

Aev £ylve 0WOTI EUBUOKATWAT
AKPOJEKTN aUVSEANG SIKTUOU

avayTte Tov MAAL META amo Tep.
5 Beut. .
MiEote 0T0BEPA TOV AKPOJEKTN

Aaunipag AleBnpag dev

Awapkng kivnon evtog g meploxig

EAeyxog meploxig kat ev avaykn véa

Alaotacelg (Y x Mx B):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

anevepyonoleital KaAuyng pUBuon
M Movada aiobntipa dev Exel B AogaioTe povada alodntnpa He
aopahioel ehagppa miean
Baoiko pwg dev opnvel embupnta B EEwTepkn Ty WTOg (L. X. GAAog B KaAOyte o Aaurmpa AoBntipa

KaTA TO HEGOVUXTIO

av1xvaumq KIVOEWV 1) )\aunrnpaq)
£E0UdETEPWVEL TO AQumThpa
AwodnTnpa

ano Eeveg myEg pwTog, napakoou-
fnote /\uunmpa Aloenmpa TEPLOCO-
TePEG NHEPES, BIOTL XpelaleTal Hept-
KO XPOVIKO B1A0TNWA Y1a va enava-
PUBHLOTEL 0T OWOTN TR

S0vdean SIKTUoU: 230 - 240V, 50 Hz

Aaunnpag AleBnpag dev
anevepyomoleital minpwe

EmAéxTnKe Baolko Gug

AaKOTTNG €MAOYNG TPOYPAUHATOS
oto 1

loyUg: 16 W Power LEDs 320 Lumen / 20 Lumen/W
OeploKPATIA XPWHATOC: 3200 Kelvin (Beppo Aeuko)
Aldpkela {wng LED: 50.000 mpeg

Twvia avixveuone:

360° {1e POOTACIA £PMOUCAS TTPOCEYYLONG

Aaprpag AloBnTipag evepyoroleitat
avemoupnta

Agpag KOUVGS[ éevmu Kal 6auvoug
oV nepLox KaAuwng

Avixveuon QuToKIVTWV 0TO 3pOpO
_G(leKEQ uemBo)\eq Beppokpaotag
Aoyw Kmpu«nv ouveanv (agpag,
Bpoxn, XlOVl) n agpag uno
QVEWLOTNPEG T) AVOIXTA Tapabupa

B AN\ayn meploxng

AN\ayn Teptoxng
Tporomoinon MepLoXNG, LETATOION
ONueioU £YKATAOTAONS

Tporomoinon eppelelag Aayrrnpa
Awgbnmpa

ANeg Beppokpaaieg mepIBAANOVTOG

AKpanq pueulon TEPLOXNS KAAUYNG
L€ HAOKES KAAUWNG

Kokkivn pwtodiodog LED avaBoaprvet
ypnyopa

EowTteplkn aopalela
evepyorolfnke

>Bnote Aauntipa AloBnTHpa Kat
QvayTe ToV MAAL HETA amo 5 deuT.

EuBélela aviyveuang: 8 M MEPIUETPIKA

PUBuIon eualobnoiag: 2 - 2000 Lux

PUBLIoN Xpovou: 5 deut. - 15 Aem.

Baolkd owg: 01} 25%, anaAo Avappa euTog

SUVEXEQ QWG 4 Mpeg e duUVaTOTNTA HETAYWYNG

Eidog mpootaoiag: IP 44

Katnyopia mpootaoiag: Il

Eido¢ uAikoU: MAaicto ahoupviou, yudAvo Kamdkli rj mMaoTiko kamdkt (PMMA)
‘Opla Beppokpaciag: -20 °C £wg +40 °C

AciToupyia / ouvTipnon

0 Aauntpag AloBntrpeag eivat KataAAnAog yia To auTopaTo
avappa ewtog. Ot KAlPIKES OUVBNKES UMOpEl va emmpedoouy
™ Aettoupyia Tou Aapnmpa Alodntrpa. Otav emkpatoly

LOXUpoOIL avepol, X10vL, Bpoxn, XaAddl, eVEEXETAL Va TIAPOUTIa-

C € Anhwon cuppopewong

AuTo TO TIPOIOV SKn)\npwvsl mv
- Oényla qun)\nq Taong 2006/95/EK
- 0dnyia mepi nAekTpopayvnTikng oupBatotntag 2004/108/EK

0TOUV E0QANUEVEG AelTOUpYiEg, BIOTL BeV elval EPIKTOG O
SlaXwPLoUOG EaPVIKOV SlaKUPAVOEwV BEpLOKpaciag arno
myeg Beppomtag. O eakog avixveuong Uropei va
KaBapiletal 0Tav eival akabapTog He Vo mavi (Xwpig

- Onyia RoHS 2011/65/EK
- OBnyia WEEE 2012/19/EK
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Tpeuoopnua ¢wtodledwv LED

AfAwon eyyinong

TOTIKO NAEKTPIKO SIKTUO

BA. uodelEn oeAida 51

Q¢ ayopaoTrq UMOPE(Te va KAVETE XPrion TWV VOUILWY EYYUNTIKWY Sikat-

WHATWV €vavTi Tou TwANTH. Epooov Ta Sikaiwpata autd loxuouvy ot
Xwpa oag, Gev ouvtépvovtal oUTe meplopiCovtal amd T Sikr pag Siw-
on €yyonong. Lag mapéxOupe 5 £Tn gyyunon yla Ty dyoyn Kataokeun
Kal TV Kavovik Aerroupyia tou mpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe v eyyunon 6Tt autd To mpoidv Sev mapouatalel
ehatTwpata UNIKOU, Kataokeurg fy oxediaong. Mapéxoupie eyyonon Aet-

TOUPYIKNG IKavOTNTAG OMwY TWV NAEKTPOVIKWY SOHOOTOIKEIWV Kal Kahw-

Siwv, 6mwg emiong ENeWng o@aludtwy OAwv Twv XpnatponoinBéviwv
UNKGV KOl TWV EMQAVELDY QUTWV.

MNpopBol a§iwoewv

Edv Béhete va Slatuniyoete mapdmova GXETIKA L TO P0GV TTou ayopd-
0aTe, TAPAKANOUHE OMWG TO AMOOTEINETE O A PN KATAGTAON Kal aTe-
¢ padi e Tv auBevtikr amdSei§n ayopdg, n omoia mPEmeL va avapé-
PELTNV NPEPOUNVIQ aYOPA KAl TV OVOUAGia TOU IPOIdVTOG, OTOV avTl-
Tpdownd oag 1 otny etaipeia pag STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Tag ouviaToUpE Notmov Omw¢ S1aQUAGEETE TPOOEKTIKA TV amodeitn

ayopag éwg v mapéheuon e Sidpkelag eyyunong. Ma ta é§oda kat
TOUG KIVEUVOUG METaQOPAC OTa TAQITIA EMOTPOPRG TOU TIPOIOVTOG N
STEINEL Sev avahapBdvel kapia uBovn.
ANTINPOZQMOI-EIZAFQrEIZ A THN EAAAAA

M.Auykwvng & Yiot o€ / Apiotogavoug 8 ABnva 10554

Ta minpogopieg oxeTka e v mpoBoAi aiwong oe mepimwon eyyon-
ong ameuBuvbeite ot Sladiktuakn AN www.steinel-
professional.de/garantie

Edv vopiete 6Tt mpdKerTal yia mepImTwon eyyonong i v éxeTe
oTmoladAMOTE amopia GXETIKA P TO TIPOIOV 0aC, UMOPE(TE Va pag
AeQWVACETe avd mdoa oTiypr otn ypapun Service-Hotline
+49 (0) 5245/ 448 - 188.

THAEOQNA YNOZTHPIZHE & ZEPBIZ MA
THN EANAAA /2103212021 - 2103218558
Oat: 2103218630

5 T

- 53 -

o
(O]



Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin drin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolay! gok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretiimis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urind tercih ederek ylksek kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

Cihaz Aciklamasi

@ Lamba kapagi

(@ Emniyet vidasi

® Lamba govdesi / duvar tutucusu

@ Kablo kelepgesi

® Tapa

(® Elektrik besleme baglantisi, Siva alti

@ Elektrik besleme baglantisi, Siva Ust

Sensor Unitesi (kolay fonksiyon ayari igin yerinden
cikarilir)

Calisma Prensibi (3

Cihaz icine entegre edilmis olan yliksek performansli
kizilétesi sensor bir adet 360° ¢ift sensér ile donatiimig olup
hareket eden viicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi isiyi
algilar.

Algilanan bu 1si yayilimi cihaz iginde elektronik olarak iglenir
ve bagli olan lambayi otomatik olarak ¢aligtirir. Ornegin
duvar veya cam gibi engeller bulundugunda 1si yayiimasi
algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya baska sistemlerin
calistinimasi da mimkiin olmaz. 360°'lik kapsama agisi ve
90°'lik agma agisina erisilir. Sensor altindaki alan denetle-
mesi alttan gegcmeye karsi koruma saglar.

A Giivenlik Bilgileri

W Cihaz Uzerinde yapilacak her calismadan énce gerilim
beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

Tesisat

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtilmis olan 8 metrelik erisim
mesafesine erisebilmek icin montaj yiiksekligi yaklasik

1,8 — 2 metre olmalidir.

Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Torak hatti (yesil/san) @

Tesisat isleminden énce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara gore
yapilmasi durumunda uzun émarld, glvenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

(® Sensor Unitesinin ¢ikariimasi icin kilit tirnagi
Zaman ayari

@ Alacakaranlik ayari

@ Program ayari

® Prensip

Kapsama alani ayari

(@ Surekli 151k fonksiyonu

Baglant terminali E

Onemli: Sensorlli lambayi ylriyls ydninin yanina dogru
monte etti§inizde ve lamba éntinde herhangi bir engel
(6rnegin adag, duvar vs.) bulunmadidinda hareket algilan-
masi en dogru ve guvenli sekilde saglanir.

Lamba Uzerine direkt olarak yuridugunizde erisim mesafesi
kisithdir.

MW Sensorlil Lambanin montaji elektrik sebekesi Gizerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu ¢alisma
gegerli olan tesisat ydnetmelikleri ve baglama sartlarina
gére yapilacaktir. L
((®-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Celiskiye disiimesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla
tanimlamalisiniz; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin.

Faz (L), notr kablosu (N), avize terminaline baglanmalidir.
Topraklama kablosu, baglantinin diger tiiketicilere de devam
etmesi icin E baglanti terminaline baglanabilir (8.

Uyari: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gergek-
lestirmek icin bir salter takilabilir. Stirekli 1sik fonksiyonu icin
bu bir kosuldur (Strekli 151k fonksiyonu bélimiine bakiniz)

Dikkat: Lamba ancak, bit{in montaj tamamlandiktan sonra
sebekeye baglanmalidir.
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Fonksiyonlar (0, @,®

Lamba komple monte edildikten ve elektrik sebekesine bagl-
antisi yapildiktan sonra, sensorlli lamba isletime alinabilir.
Portatif sensor Unitesinin (izerinde zaman, alacakaranlik ve
program ayarlari igin konum anahtarlari bulunmaktadir. Kilit

tirmaginin (9 bir yildiz tornavida yardimiyla agilmasindan
sonra, sensor Unitesi kolayca ayarlanmak Uzere yerinden
cikarilabilir. Bu sirada lamba, otomatik olarak stirekli 151k
konumuna geger.

Kapatma Gecikmesi

(Zaman ayari)
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.)

©

\3)

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir
yanma suresi.

Ayar regulatérii — konumuna ayarlandiginda =

en kisa yanma suresi (5 sn.)

Ayar regulatérli + konumuna ayarlandiginda =

en uzun yanma suresi (15 dak.)

5 sn. — 15 dak. Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa yanma
siresinin — ayarlanmasi tavsiye edilir.
Alaca Karanlik Ayari C “ Sensdriin 2 — 2000 Lux dederleri arasinda kademesiz
(Devreye girme sinir) @ W devreye girme siniri ayarlamasi.

(Fabrika ¢ikis ayari:
Glndiz 1sik isletmesi 2000 Lux)

2 —2000 Lux

Ayar regiilatérii -O- konumuna ayarlandiginda =
Glindlz 1sIk isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regulatdri (( konumuna ayarlandiginda =
Alaca karanlik isletmesi yakl. 2 Lux.

Gundiiz 151k isletmesinde kapsama alanini ayarlamak
icin ayar regulatori -O- (glindliz 1sik isletmesi) konumuna
getirilecektir.

Program Ayan
(Fabrika ¢ikis ayari: Program 1)

@

N ~ ~ Dad
E -’Q‘- ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(thl ggF v

* Konfor tasarruf programi Bile ilgili uyar:

Sensérlii lamba icine herhangi bir saat entegre edilmemistir,
gece yarisi sadece karanlik safha uzunlugu ile belirlenir. Bu
nedenle sensorlli lambanin bu siire boyunca stirekli olarak
gerilim beslemesi ile beslenmesi 6nemlidir. llk gece boyunca
(6lcim safhasi) temel 151k komple aktifdir. ligili ayar degerleri
cereyan kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde kaydedilir.

Soft 151k kumandasi nedir ?

Sensérlii lamba Soft 1s1k calistirma fonksiyonuna sahiptir.
Bu fonksiyonda 1sik agildiginda hemen azami yanma gticii-
ne kumandalanmaz, zira i1sik parlakligi bir saniye iginde

Temel 151k nedir ?

Temel 1s1K, gece boyunca yaklasik % 25 isik kapasitesi ile
surekli aydinlatma demektir. Ancak kapsama alaninda bir
hareket algilandiginda isik (ayarlanmis olan kapatma
gecikme suresi boyunca (0 azami isik kapasitesinde
(%100) yanar. Bu stire dolduktan sonra lamba tekrar
temel 1sik (yaklasik % 25) moduna geger.

H Standart program:
* Yumusak 151k baslangici / fon 151g1 yok

B Konfor programi:
* Yumusak 151k baslangici + fon 151g1

H Konfor tasarruf programi:
* Yumusak 151k baslangici + fon 15191,
gece yarisina kadar *

B Normal program:
* Yumusak 151k baslangici yok / fon 1s1g1 yok

Programda voltaji Bl kesmemenizi tavsiye ederiz. ilgili
degerler birden fazla gece boyunca belirlenir, bu nedenle
sensdrli lamba olasi bir ariza durumunda kapatma
zamaninin gece yarisina dogru kayip kaymadidi birkag
gece boyunca gozetlenecektir

yavasca %100 kapasiteye yukseltilir. Ayni zamanda lamba
kapatilirken de 1sik yavas yavas sondurdlr.

Uyari: Ayarli 1sik modunda yerel elektrik sebekesine bagli
olarak LED'lerde hafif bir yanip sénme olabilir. Bu durum
Urlin anzasi ve Urlin hakkinda sikayet sebebi degildir.
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Kapsama Alani Ayari

Kapsama alani gereklilige gore kisitlanabilir. Cihaz ile birlikte
goénderilmis kapak blendajlari ile birden fazla mercek seksiy-
onu kapatilabilir. Bu sekilde 6rnegin otomobil, yayalar vs.

gibi objelerin meydana getirdigi hatall kumandalama ortadan
kaldirilir veya tehlike bélimleri tam istenildigi gibi denetlene-

bilir. Kapak blendajlari hazirlanmis olan ayirma yerlerinden
bélunerek ayrilabilir. Sonra basit sekilde mercek Uzerine
takilir.

isletme Arizalari

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Siirekli Isik Fonksiyonu

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda
basit agma ve kapama fonksiyonlarinin disinda asagida

aciklanan fonksiyonlar da mimkunddr:

Sensor isletmesi

1) Isig1 agma (lamba KAPALI oldugunda):
Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.

Lamba, ayarlanan sire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):
Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.

Siirekli 1s1k isletmesi

1) Siirekli 1191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Bagli olan
lamba 4 saat boyunca sirekli yanma moduna ayarlanir
(mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire
dolduktan sonra otomatik olarak tekrar sensér isletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi soner ).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Teknik Ozellikler

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde yapiimahdir
(0,5 -1 sn. araliginda.).

Sensérlii lambanin gerilim
beslemesi yok

W Sigorta arizali, devrede degil, kablo
hattinda kesiklik

Kisa devre

W Yeni sigorta takin, sebeke salterini
acin; kabloyu voltaj kontrol cihaz
ile kontrol edin
Baglantilari kontrol edin

Sensorlii lamba agilmiyor

Giinduz isletmesinde alaca karanlik
ayari gece isletmesine ayarlanmistir
Elektrik salteri KAPALI

Sigorta arizali

Kapsama alani tam dogru olarak
ayarlanmadi

Dabhili elektrik sigortasi devreye girdi
(kirmizi LED lambasi hizli yanip
soniiyor)

Sebeke baglanti klemensi dogru
sekilde takilmadi

Yeniden ayarlayin (Regulatér @1)

L

|

W Calistinn

W Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

W Sensorli lambayi kapatin ve yakl.

5 saniye sonra yeniden agin

Klemensi sikica bastirin

Sensérlii lamba kapanmiyor

M Kapsama alani i¢inde strekli hare-
ket algilaniyor
W Sensor Unitesi sabitlenmemistir

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin

W Sensor Unitesini hafifce bastirarak
sabitleyin

Boyutlar (Y x G x D):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)
291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Temel 1sik istenildigi gibi takriben gece
yarisi sonmuyor

W Harici 1sik kaynagi (6rnegin baska
bir hareket sensoril veya lamba)
sensorlll lambay inaktif konuma
getiriyor

B Sensorlii lambayi harici 1sik
almasina karsi koruyun, sensérli
lambay! birka¢ gece boyunca goz-
lemleyin, lambanin dogru degere
ayarlanmasi icin belirli bir streye
ihtiyaci vardir

Sensorlli lamba tamamen kapanmiyor

Temel i1sik secildi

Program se¢me salteri 1 konumuna

Sebeke baglantisi:

230 — 240V, 50 Hz

Giic:

16 W Power LED 320 liimen / 20 limen/W

Renk sicakligi:

3200 Kelvin (san beyaz)

LED kullanim émr(:

50.000 Saat

Kapsama agisi:

360° alttan gecmeye karsi korumali

Kapsama erisim mesafesi:

8 m cepecevre

Sensérlii lamba istenmeden aciliyor

Rizgar kapsama alanindaki aga¢
ve caliliklar hareket ettiriyor
Yoldan gegen otomobiller
algilaniyor

Hava sartlari (riizgar, yagmur, kar)
nedeniyle ani sicaklik degismesi
veya vantilator, acik olan pencere-
lerden hava akimi geliyor

Kapsama alanini degistirin

Kapsama alanini degistirin

Kapsama alanini degistirin, montaj
yerini degistirin

Sensorli lamba erisim mesafesi
degisikligi

W Diger ortam sicakliklari

W Kapsama alanini kapaklar ile tam
dogru sekilde ayarlayin

Kirmizi LED lambasi hizl yanip
sénuyor

W Dahili sigorta aktif

W Sensorli lambayi kapatin ve yakl
5 saniye sonra yeniden agin

Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux

Zaman ayari: 5 sn. - 15 dak.

Temel 1s1k: % 0 veya 25, Soft isik start

Srekli 1sik: 4 saat kumandalanabilir

Koruma tird: IP 44

Koruma sinifi: Il

Malzeme cinsi: Aliiminyum sasi, cam kapak veya plastik kapak (PMMA)
Sicaklik araligi: -20 °C ile + 40 °C arasl

Calistirma / Bakim

LED'ler yanip sonlyor

Garanti beyani

W yerel elektrik sebekesi

B Sayfa 55'daki uyariya bakiniz

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile 6ngériilen garanti haklarina
sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde gegerli oldugu stirece, garanti
beyanimizla kisaltiimamakta ve sinilanmamaktadir. STEINEL-Pro-
fessional STEINEL Profesyonel Sensorlii Girtintintizin kusursuz kul-

sanayi sitesi 2307/3 sokak no 4 Batikent Ankara Tiirkiye adresine
gdnderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti siiresi sona
erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gondermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk

Sensérlii lamba 1$1§in otomatik olarak agiimasi igin uygun-
dur. K6tl hava sartlar hareket algilayicisinin fonksiyonunu
etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani
sicaklik degismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu

1s kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak
devreye girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlen-
diginde nemli bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan)
silinerek temizlenebilir.

lanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik bir garanti almaz.
siiresi tantyoruz. Bu Urliniin malzeme, Gretim ve tasarim hatalarin-

dan arinmig oldugunu garanti ediyoruz. Tim elektronik parcalarin

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hakkindaki

C € Uygunluk Acgiklamasi

Bu Uriin,
- Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT
- EMV Yonetmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yénetmeligine 2011/65/AT uygundur
- WEEE Yoénetmeligi 2012/19/EG
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ve kablolarin islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammaddeler-
de ve bunlarin yiizeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Uriindiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, liitfen tam ve génderi
lcreti 6denmis olarak, tizerinde satis tarihinin ve Grin taniminin
bulunmasi gereken orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza
veya dogrudan Ege sensérlii ayd ith ihr tic ve paz Itd sti.Gersan

bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya Uriiniinizle ilgili her- _
hangi bir sorunuz oldugunda, bize her zaman KULLANIM

memnuniyetle Acil Servis Hatti +90 (0) 312 5 il
257 1233 dahili 114 iizerinden ulasabilirsiniz.
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(W) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Készonjik bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzékelés
ldmpa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy kivald
minéségl termék mellett dontdtt, amelyet a legnagyobb
gondossaggal gyartottunk, prébaltunk ki és csomagoltunk.

Késziilékismertetés

(@ Lampaburkolat

(@ Biztositocsavar

® Lampahaz / fali tarté

@ Kabelszoritd

® Tomité dugd

(® Falba stllyesztett haldzati betapvezeték csatlakozas

(@ Falra szerelt haldzati betapvezeték csatlakozas

Erzékeld egység (a funkciok kényelmes bedllitasa
céljabdl levehetd)

Miikédési elv @3

A beépitett nagyteljesitmény( infravords érzékeld egy 360°-
os kettds szenzorbdl all, amely a mozgé testek (emberek,
allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzékeli.

A berendezés a felfogott hdsugarzast elektronikus jellé ala-
kitja, és ennek segitségével kapcsolja be automatikusan a
vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon vagy ablaklivegen)
keresztlll a hdsugarzas nem érzékelhetd, ezért a lampa sem
kapcsolddik be. Az érzékel6vel 360°-os érzékelési sz0g és
90°-0s nyitasi szog érhetd el. Az érzékeld alatti teriilet
felligyelete biztositja az alakuszas-védelmet.

A Biztonsagi el6irasok

B A berendezésen végzett minden munka elétt gondoskod-
jon a fesziltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszilt-
ségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az &ramot, és feszliltség-ellenérzé
segitségével ellenérizze a fesziiltségmentességet!

Bekodtés

Az érzékel6t mas fényforrasoktdl legaldbb 50 cm-re kell fel-
szerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést okozhat.

A megadott 8 m-es hatdtavolsag eléréséhez a szerelési
magassag kb. 1,8 - 2 m kell legyen.

A halézati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A héldzati kabel haromeres vezeték:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlirke)

N = nulla (tébbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zbld/séarga) (D)

Kérjik, az lizembe helyezés el6tt tanulmanyozza at alapo-
san ezt a hasznalati Utmutatét. Csak a szakszer( felszerelés
és lizembehelyezés garantdlja a hosszu tavu, megbizhatd
és zavarmentes mUikodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampajanak
hasznélataban 6romét lelje.

(© Akasztofill az érzékelé egység kivételéhez
Idébedllitas

@ Szurklleti bedllitas

® Programbeallitas

® Mikédési elv

Erzékelési tartomany beszabalyozas

(@ Folyamatos vilagitasi funkcié

E csatlakozokapocs

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban helyezi el,
és a szenzor latéterét nem korlatozzak akadalyok

(pl. fak, falak stb.).

A hatoétavolsag korlatozott, ha kdzvetlenil a lampa felé
halad.

B A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor halozati
feszliltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(en, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfelel6en kell végrehajtani.
((®-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Kétség esetén a kabeleket fesziiltségjelzd segitségével azo-
nositania kell; majd le kell rola kotnie a feszliltséget. A fazist
(L) és a nullavezetét (N) a sorkapocsra csatlakoztatjuk.

A védbvezetbt az E sorkapcson lehet csatlakoztatni (9),
ahonnan tovabbviheté mas fogyasztok felé.

Megjegyzés: A halozati tapvezetékbe a ki- és bekapcsolas-
hoz természetesen egy haldzati kapcsold is elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkciénak ez el6feltétele

(Id. a Folyamatos vilagitasi funkcio fejezet) @.

Figyelem! A lampat csak teljes 6sszeszerelése utan sza-
bad a hal6zatra csatlakoztatnil
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Funkciok (0), (1,(2

A lampa komplett felszerelése és haldzatra kotése utan
lizembe helyezhet6 az érzékeld lampa. A levehetd érzékeld
egységen nyertek elhelyezést az id6, a szlrkileti kiiszobér-
ték és a program beallitd gombjai. Az akasztofiilet (9 egy

lapos csavarhizéval oldva az érzékel6 egység a kényelmes
bedllitas érdekében kivehetd. Ekdzben a lampa automatiku-
san folyamatos vilagitasra kapcsol.

Kikapcsolas-késleltetés + —
(Id6tartam-beallitas)
(gyari bedllitas: 5 masodperc)

5 mp. - 15 perc.

A vilagitasi id6 fokozatmentesen dllithatd 5 mp-tél
15 percig.

A szabalyzét a - -ra dllitva = a legrovidebb id6 (5 masodperc)
A szabdlyzét a + -ra allitva = a leghosszabb id6 (15 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor
ajanlott a legrovidebb idét - bedllitani.

Alkonykapcsol6-bedllitas
(az érzékenység beallitasa) @ C ¢
(gyari beallitas:

nappali tizem 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen allithaté
2 - 2000 Lux kozott.

A szabalyzét a O~ -ra allitva = nappali tizem kb. 2000 Lux.
A szabdlyzét a { -ra allitva = alkony-lizemmad kb. 2 Lux.

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél
a szabalyzé gombot &llitsa a -0 -ra (nappali izemmaod).

Programbeillitas @
(gyari bedllitas: 1. program)

@)L

Y 1 e e
E 5% ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(thl orF X°

* Megjegyzés a 3-as, takarékos komfort program B:

A mozgasérzékel6s lampa nem rendelkezik beépitett 6raval,
az éjszaka kozepét csak a sotét fazisok hossza alapjan
hatarozza meg. Ezért a kifogastalan m(ikodéshez fontos,
hogy a mozgasérzékelds lampa ez alatt folyamatosan

az alapfényerd folyamatosan aktiv. Az értékeket a lampa
feszliltségkiesés esetén is tarolja.

Mi az a lagy bekapcsolas ?

A mozgasérzékelds lampa lagy-bekapcsolas funkcidval
rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor nem
kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a fényerét egy

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd lehetdvé teszi az éjszakai folyamatos meg-
vilagitast kb. 25 %-os fényerével. A [Ampa csak az érzéke-
|ési tartomanyban torténé mozgéas esetén (a bedllitott id6-
tartamra, Id. Kikapcsolas-késleltetés (0) kapcsol maximalis
fényerére (100 %-ra). Ezutan a lampa ismét az alapfényers-
re (25 %) kapcsol.

H Alapprogram:
* Lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkl

B Komfort program:
* Lagy bekapcsolas + alapfényerd

H Takarékos komfort program:
« Lagy bekapcsolas + alapfényerd az éjszaka kdzepéig *

B Normal program:
« Lagy bekapcsolas nélkil / alapfényerd nélkdil

Azt ajanljuk, hogy a program Bl kézben ne kapcsolja le a
feszliltséget. Az értékeket a lampa tobb éjszaka alatt hata-
rozza meg, ezért esetleges hiba esetén tobb éjszakan at
figyelje meg, hogy a mozgasérzékelds lampa kikapcsolasi
ideje az éjfél felé valtozik-e?

masodperc alatt lassan ndveli 100 %-ra. Kikapcsolaskor
ugyanigy lassan csokken a fényeré.

Megjegyzés: fényerészabalyozas lizemmaodban a helyi
elektromos halézattél fliggéen a LED-ek enyhén villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat, és nem ad okot
reklamaciora.
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Az érzékelési tartomany bedllitasa

Az érzékelési terlilet kivansag szerint korlatozva bedllithato.
A mellékelt takarobetétek arra szolgalnak, hogy tetszés sze-
rinti szdmu lencse-szegmenst letakarhasson. Ezaltal pl. az
autok, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok kizarhatok,
vagy veszélyes teriiletek célzottan megfigyelheték. A taka-

Folyamatos vilagitasi funkcio (5

Ha a halézati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszer(i be-
és kikapcsolason kiviil a kovetkezd funkciok valnak
lehetségessé:

Erzékels (izemmod

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kapcsolva):
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A ldmpa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kapcsolva):
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelés lzemre kapcsol.

Miiszaki adatok

rébetétek a bemélyitett rovatkak mentén fiiggéleges irany-
ban szétvalaszthaték. Ezutan egyszer(ien a lencsére kell
nyomni Oket.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolot 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 orara folya-
matos (izembe kapcsol (a piros LED a lencse mogott vila-
git). Ezutan automatikusan ismét érzékel6s izemre kapcsol
(a piros LED elalszik)

2) Allando vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsol6t 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikapcsol,

ill. érzékelés Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsol6 tobbszor egymas utani mlikddtetését gyorsan
kell végezni (0,5 - 1 mp. kdz6tti tartomanyban).

Miik6édési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds lampa nem kap
feszliltséget

a biztositék meghibasodott, nincs
bekapcsolva, a vezeték megsza-
kadt

(j biztositék, halozati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszliltség-
vizsgaléval ellendrizni

B rdvidzarlat B csatlakozokat ellenérizni
A mozgasérzékelds lampa nem W nappali lizemnél, az akonykapcsold M Ujra bedllitani (szabalyzo 1)
kapcsol be éjszakai allasban van

B a halézati kapcsol6 Kl van kapcsolva B bekapcsolni

B a biztositék meghibasodott W U biztositék, esetleg a csatlakozot

ellendrizni
W az érzékelési tartomany nincs B Ujra bedllitani
célzottan bedllitva
B a belsé elektronikus biztositék B a mozgasérzékelds lampat

aktivalédott (a piros LED gyorsan
villog)

a halozati csatlakozas nem
megfeleléen csatlakozik

kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be
a csatlakozot szilardan 6sszenyomni

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

az érzékeld egység nem pattant a
helyére

ellendrizze az érzékelési tartomanyt,
és szlikség esetén allitsa be Ujra

az érzékel6 egységet enyhe nyo-
massal pattintsa a helyére

Az alapfényeré nem kapcsol ki
a megkivant médon kb. éjfélkor

kils6 fényforras (pl. masik
mozgasérzékeld vagy -lampa)
inaktivva teszi a mozgasérzékelds
lampat

a mozgasérzékelds lampat arnyé-
kolja le az idegen fényforrastol,
figyelje a mozgasérzékelds lampat
t6bb napon at, szliksége van némi
idére, hogy ismét visszaallhasson
a helyes értékre

Méretek (M x SZ x V):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

A mozgaseérzékels lampa nem
kapcsol ki teljesen

alapfényerd kivalasztva

a programkapcsol6t allitsa az
1-esre

Halozati csatlakozas: 230-240V, 50 Hz

Teljesitmény:

16 W-os halézati LED-ek 320 Lumen / 20 Lumen/W

Szinhémérséklet:

3200 Kelvin (meleg fehér)

LED élettartam: 50.000 6ra

Erzékelési tartomany:

360°, alakuszas-védelemmel

A mozgasérzékelés lampa
sziilkségtelenil bekapcsol

a szé| fakat és bokrokat mozgat az
érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autdkat érzékeli
hirtelen hémérsékletvaltozas az
id6jaras miatt (szél, esé, ho)

vagy a ventilatorokbdl, nyitott abla-
kokon 4t kiaramlé levegé miatt.

modositsa az érzékelési teriletet

mddositsa az érzékelési teriletet
a tartomanyt médositani, mas
felszerelési helyet valasztani

Megvaltozott a mozgasérzékelds
l&mpa hatétavolsaga

mas kornyezeti hémérséklet

az érzékelési tartomanyt takarébe-
tétekkel pontosan bedllitani

A piros LED gyorsan villog

a belsé biztositék aktivalddott

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

Erzékelési tartomany: 8 m kérben

Alkonykapcsolé-bedllitas: 2 -2000 Lux

Idétartam-beallitas: 5 mp. — 15 perc

Alapfényeré: 0 vagy 25%, lagy inditas

Folyamatos vilagitas: 4 6ra, kapcsolhaté

A védelem fajtéja: IP 44

Védettségi fokozat: Il

Anyagfajta: aluminium vaz, livegboritds vagy mlanyag boritds (PMMA)

A LED-ek villognak

Jotallasi nyilatkozat

helyi elektromos halézat

Id. Megjegyzés a 59. oldalon

Hémérséklet-tartomany:

- 20 °C-tdl + 40 °C-ig

Uzemeltetés / apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitads automatikus kapcsola-
sara alkalmas. A mozgasérzékelds ldmpa miikodését az
idéjarasi korilmények befolyasolhatjak. Erds széllokések,
hoesés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas térténhet, mivel

C € Megfelelési tanusitvany

Ez a termék teljesiti
- a 2006/95/EG kisfeszliltségre vonatkozé iranyelvet
- a 2004/108/EG EMV-iranyelvet

a hirtelen hdmérséklet-ingadozasokat a készllék a héforra-
soktdl nem tudja megkllénboztetni. Az érzékeld lencséje
szennyez8dés esetén nedves ruhaval (tisztitdszer nélkil)
tisztithaté meg.

- a 2011/65/EG RoHS-iranyelvet
- az e-hulladékokrol sz616 2012/19/EG jel(i WEEE iranyelvet
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Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban all
az eladéval szemben érvényesiteni az Ont tdrvényesen
megilletd hianypétlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben |éteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
sziikiti és korlatozza azokat. A magunk részérdl 5 év jotal-
last adunk arra, hogy az On altal vasarolt STEINEL profess-
zionalis érzékeld termék kifogastalan minéségl és rendesen
mukadik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghi-
baktol, a gyartasi és szerkezeti hibaktél. Szavatoljuk tovab-
ba, hogy az dsszes elektronikus alkatrész és kabel mikédé-
képes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag
és azok felulete hibatlan.

Jétallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaciéval kivan
élni, kérjlik, hogy a terméket hianytalanul és bérmentesitve
kuldje vissza a kereskeddjének vagy kdzvetlendl nekiink a

STEINEL Vertrieb GmbH - Reklaméciés Osztaly - Dieselstra-
Be 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz cimre, mellékelve az
eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas datuménak és a termék elnevezésének. Ezért a
garancia id6 végéig ajanlatos gondosan megériznie a vasar-
l&si bizonylatat. A visszakiildés soran keletkez6 szallitasi
koltségekért és kockazatokért a STEINEL nem vallal felel6s-
séget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de
/garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé ese-
mény kovetkezett be, vagy a termékével
kapcsolatban szeretne kérdezni valamit,
barmikor felhivhat benniinket a

+49 (0) 52 45 / 448 - 188 szervizvonal
szadmon.

[ MUKODESI |
B Ev
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za ddvéru, kterou jste nam projevil zakoupenim

tohoto nového senzorového svitidla znacky STEINEL. Roz-
hodl jste se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben,
testovan a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

Popis pristroje

@ Kryt lampy

@ Pajistny Sroub

® Téleso lampy / nasténny drzak

(@ Kabelova spona

(® Utésnovaci zatka

(® Sitové privodni vedeni pod omitku

@ Sitové privodni vedeni na omitku

Senzorova jednotka (snimatelna k pohodinému nastavo-
vani funkci)

Princip éinnosti (3

Integrovany vysoce vykonny infraerveny senzor je vybaven
jednim dvojitym senzorem 360°, ktery zaznamenava nevidi-
telné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob,
zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky pre-
vadi na signal, ktery automaticky zapina lampu. Tepelné
zafeni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zapnuti
nedochazi. Mdize byt dosazeno Uhlu zachytu 360° s Ghlem
otevieni 90°. Kontrolu prostoru pod senzorem zajistuje
ochrana proti podlezeni.

A Bezpecnostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit pfi-
vod napétil

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkouSe€ky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Instalace

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiného svitidla, ponévadz tepelné zateni miize mit za
nésledek spusténi systému. Aby bylo moZno dosahnout
uvedeného dosahu 8 m, méla by montazni vyska Cinit
asi1,8-2m.

Pripojeni k elektrickeé siti (viz obrazek)

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel.

L = fazovy vodi€ (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = nulovy vodi¢ (v&tSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty) L)

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedend instalace a zprovozné-
ni totiz zaruéi dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Pfejeme vam, abyste byl s novym senzorovym svitidlem
STEINEL naprosto spokojen.

(9 Zaskakovaci vystupek k sejmuti senzorové jednotky
Casové nastaveni

@) Soumrakové nastaveni

(@ Programové nastaveni

@ Princip ¢innosti

Nastaveni oblasti zachytu

(@ Funkce trvalého osvétleni

Pripojovaci svorka E

tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu Zadné prekazky
(jako napt. stromy, zdi atp.).

Dosah je omezen, kracite-li pfimo ke svitidlu.

MW P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

((®>-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodi-
¢e kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase bez
napéti. Fazovy (L), nulovy (N) vodi¢ se pfipoji ke svitidlové
svorkovnici. Ochranny vodi¢ k pfesmérovani se miize pfipo-
jit k jinym spotiebi¢lm na pripojovaci svorce E ().

Upozornéni: V pfivodnim sitovém vedeni mize byt samo-
zifejmé zarazen bézny sitovy vypina¢. CoZ je predpokladem
funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu Funkce trvalého
osvétleni) 3.

Pozor: Lampa miize byt k siti pfipojena az po Uplném
sestaveni.
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Funkce (0, D, @

Po kompletni montazi lampy a pfipojeni k siti mdze byt sen-
zorova lampa uvedena do provozu. Na snimatelné senzoro-
vé jednotce se nachazi otocné regulatory k nastavovani
Casového, soumrakového a programového provozu.

Po stisknuti zaskakovaciho vystupku (9 plochym Sroubova-
kem je mozné senzorovou jednotku vyjmout a pohodiné ji
nastavit. Pfitom se lampa automaticky sepne na trvalé
osvétleni.

Zpozdéni vypnuti
(¢asové nastaveni)
(nastaveni z vyroby: 5 s)

Doba, po kterou méa lampa svitit, je plynule nastavitelna
v rozmezi 5 s az 15 min.

Otocny regulator nastaveny na - = nejkratsi ¢as (5 s)
Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (15 min.)

P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi dobu -.

Soumrakové nastaveni
(prahova reakéni hodnota) () C Je¢
(nastaveni z vyroby:

provoz za denniho svétla 2000 Ix)

Plynule nastavitelnd prahova reakéni hodnota senzoru
2-2000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na O- = provoz za denniho
svétla tedy asi 2000 Ix.

Otoény regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz
tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba
oto€ny regulator nastavit na -O- (provoz za denniho svétla).

Programové nastaveni @
(nastaveni z vyroby: program 1) a 1]

'
Ve
s

XX XX Do
E ’Q‘ZS%@% 'Q‘25%<t 1W

* Pokyny ke komfortnimu uspornému programu B:

Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné hodiny,
pak bude polovina noci stanovena jen podle délky trvani
tmy. K zachovani dobré funkce je dulezité, aby bylo senzo-
rové svitidlo béhem této doby trvale napajeno napétim.
Bé&hem prvni noci (faze méreni) je zakladni svétlo piné
aktivni. Hodnoty jsou k ochrané pred vypadkem sité
ulozeny.

Co je to pozvolné rozjasriovani svétla?

Senzorové svitidlo ma funkci pozvolného rozjasriovani svét-
la. To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne pfimo na
maximalni vykon, ale béhem jedné sekundy se pomalu

Co je to zakladni svétlo?

Zékladni svétlo umozriuje trvalé no¢ni osvétleni se svétel-
nym vykonem priblizné 25 %. Teprve pfi pohybu v oblasti
zachytu bude svétlo (po nastavenou dobu, viz zpozdéni
vypnuti (0) sepnuto na maximalni svételny vykon (100 %).
Poté se svitidlo zase prepne na zékladni svétlo (asi 25 %).

H Standardni program:
« Pozvolné rozjasfiovani svétla / bez zékladniho svétla

B Komfortni program:
« Pozvolné rozjasfiovani svétla + zakladni svétlo

HE Komfortni Usporny program:
« Pozvolné rozjastiovani svétla + zékladni svétlo do
ptinoci *

B Normalni program:
* Bez pozvolného rozjasfovani svétla /
bez zakladniho svétla

Doporucujeme, aby nebylo napéti v programu Bl preruso-
vano. Hodnoty budou zjistovany po nékolik noci, proto
by mélo byt senzorové svitidlo v pfipadé poruchy nékolik
noci sledovano, zda se jeho doba vypnuti méni smérem

k ptinoci:

zvysi jas az na 100 %. Stejnym zplsobem probiha
snizovani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Upozornéni: V (tlumovém rezimu mdze podle lokalni
proudové sité dochazet k lehkému kolisani LED. Toto neni
zavada vyrobku a neni to divod k reklamaci.
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Nastaveni oblasti zachytu

Oblast zachytu mlze byt podle potieby omezena. Pfilozené
kryci clony slouzi k zakryti libovolného poétu segment
Cocek. Tim se zajisti vylou€eni chybnych zapnuti, napf.

v disledku prljezdu automobilll, pohybu kolemjdoucich

Funkce trvalého osvétleni (5

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinag,
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné
i nasleduijici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zlistane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne popt. piejde do senzorového provozu.

Technicka data

atd., pfipadné cilené sledovani nebezpeénych mist. Kryci
clony mohou byt uvolnény podél drazkovanych rozteci ve
svislicich. Poté se jednoduse nasunou na ¢ocku.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidlo se na 4 hodiny
pfepne na trvaly provoz (Cervena svételna dioda za €ockou
sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového provo-
zu (Cervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne popf.
pfejde do senzorového provozu.

Diilezité:
Neékolikeré stisknuti vypinace by mélo nasledovat rychle za
sebou (v rozmezi 0,5 - 1 s).

Provozni poruchy
Porucha Pri¢ina Naprava
Senzorové svitidlo bez napéti M Vadna pojistka, lampa neni B Nova pojistka, zapnout sitovy

zapnuta, prerusené vedeni

Zkrat

vypina¢; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti
Zkontrolovat pfipojeni

Senzorové svitidlo nezapina

Pfi dennim provozu, soumrakové
nastaveni je nastaveno na no¢ni
provoz

Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO
Vadna pojistka

Oblast zachytu neni presné
nastavena

Doslo k aktivaci vnitini elektrické
pojistky

(Gervena LED rychle blika)
Sitova pripojovaci svorka neni
spravné nasunuta

Znovu nastavit (reguldtor (@)

Zapnout

Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojeni

Znovu sefiidit

Vypnout senzorové svitidlo a asi
po 5 sekundéach jej opét zapnout

Svorku poradné zatlacit

Senzorové svitidlo nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Senzorova jednotka nezaskocila

Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit

Senzorovou jednotku lehce zatlacit,
az zaskoCi

Zékladni svétlo dle pozadavku
nevypne pfiblizné kolem ptinoci

Externi svételny zdroj

(napf. jiny hlasi¢ pohybu nebo
svitidlo) zplisobi necinnost
senzoroveho svitidla

Senzorové svitidlo k ochrané proti
cizimu svétlu prepazit, nékolik dni
jej sledovat, protoze k opétovnému
nastaveni spravné hodnoty potfe-
buje néjaky ¢as

Rozméry (v x § x h):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Nedochéazi k GpInému vypnuti senzo-
rového svitidla

Zvoleno zakladni svétlo

Programovy volici spina¢
v poloze 1

Pripojeni k siti:

230 -240V, 50 Hz

Vykon:

16 W Power LED 320 Im / 20 Im/W

Barevna teplota:

3200 K (tepla bild)

Zivotnost LED: 50.000 hodin

Uhel zachytu:

360° s ochranou proti podlezeni

Dosah zachytu: 8 m kolem dokola

Senzorové svitidlo zapina v nevhodnou
dobu

Vitr pohybuje stromy a kefi v obla-
sti zachytu

Zaznamenavani pohybu aut na ulici
Nahla zména teploty zplisobena
povétrnostnimi vlivy (vitr, dést, snih)
nebo odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilatord i

z otevrenych oken

Prestavit oblast zachytu

Prestavit oblast zachytu
Zmenit oblast zachytu, zménit
misto montaze

Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Casové nastaveni: 55s-15 min.

Zmeéna dosahu senzorového svitidla

Zmény okolni teploty

Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segment(

Zakladni svétlo:

0 nebo 25 %, pozvolné rozjasfovani svétla

Trvalé osvétleni:

4 hodiny, spinatelné

Cervena LED rychle blika

Aktivovana interni pojistka

Vypnout senzorové svitidlo a po
5 sekundéch jej opét zapnout

Kryti: IP 44

Trida ochrany: Il

Druh materidlu:

hlinikovy ram, sklenény nebo plastovy kryt (PMMA)

Teplotni rozmezi:

-20°Caz+40°C

Provoz/oSetfovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouZiti tam, kde je potfebné
automatické zapinani svétla. Funkci senzorového svitidla

mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru,
snéZeni, desti nebo krupobiti miize dojit k chybnému zapnuti,

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt spliuje:
- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliseny od
skutecnych zdrojl tepla. Snimaci ¢ocku je v pfipadé
znecisténi mozno odistit vihkym hadfikem (bez pouZiti
Gisticich prostredk).

- smérnici RoHS 2011/65/ES
- smérnici WEEE 2012/19/ES
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Kmitani LED

Prohlaseni o zaruce

Lokalni proudova sit

Viz upozornéni na strané 63

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu pfinalezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlaSenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam Sletou zaruku na bezvadné provedeni

a fadnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL. Ru€ime za to, Ze tento vyrobek
nema materialové, vyrobni a konstrukéni vady. Ruc¢ime za
funk&nost vSech elektronickych soucastek a kabell, i za
nezavadnost v§ech pouzitych materiéld a jejich povrchd.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, za$lete jej nedemontova-
ny a vyplacené s originalnim dokladem o koupi, ktery musi
obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vaSemu prodejci

nebo pfimo ndm, na adresu ELNAS s.r.0., Oblekovice 394,
671 81 Znojmo. Doporu€ujeme vam, abyste doklad o koupi
do uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruci za pfepravni néklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny na
nasi webové strance www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatrfiovat
reklamaci nebo mate néjaké dotazy
tykajici se vyrobku, mdzete ndm
kdykoli zavolat na servisni horkou
linku +42 (0) 515 220 126.

8 et
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktor( ste ndm prejavili zakdpenim
vasej novej senzorovej lampy STEINEL. Rozhodli ste sa pre

vysokohodnotny kvalitny produkt, ktory bol vyrobeny, testo-
vany a baleny s najvy$Sou starostlivostou.

Popis pristroja

@ kryt svietidla

@ poistna skrutka

(@) teleso svietidla/nastenny drziak

@ kéblova svorka

(® tesniaca zatka

(® sietové pripojenie podomietkového privodného vedenia

@ sietové pripojenie nadomietkového privodného vedenia

senzorova jednotka (odoberatelna na pohodiné
nastavenie funkcii)

Princip @3

Integrovany vysokovykonny infracerveny senzor pozostava
z 360° dvojitého senzora, ktory snima neviditelné tepelné
Ziarenie pohybuijdcich sa telies (fudi, zvierat atd).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a
automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako napr. mury
alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena,
tym padom sa neuskuto&ni zapnutie. Dosahuje sa uhol
snimania 360° s uhlom otvorenia 90°. Snimanie pola pod
senzorom zabezpecuje ochranu proti podlezeniu.

A Bezpeé&nostné pokyny

M Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatia!

W Pri montazi musi byt elektrické vedenie uréené na pripo-
jenie zbavené napatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou
skusacky napétia.

Instalacia

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdialené
miniméalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze viest

k spusteniu systému. Na docielenie uvedeného dosahu 8 m
by mala byt montazna vyska cca 1,8 -2 m.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)
Privod siete je tvoreny trojzilovym kablom:

L = féaza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno/Zlty) (L)

Prosim, oboznamte sa pred intalaciou s tymto montaznym
navodom. PretoZe len spravna instalécia a uvedenie do
prevadzky zaruéuje dlhodobu, spolahlivi a bezporuchovd
prevadzku.

Zeldme vam vela poteSenia s vasou novou senzorovou
lampou STEINEL.

(® vystupok na odobratie senzorovej jednotky
nastavenie ¢asu

@) nastavenie simraku

(@ nastavenie programu

® princip

nastavenie oblasti snimania

(® funkcia trvalého svetla

pripojkova svorka E

Dolezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete,
ak namontujete senzorovl lampu bo¢ne na smer pohybu
a ak ziadne prekazky (ako napr. stromy, mary atd’.) neza-
braruju senzoru vo vyhlade.

Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo smerom

k lampe.

M V pripade inStalacie senzorovej lampy ide o pracu na
sietovom napéti. Preto ju treba vykonat odbornym
sposobom podfa instalaénych predpisov platnych
v danej krajine a podmienok pripojenia.

((®>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat pomocou
skusacky napatia; potom ich znova odpojte od napatia.
Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa pripajaju na svorku svietidla.
Ochranny vodi¢ sa moze za Ucelom spojenia s dalSimi
spotrebiémi pripojit na pripojkovu svorku E (8.

Upozornenie: K sietovému privodu mozno samozrejme
namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Pre funkciu nepretrzitého svietenia je toto nevyhnutnym
predpokladom (pozri kapitolu Funkcia nepretrzitého
svietenia) ().

Pozor: Svietidlo sa smie pripojit na siet az po kompletnej
montazi.
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Funkcie (0),(1),02

Po kompletnej montazi svietidla a pripojeni na siet sa moze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Na odoberatelnej

senzorovej jednotke sa nachadzaju regulatory na nastavenie
¢asu, stimraku a programu. Po stladeni vystupku (%) pomo-

cou plochého skrutkovaca sa dé senzorova jednotka vybrat
za Ucelom pohodiného nastavenia. Pritom sa svietidlo auto-
maticky prepne na trvalé svetlo.

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 5 s)

Plynulo nastavitelna doba svietenia od
5s do 15 min.

Regulator nastaveny na = = najkratsi ¢as (5 s)
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (15 min.)

Pri nastaveni oblasti snimania sa
odporuca zvolit najkratsi ¢as —.

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti) @) C £
(nastavenie od vyrobcu:
prevadzka pri dennom
svetle 2000 Ix)

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 - 2000 Ix.

Regulator nastaveny na -0 = prevadzka pri dennom
svetle cca 2000 Ix.

Regulator nastaveny na (( = prevadzka pri simraku
cca 2 Ix.

2 -2000 Ix
Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle treba
reguléator nastavit na -0 (prevadzka pri dennom svetle).
Nastavenie programu ® | Standardny program:
(nastavenie od vyrobcu: program 1) a 1] * pozvolné rozsvietenie/bez zakladného svetla
E B Komfortny program:
* pozvolné rozsvietenie + zakladné svetlo
3] 2] H Usporny komfortny program:

E A q:Q:%%@ﬂ :Q:zs%@vzl orr F

* Upozornenie k tspornému komfortnému programu B :

V senzorovej lampe nie su integrované Ziadne hodiny, pol-
noc sa urci iba z trvania tmavych faz. Preto je pre bezchyb-
nG funkénost dolezité, aby bola senzorova lampa pocas
tejto doby trvalo z&sobovana napétim. Pocas prvej noci
(zameriavacia faza) je zakladné svetlo kompletne aktivne.
Hodnoty sa uloZia so zabezpecenim proti vypadku siete.

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorova lampa je vybavena funkciou pozvolného roz-
svietenia. To znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti neprepne
priamo na maximalny vykon, ale jas sa v priebehu jednej

Co je zakladné svetlo?

Zakladné svetlo umoZzriuje no¢né trvalé osvetlenie s cca
25 % svetelnym vykonom. AZ v pripade pohybu v oblasti
snimania sa svetlo (na nastaveny ¢as, pozri Oneskorenie
vypnutia (@) zapne na maximalny svetelny vykon (100 %).
Nasledne sa svietidlo znovu prepne na zakladné svetlo
(cca 25 %).

* pozvolné rozsvietenie + z&kladné svetlo do polnoci *

B Normalny program:
* bez pozvolného rozsvietenia/bez zékladného svetla)

Odpord¢ame napétie po¢as programu E neprerusovat.
Hodnoty sa zistuju pocas viacerych noci, preto by sa

v pripade poruchy malo pocas viacerych noci sledovat, ¢i
sa ¢as vypnutia senzorovej lampy meni smerom k polnoci.

sekundy pomaly zvySuje az na 100 %. Rovnako sa svetlo
v pripade vypnutia pomaly znizuje.

Upozornenie: V rezime timenia moze dojst v zavislosti od
miestnej elektrickej siete k miernemu mihotaniu svetla LED
diéd. Nie je to chyba vyrobku ani dévod na reklamaciu.
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Nastavenie oblasti snimania
Podra potreby mozno oblast snimania obmedzit. Prilozené
kryty slUZia na zakrytie lubovolného poctu SoSovkovych

segmentov. Tym sa vyluci chybné zapnutie, spésobené
napr. automobilmi, chodcami atd'., alebo sa cielene sleduju

Funkcia nepretrzitého svietenia (5

Ak sa na sietovy privod namontuije sietovy spinac, st okrem

jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka |

1) Zapnutie svetla (ked' je svietidlo VYPNUTE):

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane zapnuté poCas nastavenej doby.

2) Vypnutie svetla (ked' je svietidlo ZAPNUTE):

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Technické udaje

rizikové miesta. Kryty mozno rezat pozdiz drazkovanych
dielikov vo zvislom smere. Nasledne sa jednoducho nasunu
na $oSovku.

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti za
SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do
senzorovej prevadzky (Cervend LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Délezité:
Viacnasobné stlaenie spinaca by malo byt vykonané rychlo
za sebou (v rozsahu 0,5 -1 s).

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorova lampa bez napatia

defektna poistka, lampa nie je
zapnutd, prerusené vedenie

nova poistka, zapnut sietovy spi-
nac; skontrolovat vedenie pomo-
cou pristroja na meranie napatia

B skrat W skontrolovat pripojenia
Senzorova lampa sa nezapina M pocas dennej prevadzky, nastavenie B nanovo nastavit (regulator (3)
stmievania na no€nu prevadzku
W sietovy vypina¢ VYPNUTY B zapnut
B poistka defektna W nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie
W oblast snimania nie je cielene B znovu nastavit
nastavena
W interna elektricka poistka aktivovana M senzorov( lampu vypnut a po
(Gervend LED rychlo blika) cca 5 s znova zapnut
W svorka sietového napdjania nesprav- M svorku pevne zatlagit
ne nasunuta
Senzorova lampa sa nevypina M trvaly pohyb v oblasti snimania W skontrolovat oblast a prip. znovu
nastavit
B senzorova jednotka nie je spravne B jemne dotlacit senzorovl jednotku

nasadena

do spravnej polohy

Z&kladné svetlo sa nevypina cca
o polnoci, ako je pozadované

externy zdroj svetla (napr. iny hlasi¢
pohybu alebo svietidlo) spésobuje
deaktivovanie senzorovej lampy

zakryt senzorovu lampu pred
cudzim svetlom, sledovat senzoro-
vU lampu niekolko dni, potrebuje
totiz nejaky Cas, aby sa zase nasta-
vila na spravnu hodnotu

Rozmery (§ x v x h):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Senzorova lampa sa nevypina Uplne

zakladné svetlo zvolené

prepina¢ programov v polohe 1

Pripojenie na siet:

230 -240V, 50 Hz

Vykon:

16 W Power LED 320 Im / 20 Im/W

Teplota farby:

3200 K (tepla biela)

Zivotnost LED: 50 000 hodin

Senzorova lampa sa nepozadovane
zapina

vietor hybe stromami a krikmi

v oblasti snimania

snimanie automobilov na ceste
nahla zmena teploty sposobena
pocasim (vietor, dazd, sneh)
alebo unikajucim vzduchom

z ventilatorov, otvorenych okien

prestavit oblast

prestavit oblast
zmenit oblast, prelozit miesto
montaze

Uhol snimania:

360° s ochranou proti podlezeniu

Zmena dosahu senzorovej lampy

iné teploty okolia

presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

Sirka oblasti snimania: 8 m dookola
Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix
Nastavenie ¢asu: 5s-15 min.

Cervena LED rychlo blika

interna poistka aktivovana

senzorovU lampu vypnit a po 5 s
znova zapnut

Zékladné svetlo:

0 alebo 25 %, pozvolné rozsvietenie

Trvalé svetlo:

moznost zapnutia na 4 hod.

Krytie: IP 44

Trieda ochrany: Il

Druh materialu:

Mihotanie svetla LED

miestna elektricka siet

por. upozornenie, strana 67

hlinikovy spodny diel, skleneny alebo plastovy kryt (PMMA)

Teplotny rozsah:

-20°Caz+40°C

Prevadzka / starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie svet-
la. Poveternostné vplyvy mézu ovplyvitovat funkénost sen-
zorovej lampy, pri silnych narazoch vetra, snezeni, dazdi,
krupobiti moze dojst k chybnému spusteniu, kedZe nahle

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia:
- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES
- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

vykyvy teploty nie je mozné odlisit od tepelnych zdrojov.
Snimacia $oSovka sa méze v pripade znecistenia vycistit
pomocou vihkej handry (bez Cistiaceho prostriedku).

- smernicu RoHS 2011/65/ES
- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni 2012/19/ES
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Zarucné vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto prdva vo vasej krajine exi-
stuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak neobme-
dzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav
a nélezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje Ziadne materialové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funk&nost v8etkych elektronickych
sUciastok a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi prepravnymi nékladmi spolu

s originalnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat

datum kipy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo

priamo nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01

llava. Odporu¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe sta-
rostlivo uchovali az do uplynutia zaruénej doby. Za preprav-
né néklady a rizik& spojené so spatnym zaslanim neprebera
spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informéacie o moznostiach uplatnenia zarué¢ného pripadu
najdete na nasej stranke www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu
alebo ak mate otazky tykajlce sa vyrob-
ku, mézete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421(0)42 44 56 710.

B rokow

FUNKENOSTI
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Instrukcja montazu. Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej oprawy

z czujnikiem ruchu marki STEINEL. WybraliScie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Opis urzadzenia

® Klosz oprawy

(@ Sruba zabezpieczajaca

(® Podstawa oprawy/ uchwyt $cienny

@ Wigzka kabla

(® Zaslepka uszczelniajaca

(® Zasilanie sieciowe, przewod podtynkowy

(@ Zasilanie sieciowe, przewdd natynkowy

Modut czujnika (wyjmowany w celu wygodnego
ustawiania funkcji)

Zasada dziatania

Zintegrowany w oprawie wysokiej klasy czujnik 360 na pod-
czerwien jest wyposazony w 2 pirodetektory, ktére odbierajg
niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajace si¢ ciata (ludzi, zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne jest
przetwarzane przez uktad elektroniczny, powodujac auto-
matyczne wigczenie oprawy. Przeszkody, np. mury lub
szyby szklane, nie pozwalajg na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie nastepuje wtgczenie oprawy. Za
pomocg czujnika uzyskuije sie kat wykrywania 360° z katem
rozwarcia 90°. Uktad zabezpieczajacy przed podpefzaniem
kontroluje obszar pod czujnikiem.

A Zasady bezpieczenstwa

W Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzadzeniu nalezy wytaczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajgey, ktory nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczyé prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca prébnika napiecia.

Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej oprawy, poniewaz promieniowanie
cieplne moze spowodowa¢ btedne dziatanie systemu.
W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 8 m
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 1,8 -2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys.)

Przewéd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielony/z6ity) (1)

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewnia dfugoletnig, niezawodna

i bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytkowania nowej
oprawy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

(® Wypustka do wyjmowania modutu czujnika
Ustawianie czasu

@) Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(@ Ustawienie programu

(® Zasada dziatania

Ustawianie obszaru wykrywania

(® Funkcja statego $wiecenia

Zacisk przytaczeniowy E

Wazne: Najskuteczniejsze wykrywanie poruszajgcych sig obiek-
téw uzyskuje sie przy zamontowaniu oprawy z czujnikiem
ruchu prostopadle do kierunku ruchu oraz przy braku prze-
szkdd (np. drzew, murdw itp.) zastaniajgcych czujnik.

Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sie do
niego na wprost.

W Podczas instalacji oprawy z czujnikiem ruchu wykonywa-
na jest praca przy obecno$ci napiecia sieciowego. Dlate-
go nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie z obowigzujgcy-
mi w danym kraju przepisami dotyczacymi instalacji
i podigczania do zasilania_elektrycznego.

(np.: (©)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowaé kable prébnikiem
napiecia, a nastgpnie ponownie wytaczy¢ napiecie. Przewdd
fazowy (L) i przewdd zerowy (N) nalezy podtaczy¢ do gniazda
wejsciowego. Przewod ochronny mozna podtaczyé do zaci-
sku przytaczeniowego (E) w celu przekazywania zasilania do
innych odbiornikéw ().

Wskazowka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowaé wytacznik sieciowy do recznego wiaczania /
wytgczania o$wietlenia. Jest to warunkiem koniecznym

w przypadku funkciji statego Swiecenia (patrz rozdziat Funkcja
statego Swiecenia) @).

Wazne: Oprawe nalezy podtgczy¢ do sieci dopiero po
catkowitym zmontowaniu.
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Funkcje (0, 1),(2

Po catkowitym zamontowaniu oprawy i podtaczeniu do zasi-
lania sieciowego mozna uruchomi¢ oprawe z czujnikiem. Na
wyjmowanym module czujnika umieszczone sg pokretta do
regulacji czasu, progu czuto$ci zmierzchowej i ustawiania
programu. Po naci$nieciu wypustki zatrzasku (9) za pomocg

wkretaka ptaskiego mozna zdjgé modut czujnika, aby w tat-
wy i wygodny sposéb skonfigurowa¢ ustawienia. Oprawa
przetacza sige wtedy automatycznie na state

Swiecenie.

Opdznienie wylaczenia
(ustawienie czasu swiecenia) ®
(ustawienie fabryczne: 5 s)

ptynnie ustawiany czas $wiecenia oprawy w zakresie od
5s-15min.

Pokretto regulacyjne ustawione na = = minimalny czas (5 s)
Pokretto regulacyjne ustawione na + = maksymalny czas (15 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrétszego czasu $wiecenia.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
(progu czutosci) C Je¢
(ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym
2000 luksow)

2 -2000 lukséw

Plynnie ustawiany prog czuto$ci czujnika
w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na -0: =
Praca przy $wietle dziennym ok. 2000 lukséw.
Pokretto regulacyjne ustawione na ({ =
Praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

W celu ustawienia zasiggu czujnika przy $wietle
dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na -C-
(praca przy $wietle dziennym).

Ustawienie programu (5
(ustawienie fabryczne: program 1)

a 1]
B 2]
AN AN N
’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(thl 8gF v

1
N
A<

* Wskazdwka dotyczaca programu komfortowo-ekonomicznego

W oprawie z czujnikiem ruchu nie ma zainstalowanego
zegara. Srodek nocy ustalany jest jedynie na podstawie dtu-
gosci faz nocy. W zwigzku z tym, w celu prawidtowego
funkcjonowania, wazne jest, aby oprawa z czujnikiem byta w
tym czasie stale zasilana napieciem. Podczas pierwszej
nocy (faza pomiarowa) przez caly czas jest aktywne $wiatto
podstawowe. Ustalone warto$ci sg zapisywane w pamieci i
nie ulegajg skasowaniu podczas przerwy w zasilaniu.

Co to jest fagodne zapalanie $wiatta?

Oprawa z czujnikiem ruchu dysponuje funkcjg fagodnego
zapalania $wiatfa. Oznacza to, ze oprawa po zatgczeniu nie
Swieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciggu jednej

Co to jest Swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umoZzliwia state oswietlenie nocne
przy uzyciu ok. 25% mocy $wietinej. Dopiero na skutek
ruchu w obszarze wykrywania czujnika $wiatto zostaje
przetaczone (i $wieci przez ustawiony czas, patrz Opdznie-
nie wytaczania (9)) na maksymalng moc $wieting (100%).
Nastepnie oprawa przetacza sie ponownie na $wiatto
podstawowe (ok. 25%).
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H Program standardowy:
* kagodne wigczanie $wiatta/ bez $wiatta podstawowego

B Program komfortowy:
* kagodne wiaczanie $wiatta + $wiatto podstawowe

H Program komfortowo-ekonomiczny:
« kagodne wigczanie $wiatta + Swiatto podstawowe do
potnocy *

B Program normalny:
* Bez funkcji fagodnego wigczania $wiatta/ bez $wiatta
podstawowego

H:

Zalecamy, nie przerywac zasilania napieciem przy aktywnym
programie E. Wartosci ustalane sg w ciagu kilku nocy, i
w zwigzku z tym w przypadku ewent. wystapienia btedu o
nalezy obserwowac przez kilka nocy, czy zmienia si¢ czas
wytaczania oprawy z czujnikiem ruchu w kierunku pétnocy.

sekundy powoli zwigksza jasnos¢, az do uzyskania 100%
mocy. W ten sam sposéb zmniejszana jest stopniowo
jasnos¢ oprawy po zgaszeniu.

Wskazéwka: W zaleznosci od lokalnej sieci elektrycznej,
w trybie Sciemnienia moze wystepowac lekkie migotanie
diod LED. Nie jest to wadg produktu ani podstawg
sktadania reklamacji.



Ustawianie obszaru wykrywania

W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ zasieg czujnika.
Przestony nalezace do wyposazenia stuzg do zastoniecia
dowolnej ilosci segmentdéw soczewki. W ten sposdb elimi-
nuje sie czynniki mogace zaktoci¢ prawidtowe dziatanie
czujnika, np.: samochody lub przechodniéw itp., badz tez

mozna wybidrczo kontrolowaé wybrane strefy. Przestony
mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowanych w tym celu
pionowych rowkéw. Potem nalezy je po prostu zatozy¢ na
soczewke.

Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie

Oprawa z czujnikiem ruchu bez W przepalony bezpiecznik, nie B wymieni¢ bezpiecznik, wigczy¢
napiecia wigczony wytacznik sieciowy, wyltgcznik sieciowy; sprawdzi¢

przerwany przewéd

przewod probnikiem napiecia

Funkcja statego Swiecenia (5

Jesli w przewodzie zasilajgcym zainstalowany jest wytacznik
sieciowy, to oprécz zwyktego wiaczania i wytaczania oprawy

mozna ustawi¢ nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wigczanie $wiatta (gdy oprawa jest wytaczona):

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Oprawa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta (gdy oprawa jest wigczona):

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Oprawa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Dane techniczne

Funkcja statego Swiecenia

1) Wigczanie statego swiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytgcznik. Oprawa jest ustawiona na
state $wiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona dioda za
soczewka). Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb
pracy czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Oprawa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonywaé
w krétkich odstepach czasu (w czasie 0,5-1 s).

B zwarcie B sprawdzi¢ podigczenia elektryczne
Oprawa z czujnikiem ruchu nie W przy dziennym trybie pracy ustawiono M ustawi¢ na nowo (regulator (4)
wigcza sie prég czutosci dla nocnego trybu pracy

B wytaczony wytacznik sieciowy B wigczy¢

B uszkodzony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpiecznik,

niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

zadziatat wewnetrzny bezpiecznik
elektryczny (czerwona dioda
Swiecaca szybko miga)

nie podtaczony prawidtowo zacisk
gniazda wejsciowego

ewentualnie sprawdzi¢
podiaczenia elektryczne

B wyregulowa¢ na nowo

wytgczy¢ i po 5 s ponownie wig-
czy¢ oprawe z czujnikiem ruchu

mocno $cisna¢ zacisk

Oprawa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

w obszarze wykrywania czujnika
ciggle sie co$ porusza

nie zatrzasniety modut czujnika

skontrolowa¢ obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo

poprzez lekkie wcisniecie zespotu
czujnika zatrzasng¢ go w oprawie

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)
291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Swiatlo podstawowe nie wylacza
sie w pozadanym momencie,
tj. okoto pétnocy

zewnetrzne zrédto $wiatta (np. inny
czujnik ruchu lub oprawa) przeta-
cza oprawe z czujnikiem ruchu

w stan nieaktywny

Zastoni¢ oprawe z czujnikiem ruchu
przed obcym $wiattem, obserwo-
wac ja przez kilka dni, gdyz potrze-
buje ona troche czasu, aby prze-
stawi¢ sie z powrotem na prawid-
fowe wartosci

Zasilanie napieciem:

230-240V, 50 Hz

Oprawa z czujnikiem ruchu nie
wylgcza sie catkowicie

wybrane $wiatto podstawowe

przetacznik programu ustawiony
na 1

Moc:

16 W Power LED, 320 lumenoéw / 20 lumendw/W

Temperatura barwowa:

3200 kelwinéw (ciepty biaty)

Zywotno$é diod LED:

do 50000 godzin

Kat wykrywania czujnika:

360° z ochrong przed podpetzaniem

Oprawa z czujnikiem ruchu zapala
sie W niepozadanym momencie

wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania

czujnik rejestruje ruch pojazdéw na
ulicy

gwattowne zmiany temperatury na

skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch

z wentylatoréw, otwartych okien

B zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania

zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

Zasieg wykrywania czujnika: 8 m dookota
Ustawianie czuto$ci zmierzchowej: 2-2000 luksow
Ustawianie czasu zatgczenia: 5s-15min

Swiatto podstawowe:

0 lub 25%, tagodne zapalanie $wiatta

Zmiana zasiegu dziatania oprawa
z czujnikiem ruchu

inne temperatury otoczenia

B doktadnie ustawi¢ obszar wykrywa-

nia czujnika przy pomocy przeston

Swiatto stafe:

4 godziny, z mozliwo$cig przetaczania

Stopien ochrony:

IP 44

Czerwona dioda $wiecaca
szybko miga

zadziatat wewnetrzny bezpiecznik

B wytaczy¢ i po 5 s ponownie

wigczy¢ oprawe z czujnikiem ruchu

Klasa ochronnosci:

Rodzaj materiatu:

obudowa aluminiowa, klosz szklany lub z tworzywa sztucznego

Zakres temperatury:

-20°C do +40°C

Diody LED migocza

lokalna sie¢ elektryczna

por. wskazéwka na stronie 71

Eksploatacja / konserwacja

Oprawa z czujnikiem ruchu stuzy do automatycznego wig-
czania o$wietlenia. Na dziatanie oprawy z czujnikiem ruchu
moga wptywaé czynniki atmosferyczne. Silne porywy wiatru,
$nieg, deszcz lub grad moga spowodowaé btedne zadziata-

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE

nie czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury nie dajg
sie odrézni¢ od zrédet ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika
mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia Srodkow
czyszczacych).

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE
- dyrektywy WEEE 2012/19/WE
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Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu w
stosunku do sprzedajgcego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa
te obowiazuja w Paristwa kraju, to nie ulegaja one na podsta-
wie naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Paristwu 5-letniej gwaranciji na nienaganng jakos¢
i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez Pafstwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw firmy STEINEL.
Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiato-
wych, produkcyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawi-
dtowe funkcjonowanie wszystkich podzespotdw elektronicz-
nych i kabli, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetiona

z podpisem Sprzedawcy potwierdzajacym warunki gwaranciji.
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikaja-
cych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy staranne przecho-

wywanie dowodu zakupu. Reklamowany

towar w stanie kompletnym prosimy prze-
8 Letnia

sta¢ do Gwaranta.
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Instructiuni de montaj

Stimate client,

va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
corpului de iluminat cu senzori STEINEL. Ati optat pentru un
produs de inaltd calitate, fabricat, testat si ambalat cu multa
grija.

Descrierea dispozitivului

@ Abajur

@ Surub de siguranta

® Carcasa lampa / suport perete

@ Brida de cablu

(® Buson de etansare

(® Cablu de racord la retea sub tencuiald

@ Cablu de racord la retea pe tencuiald

Unitate senzor (detasabila pentru reglarea confortabila
a functionarii)

Principiul de functionare ®

Senzorul infrarosu integrat de mare performantd, este echi-
pat cu un senzor dublu de 360°, care inregistreaza radiatia
termica invizibild generata de corpurile aflate in miscare
(oameni, animale etc.).

Aceasta radiatie termica astfel inregistrata este transformata
electronic, conducand la actionarea automata a corpului de
iluminat. Radiatia termica nu este detectata prin obstacole
cum ar fi peretii sau sticla ferestrelor, deci nu se realizeaza
nici actionarea. Se obtine un unghi de cuprindere de 360°
cu un unghi de deschidere de 90°. Sistemul de verificare

A Instructiuni de siguranta

W inaintea oriciror lucrari la aparat se intrerupe alimentarea
cu energie electrica!

W La montare cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie sa fie sub tensiune. Din acest motiv, in primul
réand se decupleaza alimentarea cu energie electrica si se
utilizeaza un testor de tensiune pentru a confirma intre-
ruperea alimentdrii cu energie electrica.

Instalarea

Locul de montare trebuie sa fie la o distanta minima de 50 cm
fatd de un alt corp de iluminat, avand in vedere faptul ca
radiatia termica poate conduce la actionarea sistemului.
Pentru a atinge raza de actiune prevazutd de 8 m, inaltimea
de montare trebuie s fie de aproximativ 1,8 —2 m.

Conectarea alimentarii cu energie electrica de la retea
(a se vedea imaginea)

Alimentarea la retea se efectueaza cu ajutorul unui cablu
cu douad sau trei fire:

L =faza (de cele mai multe ori negru, maro sau gri)

N = nul (de obicei albastru)

PE =impamantarea (verde/galben) @

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugdm sa
parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Aceasta deoa-
rece numai o instalare si o punere in functiune corespunza-
toare asigura o functionare de lunga durata, fiabila si fara
probleme.

Speram sa va bucurati de noul dumneavoastra corp de
iluminat cu senzori STEINEL.

® Clema de blocare pentru scoaterea unitatii senzor
Reglaj timp

(@ Reglaj crepuscularitate

(@ Setare program

@) Principiul de functionare

Reglarea zonei de detectie

@) Functia de aprindere permanenta

Borna de conexiune E

dispus pe latura inferioard a senzorului, inregistreaza si
perimetrul de sub corpul de iluminat.

Important: Cea mai sigura inregistrare a miscérilor este
obtinuta in cazul in care corpul de iluminat cu senzori este
montat perpendicular fatd de directia de mers, nefiind intél-
nite obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa limi-
teze raza de actiune a senzorului. Raza de actiune este
limitatd si in cazul in care va indreptati direct cétre corpul
de iluminat.

M Instalarea corpului de iluminat cu senzori implica efectua-
rea unor lucrdri la nivelul retelei de alimentare cu energie
electrica. Din acest motiv este necesara efectuarea
corespunzétoare a acestor lucrari, cu respectarea norme-
lor de instalare si a conditiilor de conectare in vigoare.
((@-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©")-SEV 1000)

Daca aveti indoieli, trebuie sd identificati conductorii cu ajuto-
rul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi din
nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul de nul (N) se
conecteaza la bornele lampii. Pentru a se asigura legdtura
electrica si cu alti consumatori, conductorul de protectie poa-
te fi conectat la borna E (9.

Mentiune: La nivelul refelei de alimentare cu energie elec-
trica poate fi montat un intrerupator de retea pentru pornire
si oprire. Aceasta este o conditie pentru iluminatul continuu
(a se vedea capitolul Functia de iluminat continuu) @).

Atentie: Lampa poate fi conectata la retea numai dupa
asamblarea completd.
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Functii (0, ),®

Dupa ce lampa a fost complet montatd si s-a realizat racor-
dul la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune.

Pe unitatea senzor demontabild se gasesc potentiometre
pentru reglajul timpului, al crepuscularitdtii si pentru setarea

programului. Dupa actionarea clemei de blocare (9 cu o
surubelnitd dreaptd, unitatea senzor poate fi scoasd, pentru
realizarea unui reglaj comod. Cand faceti acest lucru lampa
comuta automat pe lumind permanenta.

Amaénarea decuplarii

(reglarea timpului)
(Reglare din fabrica: 5 sec.)

+ —
\3)

5 sec. — 15 min.

Durata de iluminare reglabila in diferite trepte de la
5 sec. la 15 min.

Butonul de reglare pe pozitia - = cel mai scurt timp (5 sec.)
Butonul de reglare pe pozitia + = cel mai lung timp (15 min.)

La reglarea ariei de cuprindere se recomanda
alegerea celui mai scurt timp -

Reglarea crepuscularitatii ’
(pragul de declansare) (D C <

(Reglare din fabrica:

Functionare la lumina zilei 2000 lucsi)
2 —2000 lucsi

N0

Nivelul de activare al senzorului poate fi reglat fara trepte
intermediare intre 2 — 2000 lucsi.

Butonul de reglare pe -O- = functionare la lumina zilei
cca. 2000 lucsi.
Butonul de reglare pe ( = functionare cca. 2 lucsi.

Pentru reglarea ariei de cuprindere pentru functionare la
lumina zilei butonul de reglare trebuie adus pe pozitia O-
(functionare la lumina zilei).

Reglarea programului @
(Reglare din fabrica: program 1)

@L

E AE q:Qis%@ﬂ :Q:25%<t1/2| ore 3F

* Observatie privind programul confort de economisire B:

La nivelul corpului de iluminat cu senzori nu este integrat un
ceas, astfel incat intervalul corespunzator noptii este deter-
minat doar pe baza duratei fazei de intuneric. Din acest
motiv, pentru o functionare ireprosabila este important ca
lampa cu senzor sa fie alimentata permanent cu energie
electrica. In prima noapte (faza de unica masurare) lumina
de bazd este complet activa. Parametrii sunt salvati astfel,
ncét s nu se piarda nici in cazul unei pene de curent.

Ce reprezinta activarea graduala a luminii ?

Lampa cu senzor dispune de o functie de activare graduala
a luminii. Asta Tnseamna ca lumina nu porneste la intensita-
te maxima din momentul activarii, ci luminozitatea se

Ce este lumina de baza ?

Lumina de baza permite un iluminat continuu pe timp de
noapte, la o putere de circa 25% din cea maxima. Lumina
se aprinde la maximum (100%) (pentru perioada de timp s
reglata si cu o temporizare a decuplarii @) abia in momen-
tul detectarii unei miscari in aria de acoperire. Ulterior se
revine la lumina de baza (circa 25%).

E Programul standard:
« Aprindere treptatd a luminii / lumind de baza stinsa

B Programul confort:
* Aprindere treptatd a luminii + lumind de baza

H Programul confort de economisire:
* Aprindere treptatd a luminii + lumina de bazd pana
la miezul noptii *

B Programul normal:
« Fara aprindere treptata a luminii / fara lumind de baza

V& recomandam sa nu intrerupeti alimentarea cu energie
electrica pe parcursul programului B. Valorile sunt determi-
nate pe parcursul mai multor nopti, motiv pentru care este
necesara supravegherea corpului de iluminat cu senzori pe
parcursul mai multor nopti in cazul unei erori eventuale sau
presupuse, pentru a verifica daca se inregistreaza o modifi-
care a intervalului de dezactivare la apropierea miezului
noptii.

regleaza incet in interval de o secunda pana la 100 %.
De asemenea, la dezactivare, lumina este redusa treptat.

Observatie: in modul cu o intensitate scazutd a luminii, in
functie de reteaua de curent locala este posibil ca LED-urile
sa palpéie usor. Acest lucru nu este din cauza unui defect
de fabricatie al produsului si nu reprezinta un motiv de
reclamatie.
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Reglarea ariei de cuprindere

In functie de necesitati aria de cuprindere poate fi optimi-
zata. Lentilele de acoperire anexate pot fi utilizate pentru
acopetrirea unui numar optional de segmente de lentile.
Astfel sunt excluse declansérile accidentale de exemplu din

Functia de iluminat continuu ®

in cazul montérii unui intrerupétor de retea la nivelul retelei
de alimentare cu energie electrica, suplimentar fata de sim-
pla activare si dezactivare sunt posibile urméatoarele functii:

Operarea cu ajutorul senzorului
1) Activarea luminii
(in cazul in care corpul de iluminat este DEZACTIVAT):

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza o sigura data.

Lumina ramane activata pentru intervalul de timp selectat.
2) Dezactivarea luminii (in cazul in care corpul de ilumi-
nat este ACTIVAT):

Intrerupatorul se dezactiveaza si se activeaza o singura data.
Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in regimul
de operare cu ajutorul senzorului.

Caracteristici tehnice

cauza autoturismelor, a trecatorilor etc. sau este posibila
supravegherea focalizata a zonelor de pericol. Lentilele de
acoperire pot fi taiate perpendicular de-a lungul sectiunilor
prevazute cu caneluri. Apoi ele pot fi agezate direct pe lentila.

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza de doua ori.
Corpul de iluminat este activat pentru un interval de 4 ore in
regimul de iluminat continuu (LEDUL rosu activat in spatele
lentilei). Ulterior revine automat in regimul de operare cu
ajutorul senzorului (LEDUL rosu dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza o singura
datd. Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in
regimul de functionare cu ajutorul senzorului.

Important:

Actionarea repetatd a intrerupatorului trebuie efectuata in
succesiune rapida (in limita a 0,5 — 1 sec.).

Defectiuni de functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Corpul de iluminat cu senzori
este fara tensiune

siguranta defectd, alimentarea
nu este conectata, cablul este
intrerupt

se inlocuieste siguranta,

se activeaza intrerupatorul de retea,
verificarea cablului cu ajutorul unui
testor de tensiune

Dimensiuni (I x L x A):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Alimentare: 230-240 V, 50 Hz

Putere:

LED-uri Power 16 W, 320 Lumen / 20 Lumen/W

Temperatura culorii:

3200 de kelvini (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

50.000 ore de functionare

Unghi de acoperire:

360°, cu supravegherea zonei de sub senzor

Aria de acoperire:

8 m de jur imprejur

Reglare luminozitate: 2-2000 lucsi

Temporizare: 5 sec - 15 min

Lumina de baza:

0 sau 25%, aprindere treptata a luminii

lluminat continuu: cuplabil 4 ore

Protectie: P 44

Clasa de protectie: Il

Tipul de material:

sasiu din aluminiu, capac din sticla sau din plastic (PMMA)

Interval termic:

intre -20 °C si 40 °C

Functionarea / intretinerea

Corpul de iluminat cu senzori poate fi utilizat pentru activa-
rea automata a luminii. Conditiile atmosferice nefavorabile
pot afecta functionarea corpului de iluminat cu senzori. In
cazul unor rafale puternice de vant, a zépezii, ploii, grindinii
este posibila o declansare eronata ca urmare a faptului ca

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de
joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

nu se realizeaza distinctia intre variatiile bruste de tempera-
tura si sursele de caldura. In cazul colectarii de impuritati,
lentila senzorului poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede (fara detergent).

- Directivei RoHS 2011/65/CE
- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice
si electronice) 2012/19/CE

W scurtcircuit B se verifica legaturile
Corpul de iluminat cu senzori M lailuminarea pe timpul zilei, reglarea M se regleaza din nou (butonul @)
nu poate fi activat crepuscularitatii este pe functionare
pe timp de noapte
B intrerupatorul de retea DEZACTIVAT M se activeaza
B siguranta defecta W se inlocuieste siguranta, eventual
verificarea conexiunii
W aria de cuprindere nu este reglata H se regleaza din nou
corespunzator
M siguranta electrica interna a fost W corpul de iluminat cu senzori se
activata (LED-ul rosu lumineaza dezactiveaza si se activeaza din
rapid) nou dupa aproximativ 5 secunde
M fisa de racordare la retea nu este B se fixeaza bine fisa
introdusa corect
Corpul de iluminat cu senzori B miscare permanenta in aria de B se verifica aria i, daca este cazul,
nu decupleaza acoperire se regleaza din nou
B senzorul nu este fixat corespunzator M se fixeaza senzorul printr-o
apasare ugoara
Lumina de baza nu se stinge, dupa MW sursele de lumina externe W corpul de iluminat cu senzori se
cum ne-am fi dorit, aproximativ la (de exemplu a altor senzori de mis- protejeaza de sursele de lumind
miezul noptii care sau lampi) dezactiveaza lam- externe, se supravegheaza pe par-
pa cu senzor cursul mai multor zile pentru ca
acesta are nevoie de mai multe zile
pentru a ajunge la valoarea corecta
Corpul de iluminat cu senzori nu este M ati ales lumina de baza W intrerupatorul de selectare program
dezactivat complet pe pozitia 1
Corpul de iluminat cu senzori W vantul misca pomii si arbustii din B se modifica aria de cuprindere
este activat accidental aria de cuprindere
B este detectat traficul auto de pe B se modifica aria de cuprindere
sosea
B modificarea brusca a temperaturii B se modifica aria de cuprindere,
datorita conditiilor atmosferice nefa- se schimba locul de montaj
vorabile (vant, ploaie, zdpada) sau
inregistrarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise
Modificarea razei de actiune a W alte temperaturi ale mediului W aria de cuprindere se regleaza
corpului de iluminat cu senzori inconjurator precis prin obturatoare
LED-ul rogu lumineaza rapid W siguranta interna este activata W corpul de iluminat cu senzori se
dezactiveaza si se activeaza din
nou dupa 5 secunde
LED-urile palpaie W reteaua locala de curent W vezi observatia de la pagina 75

Declaratie de garantie

RO

In calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile
prevazute prin lege privind garantia si reclamarea defectelor impo-
triva vanzatorului. In masura in care aceste drepturi exista in tara
dumneavoastra, declaratia noastrd de garantie nici nu le restrange
si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acorddm 5 ani de
garantie pentru functionarea ireprosabild si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Profes-
sional. Garantdm ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori
de material, de productie si de proiectare. Garantam functionalita-
tea tuturor componentelor electronice si a cablurilor, precum si
caracterul ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugdm sa il
trimiteti intreg $i cu taxele de expediere plétite, impreuna cu chi-

tanta originala care trebuie sa contind data cumparérii si denumi-
rea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution stl, Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov. Din
acest motiv vd recomandam s& pastrati cu grija chitanta pana la
expirarea termenului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transportului pentru
retumarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/

termeni-si-conditii#tanswer10
GARANTIE
B Anf

De FuncTioNARE

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs.,
ne puteti contacta la 0268 - 530000.
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Navodila za montazo

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste ga pokazali ob
nakupu STEINEL senzorske svetilke. Odlodili ste se za
visokokakovosten kvalitetni izdelek, ki je bil izdelan z
najvecjo skrbnostjo, testiran in zapakiran.

Opis aparata

(@ Okrov svetilke

@ Varnostni vijak

® Onhisje svetilke/stensko drzalo

@ Kabelska sponka

® Tesnilni ¢epek

(©® Omrezni priklju¢ek dovoda, podometni

@ Omrezni prikljucek dovoda, nadometni

Enota tipala (odstranljiva za udobno nastavitev funkcije)

Princip delovanja (3

Vgrajeni visokozmogljivi infra rdeci senzor se sestoji iz 360°-
kotnega dvojnega senzorja, ki zazna nevidno toplotno izZa-
revanje premikajocih se teles (Cloveka, Zivali itd.).

Tako zaznana izzarevana toplota se elektronsko prevodi in
avtomati¢no vklopi svetilko. Preko ovir, kot so npr.zidovi ali
stekla, se toplota ne zazna, zato tudi ne bo sledil vklop.

A Varnostna navodila

B Pred vsemi deli na aparatu morate prekiniti elektri¢no
napetost!

W Pri montazi mora vod, ki ga Zelite prikljuiti, biti brez
napetosti. Zato najprej izkljucite elektriéni tok in preverite
napetost s preizkusevalcem elektri¢ne napetosti.

Instalacija

Kraj montaze naj bo oddaljen najmanj 50 cm od drugih
svetilk, ker bi toplotno sevanje svetilke lahko povzrogalo
nezazelena aktiviranja senzorja. Da bi lahko dosegli Zeleni
priporoceni doseg od 8 m, naj bi znasala montazna visina
priblizno 1,8 -2 m.

Priklju¢ek dovoda na omrezje (glej sliko)
Dovod na omrezje se sestoji iz 3-Zilnega kabla:
L = Fazni vodnik (obi¢ajno ¢érn, rjav ali siv)

N = Ni¢ni vodnik (po navadi moder)

PE = Zasgitni vodnik (zeleno/rumen) (1)

Prosimo, da pred instalacijo natan¢no preberete ta navodila,
kajti samo ustrezna namestitev in uporaba zagotavljata dolgo,
zanesljivo in nemoteno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja z vaso novo STEINEL senzorsko
svetilko.

(9 Zaskocka za odstranitev enote tipala
Nastavitev ¢asa

@) Nastavitev zatemnitve

(@ Nastavitev programa

@ Nacelo delovanja

Nastavljanje obmocja zaznavanja

(@ Stalna osvetlitev

Priklju¢na sponka E

Doseze se lahko kot zaznavanja od 360° z odpiralnim
kotom od 90°. Nadzorovanje obmoc¢ja je garantiran izpod
senzorja z zas¢ito proti plazenju.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje premikov boste
dosegli, ¢e se senzorska svetilka nahaja ob strani smeri
prehoda in pri tem pregleda nad nadzorovanim obmocjem
ne ovirajo razni predmeti (kot npr. drevesa, zidovi itd.).
Doseg je omejen, ¢e greste direktno nasproti luéi.

B Pri inStalaciji senzorske svetilke gre za delo na omrezni

napetosti. Zato mora biti izvedeno strokovno v skladu z
veljavnimi predpisi o intalacijah in varnosti.
(CDb—VDE 0100, CA)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez nape-
tosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik (N) prikljucite na lesten¢no
spojko. Zas¢itni vodnik lahko za prevajanje na druge porab-
nike prikljucite na prikljuéno sponko E (.

Pozor: V dovod seveda lahko namontirate stikalo za vklop
in izklop. Za funkcijo stalne osvetlitve je to pogoj (glej
poglavje Funkcija stalne osvetlitve) @).

Pozor: Svetilko lahko priklopite na omreZje, ko jo popolno-
ma sestavite.
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Funkcije (0, (),

Potem ko ste svetilko montirali in prikljucili na elektricno
omrezZje, je senzorska svetilka pripravljena na obratovanje.
Na snemljivi senzorski enoti se nahajajo nastavitveni gumbi

Po premiku zaskocnega jezicka (9) z izvijaGem za vijake z
zarezo lahko senzorsko enoto snamete in ga tako bolj
udobno nastavljate. Pri tem se svetilka avtomati¢no preklopi
na trajno delovanije.

Zamik ugas$anja
(Casovna nastavitev)
(Tovarniska nastavitev: 5 sek.)

za nastavitev ¢asa, zatemnitve in programov.
+..:_

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as osvetlitve od
5 sek. do 15 min.

Nastavitveni gumb na - postavljen = najkrajsi ¢as (5 sek.)
Nastavitveni gumb na + postavljen = najdalji ¢as (15 min.)

5 sek. - 15 min. Pri nastavitvi obmocja zaznavanja se priporo¢a izbira
najkrajSega Casa.
Dolo¢anje jakosti svetlobe w Brezstopenjsko nastavljiv prag vklopa senzorja
(prag vklopa) @ C W od 2 - 2000 luksov.

(Tovarniska nastavitev:
delovanje podnevi 2000 luksov)

2 -2000 luksov

Nastavitveni gumb nastavljen -O- na = delovanje po dnevi
priblizno 2000 luksov.

Nastavitveni gumb nastavljen { na = nastavitev ob
mraku priblizno 2 luksov.

Za nastavitev obmocje zaznavanja ‘pri dnevni svetlobi se
mora nastavitveni gumb postaviti -O- na delovanje podnevi.

Nastavitev programa @@
(TovarniSka nastavitev: Program 1)

@

E ':Q:' q:Q:zst’/@% :Q:zs%@wzl 8E‘F 5%

* Nasvet k enostavnemu-var€evalnemu programu B :

V senzorski svetilki ni vgrajene ure, sredina noci se dolo€i
z dolzino temnih faz. Zato je za brezhibno delovanje
pomembno, da je senzorska svetilka med tem ¢asom
venomer pod napetostjo. Med prvo nocjo (faza meritve) je
osnovna lué v celoti aktivna. Vrednosti se shranijo varne
pred izpadom omreZja.

Kaj je soft-vklop Iuci?
Senzorska svetilka ima funkcijo soft-vklopa. To pomeni, da
se lu¢ ne prizge takoj na maksimalno mo¢, temve¢ svetlost

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna osvetlitev omogoca nocno trajno osvetlitev s ca.
25 % mocjo luci. Sele v primeru premikanja v obmocju
zaznavanja se lu¢ (za nastavljen ¢as, gl. Zakasnitev izklopa
m) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja.
Nato se svetilka ponovno preklopi na osnovno osvetlitev
(ca. 25 %).

H Standardni program:
+ mehki vklop Iuci / brez osnovne osvetlitve

B Enostavni program:
» mehki vklop luéi + osnovna osvetlitev

H Enostavni-var¢evalni program:
» mehki vklop luéi + osnovna osvetlitev
do sredi no¢i*

B Normalni program:
* brez mehkega vklopa Iuci / brez osnovne osvetlitve

Priporo¢amo, da napetosti v programu H ne prekinete.
Vrednosti se zaznavajo v toku ve¢ no¢i, zato pri morebitnem
izpadu ve¢ no¢i opazujte, ali se ¢as odklopa senzorske
svetilke okoli polno¢i spremeni.

v toku ene sekunde pocasi poveca do 100 %. Ravno tako
se lu¢ pri ugasanju pocasi zmanjsa.

Napotek: V nacinu zatemnitve se lahko pojavi rahlo
migljanje LED-lu¢i, kar je odvisno od lokalnega omreZja.
To ni pogojeno z izdelkom in ni razlog za reklamacijo.
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Justiranje zaznavalno obmocje

Po potrebi lahko zaznavalno obmocje zmanjSate. Prilozene
zaslonke sluzijo poljubnemu pokrivanju segmentov lece.
Tako se lahko izkljucijo nepravilna vklapljanja zaradi avto-
mobilov, mimoido¢ih pescev itd. oziroma obmogja, ki jih

Funkcija stalne osvetlitve (5

Ce montirate stikalo v omrezni dovod, so poleg vkiopa in
izklopa mozne slednje funkcije:

Delovanje senzorja

1) Lué vklopiti (Ce je svetilo IZKLOPLJENO):
Stikalo 1 x IZKLOPLJENO in VKLOPLJENO.
Svetilo ostane za nastavljen ¢as vkloplieno.

2) Lu¢ ugasniti (Ce je svetilo VKLOPLJENO):
Stikalo 1 x IZKLOPLJENO in VKLOPLJENO.
Svetilo se izklopi oz. preide v delovanje senzorja.

Tehniéni podatki

hocete zavarovati, so natan¢no nadzorovana. Zaslonke za
prekrivanje lahko lo¢ite vzdolZ Ze zaznamovane razdelitve.
Nato jih enostavno nataknete na leco.

Stalna osvetlitev

1) Stalno osvetlitev vklopiti:

Stikalo 2 x IZKLOPITI in VKLOPITI. Svetilo se postavi na
4 ure stalnega delovanja (rde¢ LED sveti izza leCe). Potem
spet avtomati¢no preide na delovanje senzorja (rde¢ LED
izklopljen).

2) Stalno osvetlitev izklopiti:

Stkalo 1 x IZKLOPITI in VKLOPITI. Svetilo se izklopi oz.
preide v delovanje senzorja.

Pomembno:
Veckratna uporaba stikala naj bi sledila hitro ena izza druge
(v razmaku 0,5 - 1 sek.).

Motnje v delovanju

Motnje

Vzroki

Pomo¢

Senzorska svetilka brez napetosti

M Varovalka defektna, ni vklopljeno,
dovod je prekinjen

Kratki stik

Novo varovalko, vklopit omrezno
stikalo; preveriti dovod s preizkuse-
valcem napetosti

Preveriti prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

Pri dnevnem delovanju stoji nasta-
vitev za jakost svetlobe na no¢no
delovanje

Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
Varovalka je defektna

Obmocje zaznavanja ni natanéno
naravnano

Interna elektri¢na varovalka se je
aktivirala (rde¢a LED hitro utripa)
Spojka za priklju¢ek na omrezje
ni nataknjena

Na novo nastaviti
(Nastavitveni gumb @)

Vklopiti

Novo varovalko, po potrebi
preveriti prikljucek

Na novo natanéno nastaviti

Senzor svetilko izklopiti in po
priblizno 5 sek. spet vklopiti
Spojko trdno stisniti

Senzorska svetilka se ne izklopi

Stalno gibanje v obmodju
zaznavanja
Senzor ne vzko¢i do konca

B Obmocje preveriti in po potrebi na

novo naravnati
Senzor natakniti z lahkim pritiskom

Osnovna osvetlitev se ne ugasne kot
Zeleno okrog polnogi

Zunanii vir svetlobe (npr. drugih
javljalcev premikanja ali svetila)
onemogoci delovanje Sensor
svetilke

Sensor svetilko zascitite proti
tusemu viru svetlobe, opazujte
Sensor svetilko ve¢ dni, potrebuje
nekaj ¢asa, da se spet namesti na
pravo vrednost

Mere (S xV x G):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Omrezni prikljucek: 230-240V, 50 Hz

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

M Izbrana osnovna osvetlitev

Stikalo za program na 1

Mo¢: 16 W Power LED-diode 320 lumnov / 20 lumnov/W

Temperatura barve:

3200 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED: 50.000 ur

Kot zaznavanja:

360° kot zaznavanja z zaS¢ito pred gibanjem pri tleh

Doseg zaznavanja: 8 m vse naokoli

Senzorska svetilka se nezazeleno
vklopi

B \Veter premika drevesa in grmicevje
v obmocju zaznavanja

Zaznavanje avtomobilov na ulici
Nenadne temperaturne spremembe
zaradi vremena (veter, dez, sneg) alli
zrak iz ventilatorjev, odprtih oken.

Prestaviti obmocje

Prestaviti obmocje
Spremeniti obmodje,
prestaviti kraj montaze

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice: 2 — 2000 luksov

Nastavitev ¢asa: 5 sek. — 15 min

Senzorska svetilka sprememba
dosega

B Druga temperatura okolice

Obmocje zaznavanja natanéno
nastaviti s pokrovi

Osnovna osvetlitev:

0 ali 25%, mehki vklop Iuci

Trajna osvetlitev:

4 ur z moznostjo vklopa

Vrsta zasCite: IP 44

Rde¢ LED hitro utripa

B Interna varovalka je aktivirana

Senzor svetilka izklopiti in
po 4-ih sek. spet vklopiti

Razred zascite: Il

Vrsta materiala:

ohisje iz aluminija, stekleni pokrov ali plasti¢ni pokrov (PMMA)

Temperaturni razpon: 20 °C do 40 °C

Delovanje / Nega

Senzor svetilka je primerna za avtomati¢no priziganje luci.
Vremenske spremembe lahko vplivajo na delovanje Senzor
svetilke, pri mo¢nih sunkih vetra, snegu, deZju, to¢i lahko
pride do nepravilnega vklopa, ker se nenadne temperaturne

C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:
- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES
- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES

spremembe ne dajo razlikovati od virov toplotne. Zaznavalna
le¢a lahko o€istite pri mo&ni umazanosti z vlazno krpo
(brez ¢istil).

- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
(RoHS) 2011/65/ES
- Direktive OEEO 2012/19/ES
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Migetanje LED-Iuci

Garancijska izjava

B |okalno elektricno omrezje

gl. napotek na strani 79

Kot kupec so vam na voljo zakonske garancijske pravice v
skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi Civilnega zakonika
(BGB, Bundesgesetzbuch) (naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, od$kodnina in
nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic
ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garancijskega
obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sesta-
vo in pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-
Sensorik. Jam¢imo, da izdelek nima materialnih in tovarni-
Skih napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh upo-
rabljenih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite originalni raun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali nepo-

- 81

sredno na na$ naslov: Log-line d.o0.0., Suha pri predosljah
12 - SLO-4000 Kranj. Priporo¢amo vam, da racun skrbno
hranite do poteka garancijskega obdobja. Za transportne
strodke in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstava.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na
nasi spletni strani www.steinel-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas
lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa
+386 42 521 645.

5 Letna

DELOVANJE

SLO



Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali kup-
njom Vade nove STEINEL senzorske svjetiljke. Odlugili
ste se za proizvod visoke kvalitete koji je proizveden,

ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Opis uredaja

(@ Poklopac svijetiljike

(@ Sigurnosni vijak

® Kuciste svijetilike / zidni drza¢

@ Ucvrsnice kabela

® Brtveni ep

(® Mrezni prikljucak za podzbukni kabel

@ Mrezni prikljucak za nadzbukni kabel

Senzorska jedinica (moze se skinuti u svrhu
jednostavnog podesavanja funkcija)

Princip rada (3

Integrirani visokoucinkoviti infracrveni senzor sastoji se
od dvostrukog senzora s 360° dometa koji detektira
nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim
kreéu (ljudi, Zivotinje itd.).

Tako detektirano toplinsko zracenje elektronicki se pret-
vara u signal koji kao takav automatski ukljucuje svjetlo.
Zbog prepreka, kao §to je npr. zid ili staklo, senzor ne

prepoznaje toplinsko zraenje pa prema tome, nema ni

ASigurnosne upute

M Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaZze elektri¢ni vod koji namjeravate prikljuciti
mora biti u beznaponskom stanju. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu ispitivaéa napona provjerite
beznaponsko stanje.

Instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm
od drugog svjetla jer toplinsko zracenje moze dovesti do
aktiviranja sustava. Da bi se postigli dometi od 8 m, visina
montaze treba biti oko 1,8 -2 m.

Prikljucéak mreznog voda (v. sl.)

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:
L =faza (veéinom crna, smeda ili siva)
N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zatitni vodi¢ (zeleno / zuti) @

U slu¢aju dvoumljenja morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostavite bezna-

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo struéna
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom senzor-
skom svijetiljkom.

(® Kukica za skidanje senzorske jedinice
Podesavanje vremena

@) Podesavanje svjetlosnog praga

(®@ Podesavanje programa

® Princip rada

Podesavanje podrucja detekcije

(® Funkcija stalnog svjetla

Stezaljka za priklju¢ivanje E

ukljuGivanja. Postize se kut detekcije od 360° s kutom
otvora od 90°. Nadziranje polja unutar senzora jamg¢i
zastitu od skrivanja.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
tako da se senzorska svijetiljka montira bo¢no na smjer
kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drveée, zid itd.) ne
ometaju vidokrug senzora. Domet je ograni¢en ako
prilazite direktno svjetlu/senzoru.

B Kod instalacije senzorske svjetiljke radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora izvrsiti
struéno i u skladu s drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja.

((@-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(€H)-SEV 1000)

ponsko stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) spajaju se na
stezaljku stropne svjetilike. Zastitni vodi¢ moze se u svr-
hu daljnjeg povezivanja spojiti na drugi potrosa¢ na ste-
zaljku za priklju¢ivanje E (9.

Napomena: Naravno da u mreznom vodu moze biti
montirana mrezna sklopka za uklju€ivanje i iskljucivanje.
To je pretpostavka za funkciju stalnog svjetla (v. poglavlje
Funkcija stalnog svjetla) (5.

Pozor: Svijetilika se smije prikljuciti na strujnu mrezu tek
kad je potpuno sastavljena.
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Funkcije (0,1,

Kad se svjetilika potpuno montira i uspostavi priklju¢ak
na strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiljku.

Na odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za

podeSavanje vremena, svjetlosnog praga i programa.

Nakon deblokiranja kukice (9 pomocu kriznog izvijac¢a
mozete izvaditi senzorsku jedinicu za jednostavno pode-
Savanje. Pritom se svijetiljka automatski ukljucuje na stal-
no svjetlo.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena)
(tvornicki podeseno: 5 sek.)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od

5 sek. do15 min.

Regulator pode$en na - = najkrace vrijeme (5 sek.)
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (15 min.)
Kod podes$avanja podrucja detekcije

preporucuje se odabir najkraceg = vremena.

Podesavanje svjetlosnog praga
(prag aktiviranja) @ C Je¢
(tvornicki podeSeno:

danje svjetlo 2000 luksa)

2 -2000 luksa

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 -2000 luksa.

Regulator podesen O: na = danje svjetlo

oko 2000 luksa.

Regulator podeSen ({ na = zatamnjivanje

oko 2 luksa

Za podeSavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na - (danje svjetlo)

Podesavanje programa (2
(tvornicki pode$eno: program 1)

@)L

Y 1 o e
E 5% ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(iwzl ore X°

* Napomena za jednostavni $tedni program B:

U senzorsku svjetiliku nije integriran sat, tako da se
pono¢ utvrduje samo putem duljine trajanja faza tame.
Zbog toga je u cilju besprijekornog funkcioniranja vazno
da je senzorska svjetilika tijekom tog vremena nepreki-
dno pod naponom. Tijekom prve no¢i (faza ispitivanja)
osnovno svjetlo je kompletno aktivno. Vrijednosti se
memoriraju tako da su osigurane u slu€aju ispada mreze.

Sto je soft uklju¢ivanje svjetla ?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft uklju€ivanja svjetla.
To znaci da se svijetlo prilikom uklju¢ivanja ne ukljucuje
odmah na maksimalnu snagu, nego se svjetlo¢a polako

Sto je osnovna svjetloéa?

Osnovna svjetlo¢a daje noc¢no trajno svjetlo s oko 25 %
svoje svjetlosne snage. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljucuje (za podeseno vrijeme,

v. Kasnjenje isklju¢ivanja @) na maksimalnu snagu

(100 %). Zatim se ponovno vraéa na osnovnu svjetlo¢u
(oko 25 %).

H Standardni program:
* Soft uklju€ivanje svjetla / nema osnovne svjetlo¢e

B Jednostavni program:
« Soft ukljucivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a

H Jednostavni Stedni program:
« Soft ukljucivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a
do ponodi *

B Normalni program:
* Nema soft ukljuciv. svjetla / nema osnovne svjetlo¢e

Preporucujemo da ne prekidate napajanje u programu H.
Vrijednosti se utvrduju tijekom vise noéi, zbog ¢ega se
senzorska svjetiljka u slu¢aju kvara promatra tijekom vise
noci, kako bi se utvrdilo mijenja li se vrijeme iskljucivanja
u smjeru ponoéi.

pojac¢ava na 100% unutar jedne sekunde. Isto tako
prilikom isklju¢ivanja jacina svjetla se polako smanjuje.

Napomena: u nacinu rada zatamnjivanja moze, ovisno
o lokalnoj elektri¢noj mrezi, do¢i do blagog treptanja
LED-dioda. To se ne smatra nedostatkom proizvoda i ne
predstavlja razlog reklamacije.
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PodeSavanje podrucja detekcije

Ovisno o potrebi, moZe se ograniciti podrucje detekcije.
PriloZeni pokrovni zasloni sluZe za prekrivanje segmenata
le¢e po volji. Na taj nacin izbjegavaju se pogresna uklju-
¢givanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd. ili se

Funkcija stalnog svjetla (5

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim jedno-
stavnog ukljucivanja i isklju¢ivanja moguce su sliede¢e
funkcije:

Pogon senzora .

1) Ukljucite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se gasi odnosno prelazi u pogon senzora.

Tehnicki podaci

ciliano nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni mogu
se odvojiti duz podjela oznacenih utorima u okomitom
poloZaju. Zatim se jednostavno nataknu na le¢u.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je pode-
$ena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena

LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prelazi
u pogon senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se gasi
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 -1 sek.).

Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzorska svjetilika bez napona

neispravan osigurac,
nije uklju¢ena, prekinut vod

stavite novi osigurac, ukljucite
mreznu sklopku; provjerite vod
pomocu ispitivaca napona

B kratki spoj W provjerite prikljucke
Senzorska svjetilika se ne ukljuéuje M noc¢ni reZim rada podesen je da B ponovno podesite (regulator D)
funkcionirai po danu |
B mrezna sklopka ISKLJUCENA B ukljucite
B neispravan osigura¢ B stavite novi osigurac,
event. provjerite prikljuc¢ak
B podrucje detekcije nije ciljano B ponovno podesite
podeseno
B aktiviran je interni elektricéni B senzorsku svijetiljku iskljucite

osigura¢ (crvena LED-dioda
brzo Zmirka)

stezaljka za priklju¢ivanje na
napon nije pravilno stavljena

i nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite
Evrsto stisnite stezaljku

Senzorska svjetiljika se ne iskljucuje

stalno kretanje u podrucju
detekcije

senzorska jedinica nije dobro
montirana

prekontrolirajte podrucje i event.
ponovno podesite

laganim pritiskom uglavite
senzorsku jedinicu

Dimenzije (V x S x D):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Osnovno svjetlo ne iskljucuje se po
Zelji oko ponogi

vanijski izvor svjetlosti (npr. drugi
dojavnik pokreta ili svjetliljke)
ukljuGuje senzorsku svjetiljku
inaktivno

senzorsku svjetiliku ogradite od
vanjskog svijetla i promatrajte je
nekoliko dana, svijetiljci je potre-
bno neko vrijeme da se ponovno
podesi na toénu vrijednost

Priklju¢ak na strujnu mrezu:

230 - 240V, 50 Hz

Shaga:

16 W Power LED-dioda 320 lumena / 20 lumena/W

Senzorska svjetilika ne iskljuCuje
se u potpunosti

odabrana osnovna svjetlo¢a

sklopka za odabir programa na 1

Temperatura boje:

3200 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LED-dioda: 50.000 sati

Kut detekcije:

360° sa zastitom od skrivanja

Domet: 8 m uokolo
PodeSavanje svjetlosnog praga: 2 —2000 luksa
Podes$avanje vremena: 5 sek. — 15 min.

Senzorska svjetilika se nezelieno
ukljuéuje

vjetar njiSe drveéa i grmlje u
podrucju detekcije

detektiranje automobila na ulici
iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

B promjenite podrucje detekcije

promijenite podrucje detekcije
promijenite podrucje detekcije
premjestite mjesto montaze

Osnovna svjetloc¢a:

0 ili 25%, soft ukljuc¢ivanje svjetla

Promjena dometa senzorske

ostale temperature okoline

pomocu pokrovnih zaslona to¢no

Stalno svjetlo: uklopivo 4 sata

svjetilike

podesite podrucje detekcije

Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite: Il

Crveni LED brzo zmirka M aktiviran je interni osigura¢ B senzorsku svjetiljku iskljuéite i

nakon 5 sek. je ponovno ukljucite

Vrsta materijala:

aluminijski okvir, stakleni ili plasti¢ni poklopac (PMMA)

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo+40°C

Rad / odrzavanje

Senzorska svjetilika je namijenjena za automatsko uklju-
Civanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funk-
cioniranje senzorske svjetiljke; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doc¢i do pogre$nog aktiviranja jer se ne

C € Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava:

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2004/108/EG

- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih, opasnih
materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
(RoHS) 2011/65/EG

mogu razlikovati nagla kolebanja temperature izvora
topline. Lec¢a za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za CiSc¢enje).

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ
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LED-diode trepere B lokalna strujna mreza B usp. napomenu na stranici 83

Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana prava prema pro-
davacu. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ogranic¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva za besprijekornu kakvocu
i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
greSke na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske.
Jam¢imo tehnicku ispravnost svih elektroni¢kih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i nji-
hovih povrSina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit
proizvod s originalnim raéunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno
troSkova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu

adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da
pazljivo sacuvate racun do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravljanje d.o.o. ne preuzima jamstvo za tran-
sportne troskove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva
dobit éete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili

pitanja u veziVaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni

telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47
u vremenu od ponedijelika do petka

od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

B Godine

FUNKCIONALNOSTI
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&sD Montaazijuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida meile uue STEINELI
sensorvalgusti ostmisega osutasite. Te otsustasite kdrgvaar-
tusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud, testitud ja
pakitud suurima hoolega.

Seadme kirjeldus

(@ Valgusti kate

@ Kinnituskruvi

®) Valgusti korpus / seinahoidik

@ Kaabliklamber

(® Tihenduskork

(® Vorgutoitejuhe slivispaigalduseks

@ Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks

Sensorimoodul (funktsioonide mugavamaks seadmiseks
valjavoetav)

PG6himote ®

Integreeritud kdrge sooritusvdimega infrapunasensor koos-
neb 360-kraadisest topeltsensorist, mis registreerib likuvate
kehade (inimeste, loomade jne) soojuskiirgust.

Registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ja
valgusti lilitub automaatselt sisse. Takistused, nagu nt mdu-
rid voi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust labi ning takista-

vad valgusti sisselllitumist. Saavutatakse 360° tuvastusnurk

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne kdiki tdid seadmel pingetoide!

W Paigaldamise ajal peab thendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool vélja
lilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe oleks pinge-
vaba.

Installatsioon

MontaaZikoht peaks asuma teistest valgustitest vahemalt 50
cm kaugusel, et véltida stisteemi sisseliilitumist soojuskiir-
guse l&bi. Esitatud té6raadiuse 8 m saavutamiseks peaks
montaazikdrgus olema u 1,8 -2 m.

Vorgujuhtme iihendamine (vt joonist)
Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = nulljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane) (I)

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva montaaZijuhen-
diga. Ainult asjakohase installatsiooni ja kasutuselevdtuga
tagatakse seadme pikaajaline, usaldusvaérne ja haireteta t606.
Soovime Teile STEINELI sensorvalgusti meeldivat kasuta-
mist.

(@ Lukustuskeel sensorimooduli eemaldamiseks
Aja seadmine

(@) Hamaruse seadmine

(@ Programmi seadmine

@@ Pohimote

Tuvastuspiirkonna haélestamine

(® Pusivalgustusfunktsioon

Uhendusklemm E

90° avatusnurga puhul. Vélja jalgimine allpool sensorit tagab
kaitse selle eest, et keegi altpoolt |abi ei saaks Iabi roomata.

Téhtis: Koige kindlamalt registreerib seade liikumist, kui
monteerite sensoriga valgusti piki kdnnisuunda ja takistused
(nagu nt puud, mudrid jne) ei tdkesta sensori ndhtavust.
To6raadius on piiratud, kui Idhenete valgustile otse eest.

B Sensorvalgusti installeerimisel on tegemist té6ga
vooluvdrgus, mida tuleb teha asjakohaselt ning riigis
kehtivatele paigalduseeskirjadele ja hendamistingimus-
tele vastavalt. . .

((@-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©"-SEV 1000)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejdrel lllitage taas pingevabaks. Faas (L), nulljuht (N)
lihendatakse ridaklemmi kilge. Kaitsejuhi saab teiste tarbi-
jate juurde edasijuhtimiseks Uhendusklemmi E kiilge Ghen-
dada (9.

Juhis: Vorgujuhtmele voib sisse- ja valjalllitamiseks loomuli-
kult paigaldada ka vorguliliti. Pideva valgustuse funktsiooni
jaoks on see kohustuslik (vt peatiikki "PUsivalgustusfunk-

tioon") @.

Téhelepanu: Valgusti tohib vorku liilitada alles parast
téielikku kokkupanemist.
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Funktsioonid (0), @), ®

Parast valgusti terviklikku monteerimist ja vorguiihenduse
loomist saab sensorvalgusti td6sse votta. Aravoetaval
sensorimoodulil asuvad seaderegulaatorid aja, hdmaruse
ja programmi seadmiseks. Parast lukustusnina (9)

vajutamist lapikkruvikeerajaga saab sensorimooduli
mugavaks seadistamiseks vélja votta. Seejuures lulitub
valgusti automaatselt plsivalgustuse peale.

Viljaliilitusviivitus + —
(Aja seadmine)
(tehaseseadistus: 5 sek)

N3

Sujuvalt seatav valgustuskestus 5 sek kuni 15 min

Seaderegulaator - peal = lihim aeg (5 sek)
Seaderegulaator + peal = pikim aeg (15 min)

Tuvastuspiirkonna seadistamiseks soovitame valida

5 sek — 15 min lihima aja.
Hamaruse seadistamine \ Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi:
(rakendumislvi) @ __x 2 kuni 2000 Ix
(tehaseseadistus: paevavalgusreziim
2000 Ix) @ Seaderegulaator O~ peal = paevavalgusreziim u 2000 Ix
Seaderegulaator ({ peal = hdmarareZiim u 2 Ix

2-2000 Ix

tuleb tuvastuspiirkonna seadistamiseks seaderegulaator ;-

(péevavalgusreziim) peale seada. peale.

Programmi seadistamine @
(tehaseseadistus: programm 1)

a 1]
3] 2]
Y Y q e !1
’Q‘zs%@ﬁ ’Q‘zs%(iwz 8§F v

:
=
3

* Juhis komfort-séastuprogrammi E kohta:

Sensorvalgusti ei ole intergreeritud kella, keskd6 kindlakste-
gemine toimub ainult pimeda aja kestuse kaudu. Seetottu
on sensorvalgusti laitmatuks t66ks tahtis pidev vooluvarus-
tus selle aja véltel. Esimesel 66l (paikamddtmisfaas) jadb
pohivalgustus tervikuna aktiivseks. Vaartused salvestatakse
vorgukatkestuskindlalt.

Mis on mahe valguse sisseliilitamine ?
Sensorvalgusti omab valguse maheda sissellilitamise
funktsiooni. See tédhendab, et valgus ei lulitu pérast
sisselllitumist kohe maksimaalsele véimsusele, vaid see

Mis on pohivalgustus ?

Pdhivalgustus véimaldab &ist plsivalgustust u 25% valgus-
tusvdimsusega. Valgus lilitatakse alles tuvastuspiirkonnas
esineval likumisel (seadistatud ajaks, vt valjaliilitusviivitus
(@) maksimaalsele valgustusvoimsusele (100 %). Seejarel
|Ulitub valgusti taas pohivalgustusele (u 25 %).

H Standardprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine / pohivalgustus puudub

B Komfortprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine + pdhivalgustus

H Komfort-saastuprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine + pdhivalgustus
kuni keskd6ni *

B Tavaprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine puudub / pdhivalgustus
puudub

Me soovitame programmis Bl pinget mitte katkestada.
Vaartuste madramine kestab mitu 66d, seetottu tuleb
sensorvalgustit arvatava rikke korral mitu 66d jalgida, kas
véljalulitamise aeg nihkub keskd6 suunas.

reguleeritakse aeglaselt Gihe sekunid jooksul kuni 100 %
peale. Samuti reguleeritakse valgus véljalilitumisel aegla-
selt maha.

Juhis: Hdmardusmooduses voib kohalikust vooluvérgust
olenevalt esineda LED-idel kerget vérelust. Tegemist pole
tootel esineva puudusega ega reklamatsiooni péhjusega.
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Tuvastuspiirkonna haalestamine

Vastavalt vajadusele on voimalik tuvastuspiirkonda piirata.
Kaasas-olevad kattesirmid vbimaldavad soovi korral dra kat-
ta sobiva hulga laatsesegmente. See véimaldab valeliilituste
arahoidmist nt autode, mdddakaijate vms tottu voi ohtlike

Piisivalgustusfunktsioon (3

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsalt sisse-
ja véljalulitamise korval voimalikud jargnevad funktsioonid:

Sensorireziim .

1) Valguse sisseliilitamine (kui valgusti VALJAS):
Laliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jaab seadistatud ajaks sisselulitatuks.

2) Valguse valjaliilitamine (kui valgusti SEES):
Laliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lUlitub vélja véi sensorireZiimile imber.

Technilised andmed

Talitlusrikked
kohtade sihilikku valvet. Kattesirme on véimalik eelsoonitud Rike P6hius Abi
jaotisi médda vertikaalselt poolitada. Pérast seda pistetakse : : ] : : = : = —
need lihtsalt l44tsede peale. Sensorvalgustil puudub pinge B kaitse defektne, sisse lulitamata, B uus kaitse, lulitage vorgululiti sisse;
juhe katkenud kontrollige juhet pingetestri abil
W Uhis B kontrollige thendusi
Sensorvalgusti ei lilitu sisse B paevareziimil, hdmaruseseadistus W seadistage uuesti (regulaator @)
o06reziimil .
M vorguliliti on VALJA lilitatud W lllitage sisse
Piisivalgustusreziim B kaitse defektne B uus kaitse, vajaduse Korral
1) Piisivalgustuse sisseliilitamine: ) kontrollige tihendust
Liliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 h pisivalgus- W tuvastuspiirkond suunatult B hédlestage uuesti
tusele (punane LED helendab laatse taga). Hiliem liheb ta seadistamata . o
sensorireziimile tagasi (punane LED kustub). u |(nternne tggse.fktg’i?”t”g u I5uI|ta|?e §enic:walgqst| véljaja u
o gt punane vilgub kiiresti sek parast taas sisse
2) Pissivalgustuse valjalilitamine: B vorguihendusklemm Korralikult B suruge klemm tugevasti kokku

Laliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitub vélja véi sensorire-

peale pistmata

Ziimile mber.
Sensorvalgusti ei lilitu vélja

Téhtis:

Ldliti mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti

(0,5 -1 sek jooksul).

pidev liikkumine tuvastuspiirkonnas

sensorimoodul pole fikseeritud

kontrollige piirkonda ja haélestage
vajaduse uuesti

fikseerige sensorimoodul kerge
vajutusega

Pdhivalgustus ei lllitu u keskd6 paiku
vélja, nagu soovitud

muu valgusallikas (nt teine liikumis-
andur voi valgusti) lilitab sensor-
valgusti inaktiivseks

peitke sensorvalgusti voora valguse
eest, jélgige sensorvalgustit mitu
paeva, ta vajab aega, et taas digele
vaartusele seaduda

Modétmed (K x L x S):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)
291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Vorgulihendus: 230 - 240V, 50 Hz

VBimsus: 16 W Power LED 320 luumenit / 20 luumenit/W
Varvitemperatuur: 3200 kelvinit (soe-valge)

LED eluiga: 50000 tundi

Tuvastusnurk: 360° allaroomamiskaitsega

Tuvastusraadius: 8 m Umberringi

laatorite heitéhu, avatud akende
tottu

Sensorvalgusti ei lulitu téielikult valja M pohivalgustus valja valitud B programmivalikullliti 1 peale
Sensorvalgusti lilitub soovimatult B tuul ligutab tuvastuspiirkonnas B héélestage uuesti
sisse puid ja poosaid
B registreeritakse autosid tanaval B hadlestage uuesti
B jarsk temperatuurimuudatus ilmas- B muutke piirkonda, muutke
tiku (tuule, vihma, lume) voi venti- montaazikohta

Sensorvalgusti tuvastuspiirkond

muutlik Umbrustemperatuur

seadistage tuvastuspiirkond tapselt

muutub kattesirmidega

Punane LED vilgub kiiresti W internne kaitse aktiveeritud MW lilitage sensorvalgusti vélja ja
5 sek parast taas sisse

LEDid varelevad B |okaalne vooluvork B vrdl juhist |k 87

Hémarduse seadmine: 2 -2000 Ix

Aja seadmine: 5 sek - 15 min

P6hivalgustus: 0 voi 25%, valguse mahe sisselllitumine
Pusivalgustus: 4 tundi lulitatav

Kaitseliik: IP 44

Kaitseklass: Il

Temperatuurivahemik: - 20° C kuni + 40° C

Materjali liik: alumiiniumsassii, klaaskate voi plastmasskate (PMMA)

Kaitamine/hoolitsus

Sensorvalgusti sobib valguse automaatseks lilitamiseks.
limastik voib mdjutada sensorvalgusti t66d. Tugevad tuule-
puhangud, lumi, vihm, rahe véivad pdhjustada valekéivituse,

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab: B
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU

Garantiideklaratsioon

sest seade ei eralda jarske temperatuurimuutusi soojusalli-
katest. Sensori maardunud &4tse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).
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Ostjana omate muija suhtes samuti seadusega sétestatud
puuduste kdrvaldamise digusi voi vastavalt pretensioonidi-
gusi. Kui neid digusi Teie asukohariigis ei eksisteeri, siis
meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anna-
me Teie STEINELi Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garan-
tii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba materjali-,
valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garanteerime
koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskol-
blikkuse ning, et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine
Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis
palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos ori-

ginaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuupéeva and-
meid ning toote nimetust, meie edasimiitijale voi otse meile,
Fortronic AS, Téostuse tee 10, 61715, Tirvandi. Me soovi-
tame Teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja méddumiseni
hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise voi mdne
toote kohta kisimuste tekkimise korral
voite meile esmasp-reedeni 9.00-17.00
vahemikus teeninduse numburil

+372 7 475 208 meelsasti helistada.

5 fhastane

GARANTII
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(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj sen-
sorinj STEINEL Zibinta. JUs jsigijote aukstos kokybés pro-
dukta, kuris pagamintas, iSbandytas ir supakuotas ypac
kruopsciai.

Prietaiso aprasymas

@ Sviestuvo dangtelis

(@ Apsauginis varztas

® Sviestuvo korpusas / sieninis laikiklis

@ Kabelio apkaba

(® Sandarinimo kamstis

(® Potinkinis tinklo jvadas

@ Virstinkinis tinklo jvadas

Sensorius (nuimamas, kad buty galima patogiai
nustatyti funkcijas)

Principas (3

Integruotg infraraudonyjy spinduliy sensoriy sudaro 360°
apimties dvigubas sensorius, fiksuojantis nematoma
judangiy kdiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama Siluma.

Si uzfiksuota skleidziama Siluma paveréiama elektroniniais
signalais, kurie automatiskai jjungia Zibinta. Klidtys, pvz.,
sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia. Pasiekiamas 360° apimties kam-
pas esant 90° atverties kampui. Galimybé kontroliuoti plotg
po sensoriumi neleidzia pasislépti.

ASaugos reikalavimai

M Pries$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elektros
jtampa!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
itampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

Jrengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes $io skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti 8 m sensoriaus jautrumo zona, zZibintg
reikéty montuoti apie 1,8-2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (zr. pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (Zalias ar geltonas)(D)

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik jei prietaisg prijungsite taisyklingai ir tin-
kamai i§ pat pradziy, jj galésite eksploatuoti ilgai, jis tarnaus
patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Zibintu.

® Fiksatorius sensoriui nuimti
Svietimo trukmés nustatymas
(@ Prieblandos lygio nustatymas
@ Programy nustatymas

@ Principas

Jautrumo zonos nustatymas
(@ Nuolatinio apsvietimo funkcija
Gnybtas E

Svarbu: geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai
sensorinis Zibintas montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo
krypgiai (,judesys pro Zibintg“) ir sensoriaus jautrumo zonos
neuzstos jokios klittys (pvz., medziai, sienos ir pan.).
Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus maZesnis, jei judéjimo
kryptis bus ,j Zibinta“, o ne ,,pro Zibintg"“.

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis. ) )

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi;
po to atjunkite srove. Fazé (L), nulinis laidas (N) jungiami
prie Sviestuvo gnybty. Norint prijungti kitus Sviestuvus,
apsauginj laidg galima prijungti prie gnybto E (8.

Pastaba: be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo
jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Tai
bitina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija (Zr. skyriy
~Pastovaus Svietimo funkcija“) (3.

Démesio! Sviestuva prie tinklo galima prijungti tik jj visigkai
surinkus.
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Funkcijos (0), 01,1

Surinkus $viestuva ir prijungus prie tinklo, sensorinj Sviestu-
va galima naudoti. Ant nuimamo sensoriaus yra nustatymy

reguliatorius, kuriuo galima nustatyti Svietimo trukme, prieb-
landos lygj ir programas. Atlaisvinus fiksatoriy, (9 atsuktuvu

galite iSimti sensoriy, kad galétuméte patogiai nustatyti jo
funkcijas. Tuo metu Sviestuvas automatiskai
persijungia j nuolatinj Svietima.

Svietimo trukmés nustatymas + - Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo 5 sek. iki 15 min.
(Gamyklos nustatymas: 5 sek.)
Nustatymo reguliatorius nustatomas ties = =
trumpiausias laikas (5 sek.)
@ Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + =
ilgiausias laikas (15 min.)
5 sek. = 15 min.
Nustatant jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti
trumpiausig laikg =-.
Prieblandos lygio nustatymas } Sensoriaus suveikimo slenkstis tolygiai nustatomas nuo
(,dienos - nakties* rezimas) @ C &3 2 iki 2000 liuksy.
(gamyklos nustatymas:
dienos Sviesos rezimas 2000 liuksy @ Nustatymo reguliatorius ties -0+ = dienos rezimas,
apie 2000 liuksy. C
. Nustatymo reguliatorius ties ( = nakties reZimas,
2 - 2000 liuksy apie 2}I/iuksai.g

Nustatant jautrumo zong dienos Sviesoje, nustatymo reguli-
atorius turi biti nustatytas ties -0 (dienos rezimas).

Programy nustatymas @
(gamyklos nustatymas: programa 1)

@

E AE :Q:25%©q :Q:25%<t1/2| orr 3F

* Nurodymas dél komfortiSkosios taupymo programos H :

Sensoriniame Zibinte néra laikrodZio, todél vidurnaktis
nustatomas pagal tamsaus paros meto ilgj. Todél siekiant
nepriekaistingo veikimo, bitina, kad Siuo metu j sensorinj
Zibintg bty nuolat tiekiama elektros srové. Pirmos nakties
metu (matavimo fazé) ,budintis” rezimas veikia visg naktj.
Matavimo vertés i§saugomos net dingus jtampai.

Ka reiskia sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Zibinte yra sulétinto Sviesos jsijungimo funk-
cija. Tai reiskia, kad Sviesa jsijungia ne visu galingumu i$

Kas yra ,budintis“ rezimas?

»Budintis“ rezimas - tai pastovus naktinis apSvietimas
25 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius sensoriaus
jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nustatytam laikui, zr.
skyriy ,,I$jungimo vélinimas* @) visu galingumu (100 %).
Po to $viestuvas vél persijungs j ,,budintj rezima (25 %).

H Standartiné programa:
« Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,budin¢io” rezimo

B Komfortiskoji programa:
« Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” rezimas

B Komfortiskoji taupymo programa:
« Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” rezimas
iki vidurnakéio*
A prastiné programa
* Be sulétinto Sviesos jsijungimo / be ,,budingio” rezimo

Rekomenduojame sensorinio Zibinto, veikian¢io pagal pro-
grama B, neijunginéti i$ elektros tinklo. Matavimo vertés
nustatomos keliy nakty metu, todél jtarus galima gedima
sensorinj Zibintg reikia stebéti kelias naktis, ar jo iSsijungimo
laikas apie vidurnaktj kinta.

karto, o per sekunde pamazu pasiekia 100 %. Taip pat ir
iSsijlungimo metu Sviesos rySkumas létai mazéja.

Pastaba: veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos diody
(LED) mirkseéjimas. Tai ne brokas ir ne pretekstas
reklamacijai.
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Jautrumo zonos nustatymas

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti. Pridétomis
dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus
dalis. Taip iSvengiama Zibinto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanéiy automobiliy, praeiviy ir t. t.,

Pastovaus Svietimo funkcija (5

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasto jjungimo
ir iSjungimo galimos ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas .

1) Jjungti Sviesg (kai Zibintas ISJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISOJUNGTI ir JJUNGTI.

Lemputé Sviecia nustatyty laiko tarpa.

2) ISjungti Sviesg (kai Zibintas JJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Zibintas iSsijungia ir persijungia j sensorinj rezima.

Techniniai duomenys

arba tikslingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios
uzsklandos atskiriamos kerpant lygiagreciai pagal jlietas
linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzés.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustatomas

4 valandy pastovaus Svietimo rezimui (uZ linzés dega
raudonas $viesos diodas (LED). Po to Zibintas automatiskai
persijungia j sensorinj rezima (raudonas $viesos diodas
(LED) i8sijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas i$sijungia ir
persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu:
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5 - 1 sek.).

Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Zibinte néra elektros
sroves

B Perdeges saugiklis, iSjungtas
jungiklis, nutrauktas laidas

Reikia naujo saugiklio, jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos indikatoriu-
mi patikrinkite laidg

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvadg
Sensorinis zibintas nejsijungia B Dienos metu nustatytas nakties B Nustatykite i$ naujo (reguliatorius @7)
rezimas .

B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite jungiklj

B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada

B Jautrumo zona nustatyta netiksliai B [$ naujo sureguliuokite

B Jjungtas vidinis elektrinis saugiklis B Sensorinj Zibintg iSjunkite ir po

(raudonas LED diodas greitai
mirkcioja)

B Neteisingai jstatyta tinklo jvado
kontakty kaladélé

mazdaug 5 sek. vél jjunkite

Patikrinkite kontakty kaladéle

Sensorinis Zibintas neissijungia

M Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys
B Sensorius neuzfiksuotas

Patikrinkite jautrumo zong ir,

jei reikia, i$ naujo jg nustatykite
Sensoriy uzfiksuokite lengvai
paspausdami

»Budintis“ rezimas neissijungia kaip
nustatyta apie vidurnaktj

B [Soriniai Sviesos Saltiniai (pvz., kitas
judesio sensorius arba Sviestuvas)
jjungia sensorinj Sviestuva

Sensorinj Sviestuvg apsaugokite
nuo kity Sviesos $altiniy, stebékite
ji kelias dienas - reikia laiko, sieki-
ant vél teisingai nustatyti Sviestuva.

Sensorinis zibintas neissijungia iki galo

Pasirinktas ,budintis® rezimas

Programos nustatymo jungiklis ties 1

Matmenys (A x P x G):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

Prijungimas prie elektros tinklo: 230-240V, 50 Hz

Galia:

16 W galingi LED diodai, 320 liumeny / 20 liumeny/W

Spalviné temperatira:

3200 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukmé: 50 000 valandy

Apimties kampas:

360° su apsauga nuo pasislépimo

Sensorinis zZibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

Jautrumo zonoje véjas linguoja
medZius ir krimus

Uzfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

Staigus temperatiros svyravimai
dél oro salygy (véjo, lietaus, sniego)
arba ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

Nustatykite kitg jautrumo zong
Nustatykite kitg jautrumo zong

Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vieta

Pakito sensorinio Zibinto veikimo zona

Pakito aplinkos temperatra

Uzsklandomis pakoreguokite
jautrumo zong

Jautrumo zona: 8 m spinduliu
Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek. - 15 min.

,Budintis® rezimas:

0 arba 25 %, sulétintas Sviesos jsijungimas

Raudonas LED greitai mirkéioja

M Jjungtas vidinis saugiklis

Sensorinj Zibintg iSjunkite ir po
mazdaug 5 sek. vél jjunkite

Pastovus Svietimas: 4 valandos

Apsaugos tipas: IP 44

Apsaugos klasé: Il

LED diody mirkséjimas

M Vietiniai elektros tinklai

Plg. pastaba 91 psl.

Med?Ziagos tipas:

Aliuminio rémas, stiklinis arba plastikinis dangtelis (PMMA)

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +40 °C

Naudojimas / prieziiira

Sensorinis zibintas skirtas automatiskai jjungti Sviesa. Oro
sglygos gali jtakoti jo veikima. Esant stipriems véjo glsiams,
sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti nepa-

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyva 2011/65/EB

geidaujamu metu, nes staigiy temperatiros pokyciy nejm-
anoma atskirti nuo Silumos $altiniy. UZsiterSusias linzes
nuvalyti drégnu audeklu (nenaudoti jokiy valikliy).

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE)
2012/19/EB
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Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas tei-
ses, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy
Salyje, misy garantija jy negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantija uztikrindami puikias savy-
bes ir sklandy ,,STEINEL-Professional“ sensorinio produkto
veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame
sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikrina-
me, kad visos naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be
trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél produkto, atsiyskite jj
visg, apmokeéje gabenimo iSlaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir pava-
dinimas, pardaveéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba

tiesiai gamintojui $iuo adresu: Nries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo dokumenta sau-
goti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabe-
nimo ilaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite misy
svetainéje www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite
klausimy, susijusiy su Siuo produktu, bet
kada galite skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinciaja linija 8-37-408030,
8-686-52729.

FUNKCINE
5 Mety
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() Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko mums izradijat, iegadajoties
jauno STEINEL sensorgaismekli. JUs esat izvélgjies
augstvertigu, kvalitativu produktu, kurs ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislielako rupibu. Pirms
instaléSanas lidzam iepazities ar o montazas

lerices apraksts

(@ Gaismekla nosegs
@ Drosibas skrive
® Gaismekla korpuss / Sienas stiprinajums
@ Kabelu skava
(® Blivaizbaznis
® Tikla pieslégums Pievads Zemapmetuma
@ Tikla pieslegums Pievads Virsapmetuma
Sensora vieniba

(iznemama értakai funkciju iestatiSanai)

Princips @

Integrétais |oti jaudigais infrasarkanais sensors sastav
no viena 360° dubulta sensora, kas uztver kustigu
kermenu (cilveku, dzivnieku u.c.) neredzamo siltuma
starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski par-
veidots un automatiski ieslédz gaismekli. Caur Skér-
Sliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma
starojums netiek uztverts, tapéc gaismeklis ieslégts
netiek. Tiek nodroSinats 360° uztveres lenkis ar 90°

A Noradijumi droSibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, japartrauc
stravas padeve tai!

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
atsledziet stravas padevi un ar sprieguma meéritaju
parbaudiet, vai vads neatrodas zem sprieguma.

Instalesana

UzstadiSanas vietai ir jablt vismaz 50 cm attaluma

no kada cita gaismek|a, jo ta siltuma starojums var

patvaligi iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito
8 m sniedzamibu, montazas augstumam bdatu jabut
apm. 1,8-2m.

Pieslégsana elektrotiklam (skat. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (visbiezak melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (visbiezak zils)

PE = zemgjums (za|$/dzeltens) (D)

pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, droSu un nevainojamu darbibu.
Meés novélam Jums daudz patikamu mirk|u kopa ar
jauno sensorgaismekli.

(® Stiprinajums sensora vienibas iznemsanai
Laika iestatijums

@ Aptumsosanas iestatijums

@ Programmu iestatijums

® Princips

Uztveres lauka justéSana

@ ligstosas gaismas funkcija
Savienotajkopne E

atvéruma lenki. Zem sensora eso$as telpas uzraudzi-
ba nodrosSina aizsardzibu pret paieSanu apaksa.

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja
uzstadisiet ierici iesanus kustibas virzienam un ja
sensora redzamibu neierobezos Skérsli (pieméram,
koki, sienas u.c.).

Ja JUs virzisieties tiesi uz gaismekli, sniedzamiba
bls ierobezota.

B Sensorgaismekla instaléSana nozimé darbu ar
elektrotikla spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi
un saskana ar vietéjo instaléSanas un pieslégSanas
tehnisko prieksrakstu prasibam.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

©®-SEV 1000))

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L), nulles vads (N) piesledzami
savienotajkopnei. Lai nodrosinatu pievadi citiem pate-
retajiem, aizsargpievadu var pieslégt savienotajkopnei
E (9.

Noradijums! Protams, elektrotikla pievadvada var
jerikot tikla sledzi stravas ieslegsanai un izslégSanai.
ligstoSam apgaismojumam tas ir priek8nosacijums
(skat. sadalu ligstoSais apgaismojums) o.

Uzmanibu! Gaismekli elektrotiklam drikst pieslegt
tikai péc pilnas montazas pabeig$anas.
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Funkcijas M ®

Péc tam, kad gaismeklis ir pilniba uzstadits un
pieslégts elektrotiklam, sensorgaismekli var sakt
lietot. Uz nonemamas sensora vienibas atrodas
iestatami regulatori laika, kréslas sliekSna un pro-
grammu iestatiSanai. Ar skravgrieza palidzibu

nospiezot stiprinajumu (9, sensora vienibu iespéjams
iznemt, lai varétu értak veikt iestatiSanu. Gaismeklis
automatiski parsleédzas uz ilgsto$as gaismas rezimu.

Izsleg$anas aizture + —
(Laika iestati$ana)
(Rupnicas iestatijums: 5 s)

5s - 15 min.

Bez pakapém iestatams apgaismos$anas ilgums no
5 sek lidz 15 min.

Uz - iestatits regulators = isakais laiks (5 s)
Uz + iestatits regulators = garakais laiks (15 min)

lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéléties — isako laiku.

Kréslas slieksSna iestatijums
(Reakcijas slieksnis) @) C_ ¢
(RUpnicas iestatijums:

dienasgaismas rezims 2000 luksi)

2 -2000 luksi

Bez pakapem iestatams reakcijas slieksnis no 2 lidz
2000 luksiem.

lestatijumu regulators uz - = dienasgaismas rezims
apm. 2000 luksi

lestatijumu regulators uz ( = kréslo$anas rezims
apm. 2 luksi

lestatot uztveres lauku dienasgaisma, iestatijumu
regulatoram jabut uz -O- (dienas gaismas rezims).

Programmu iestatiSana @
(Rupnicas iestatijums:
1. programma)

@)L

Y 1 o e
E % ’Q‘zs%@% ’Q‘zs%(iwzl orF X°

* Norade par komforta taupibas programmu B :

Pulkstenis sensorgaismekli nav integréts. Nakts vidus
tiek noteikts tikai péc tumsas fazes ilguma. Lai nodro-
Sinatu nevainojamu darbibu, ir svarigi, lai sensorgais-

meklis $aja laika nepartraukti sanemtu stravu. Pirmaja
nakti (mérijumu faze) pamata apgaismojums ir aktivs.

Raditaji tiek saglabati ta, lai tie saglabatos ari stravas

padeves partraukuma gadijuma.

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta"
funkciju. Tas nozimé, ka, ieslédzot gaismu, ta neiede-
gas ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas

Kas ir pamata gaisma?

Pamata gaisma piedava iesp&ju izmantot ilgstoSu
apgaismojumu nakti ar aptuveni 25% apgaismojuma
jaudas. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma
(uz iestatito laiku, skat. IzslegSanas aizture j), tiek
ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %). Pec
tam gaismeklis ieslédzas pamata gaismas rezZima
(aptuveni 25 %).

H Standarta programma:
* ,Maigais starts” / bez pamata gaismas

B Komforta programma:
* ,Maigais starts” + pamata gaisma

H Komforta taupibas programma:
* ,Maigais starts” + pamata gaisma lidz nakts vidum *

B Normala programma:
* Bez ,maiga starta” / bez pamata gaismas

Meés iesakam nepartraukt stravas padevi B program-
ma. Mérijumi tiek veikti vairaku naksu laika, tadél, lai
parbauditu iespéjamas kludas, ierice ir janovéro vaira-
kas naktis, lai noskaidrotu, vai sensorgaismekla
izslegSanas laiks ap pusnakti nemainas.

intensitate pieaug lidz 100 %. Tas pats notiek
gaismekli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.

Norade! Kréslo$anas rezima, atkariba no vietéja
elektrotikla, diozu gaisma var viegli raustities. Ta nav
razotaja kluda un iemesls reklamacijai.
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Uztveres lauka justé$ana

Uztveres zonu var péc vajadzibas ierobezot. Ar pievie-
notajam nosegblendém var nosegt jebkadu Iécas
segmentu skaitu. Tadejadi tiek novérsta k|tdaina,
auto, gajéju u. c. izraisita ieslegSanas vai mérktiecigi
parraudzitas riska zonas. Nosegblendes iespgjams

ligsto$a apgaismojuma funkcija ®

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli
parastajam ieslégsSanas un izslégsanas funkcijam
iespéjamas $adas funkcijas:

Sensora reZims

1) leslegt gaismu (ja lampa ir I1ZSL.):

slédzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslégts uz iestatito laiku.

2) Izslegt gaismu (ja lampa ir IESL.):

slédzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis izslédzas, t.i., pariet sensora rezima.

Tehniskie dati

atdalit pa markétajam horizontalajam un vertikalajam
linijam vai ari izgriezt ar Skérem. P&éc tam tas vienkarsi
jauzsprauz lecai.

ligstoSa apgaismojuma rezims

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:

slédzi 2 x IZSL. un IESL. Sensors tiek iestatits uz

4 stundu ilgsto$o apgaismojumu (aiz Iecas deg
sarkans LED). Beigas gaismeklis automatiski atkal
pariet uz sensora rezimu (sarkanais LED vairs nedeg).
2) Izslegt ilgstoSo gaismu:

slédzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas, t.i.,
pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartejai sledza slegSanai butu janotiek atri (laika
amplituda 0,5 - 1 s).

Darbibas traucejumi

Traucéjums

Celonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

issavienojums

jauns drosinatajs, iesledziet tikla
sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

parbaudiet pieslegumus

Sensorgaismeklis neieslédzas

dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis iestatits nakts rezima
IZSLEGTS tikla slédzis

bojats drosinatajs

nav merktiecigi iereguléts uztve-
res lauks

aktivets iekSejais elektriskais dro-
Sinatajs (atri mirgo sarkans LED)
tikla piesleguma spaile nav
uzsprausta pareizi

iestatiet atkartoti (@) sledzis)

iesledziet

jauns droSinatajs, péc vajadzi-
bas parbaudiet pieslegumu
justéjiet atkartoti

izsledziet sensorgaismekli un
ieslédziet to atkal pec aptuveni 5 s
saspiediet spaili stingri

Sensorgaismeklis neizsledzas

nepartraukta kustiba uztveres
lauka

parbaudiet lauku un péc nepie-
cieSamibas atkartoti justéjiet

Izmeéri (A. x G. x P):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

M sensora vieniba nav B nofiks€jiet sensora vienibu, viegli
nofikséjusies piespiezot
Pamata apgaismojums neizslédzas M kads aréjais gaismas avots B nosedziet sensorgaismekli pret

ka velams ap pusnakti

(piem., kads cits kustibu
zinotajs vai gaismeklis) izsledz
sensorgaismekli

S0 sveso gaismekli. Lai sensor-
gaismekli atkal iestatitu vajadzi-
gos raditajus, ir vajadzigs laiks,
tadé| tas janovero vairakas
dienas.

Baro$anas spriegums:

230 - 240V, 50 Hz

Jauda:

16 W Power LED 320 Iameni / 20 [imeni/W

Sensorgaismeklis neizslédzas pilniba

izveleta pamata gaisma

programmu slédzi iestatiet uz 1

Gaismas krasas temperatura:

3200 Kelvini (silti balta)

LED muza ilgums: 50 000 stundas

Uztveres lenkis:

360° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa

Uztveres sniedzamiba:

8 m visos virzienos

Kreslas slieksnis: 2 - 2000 luksi

Laika iestatiSana: 5s—-15 min

Sensorgaismeklis izslédzas
nevajadzigi

Vej$ uztveres lauka kustina
kokus un krimus

tiek uztvertas uz ielas esosas
automasinas

negaiditas temperaturas izmai-
nas, negaisa (veja, lietus, sniega)
vai gaisa plusmas no ventilato-
riem, atvértiem logiem dél

B izmainiet lauku

B izmainiet lauku

izmainiet lauku, izmainiet
montazas vietu

Pamata gaisma:

0 vai 25 %, ,maigais starts”

ligstoSais apgaismojums:

4 stundas, sledzams

Sensorgaismekla sniedzamibas
izmainas

citas apkartejas vides
temperaturas

iestatiet uztveres lauku precizi
ar nosegblendes palidzibu

Aizsardzibas klase: IP 44

Elektroizolacijas droSibas klase: Il

Materiala veids:

aluminija korpuss, stikla vai plastmasas kupols (PMMA)

Temperattras amplituda:

- 20 °C lidz + 40 °C

LietoSana/kopSana

Sensors ir piemeérots automatiskai gaismas slégsanai.
Laika apstakli var ietekmét kustibu zinotaja funkciju —
spécigas Veja brazmas, sniegs, lietus un krusa var

izraisit kludainu ieslégSanos, jo peksnas temperaturas

C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2004/108/EK

mainas nav iespéjams atskirt no siltuma avotiem.
Ja uztverSanas Ieéca ir netira, noslaukiet to ar mitru
dranu (nelietojot tiriSanas lidzek]|us).

- RoHS direktivas 2011/65/EK prasibam
- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2012/19/EK prasibam
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Atri mirgo sarkana diode B aktivets iek$ejais drosinatajs W izslédziet sensorgaismekli un
ieslédziet to atkal pec aptuveni 5 s
LED raustas B viet€jais elektrotikls B skat. noradi 7 Ipp.

Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir speka

devejam vai tieSi mums: SIA Ambergs, Krustabaz-

likuma paredzétas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saisfibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas, cik-
tal tadas pastav Jisu valsti. Més pieskiram 5 gadu
garantiju nevainojamam Jusu STEINEL profesionala
sensorikas produkta Tpasibam un darbibai. Més
garantéjam, ka $im produktam nav materiala, razo$a-
nas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu
elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas drosu-
mu, ka ar visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Sadzibu iesniegsana

Ja velaties reklameét Jusu iegadato produktu, ltdzu,
nosdtiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo c¢eku, ka art noradot
pirkuma datumu un produkta apziméjumu, Jusu par-

nicas iela 9, Riga LV-1009. Tadé| més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lldz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai
Jums ir jautajumi par Jusu iegadato
produktu, Jus jebkura laika varat
vérsties servisa dienesta:

+371 67542797, +371 29460997.

B gadu
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WNHCTPYKLMA NO MOHTaXY

YBaxaemblii nokynarenb!

Bnaronapum Bac 3a nosepue, koTopoe Bl Bbipasunu, Kynus
HOBBbII1 CEHCOPHbIA CBETUMLHMK Mapkit STEINEL. Bel npuobpenu
13[enme BbICOKOrO Ka4ecTsa, UrOTOBNEHHOE, UCMbITaHHOe 1
yNaKoBaHHOe ¢ 6OMbLLNM BHUAMAHMEM.

OnucaHue npu6opa

@ MnadoH

(@ KpenexHblit BUHT

(@ Kopnyc cBeTUnbHIKA / KPOHLITENH

(@ KabenbHan obxmMKa-ckoba

® YnnotHuTens

(® CeTeBoe MoOAKIIOYEHIE MATAIOLLETO NPOBOAA
CKPbITOI1 NPOBOAKON

(@ CereBoe NOAKMNIOYEHIE MUTAIOLLETO MPOBOAA
OTKPbITOM NPOBOAKON

Npuuyun geiicreua (13

BCTpoeHHbIA MOLLHbIA MH(PAKPACHBIA CEHCOPHBII CBETUMBHUK
OCHALLEH [IBOIHBIM CEHCOPOM, BCTPOEHHBIM MOA Yrnom 360°, KoTo-
Pl PErucTpUPYIOT HEBUAVMOE TENOBOE U3My4YeHUe ABUXYLUMXCA
06BEKTOB (MtofeH, XXUBOTHBIX U T.4.).

PerucTpupyemoe Tenouany4eH1e npeobpasyeTca B aMEKTPOHHbIM
CUTHaJ, KOTOPbIA BbI3bIBAET aBTOMATUYECKOE BKIIKOYEHME CBe-
TUNbHUKA. ECM HA Ny TV MMEIOTCA NPENATCTBUA, HANPUMEP, CTEHbI
UM OKOHHbIE CTEKA, TO PErucTpaLyA TennousnyyeHna He npo-
VICXOZWT, & CNIeSi0BATENbHO He MPOU3BOAKUTCA U BKMIOYEHUE CBE-

A YKa3aHuA no Tex6e3onacHoCTH

M [Mepepn Havanom niobbix paboT, MPOBOAUMBIX Ha Npubope,
CnepyeT OTKMIOYUTb HanpsXeHue!

M [py NpoBeAeHM MOHTaXA NOAKIIOHAEMbIil 3NEKTPONPOBOA
[DOMKeH 6bITb 06eCTO4eH. [03TOMY, B MepByto 04epeab, Cneayet
OTKIIOYUTb HaNpAXXEHWE W NPOBEPUTH ero OTCYTCTBYE C NO-
MOLLbIO MHAMKATOPa HANPAXEHNA.

MoHTax

MecTo, B KOTOPOM MPOM3BOANTCA MOHTaX, AOMKHO BbITb yAaneHo
OT APYroro CBETUMbHUKA Ha PacCTOAHME, COCTABNAIOLLEE He MeHee,
4em 50 cM, 4To6bl NPEAOTBPaTUTL OWMBOYHOE BKMKOYEHIUE CUCTEMDI
B peaynbTare oTAauv Tenna. [inA obecneyeHnA yKazaHHoro paamy-
€a 8 M CEHCOPHbIN CBETUNbHUK CRIESYET MOHTMPOBATL MPUMEPHO Ha
Bbicote 1,8 -2 m.

MoaknioueHne ceTeBoro nposoAa (cm. puc.)

CeTeBoi NPOBOZ COCTOMUT U3 3 Xun:

L =da3a (06bI4HO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO UMK CEPOTO LIBETA)
N = HynesoW NPoBOA (Halle BCEro CUHMIA)

PE = npoBoA 3a3eMneHnA (3eneHbiitxentoiit) (L)

Mepen Hayanom MOHTaXa AaHHOTO 13AenuA, npocum Bac
BHWAMATENbHO 03HAKOMUTLCA C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXY.
Beqib TOnbKO COBMIOAEHINE MHCTPYKLMN MO MOHTAXY 1 MyCKy
B 9KCMTyaTaumio rapaHTupyeT NPOAOMXUTENBHYI0, HAAEXKHYIO
1 6e30TKa3Hyto paboTy n3genua.

>Kenaem npuATHON SKCMyaTaLMit HOBOTO CEHCOPHOTO
cBeTUNbHMKa Mapku STEINEL.

CeHCopHbIil 6OK (CbeMHblit AnA KoMbOpPTHOI
GYHKLMOHaNbHOI perynnpoBKu)

(© OuKcaTop AN CHATUS CEHCOPHOTO 6110Ka

Perynatop BpemeHn BKNOYEHUA

(1) PerynaTop cyMepeuHoro BKIIYEHIA

(@ YcraHoBka nporpammbl

(® MpuHuyn peictaus

PerynupoBka 30Hbl 06HapyXeHus

(@) Pexium nocTosiHHOrO oCBeLLeHNs

Knemma noaknioueHuns E

TUAbHKKA. [locTuraeTcA yron obHapyxeHnsa B 360° C yrnom OTKpbI-
TvA B 90°. KOHTPOMb NPOCTPaHCTBA N0, CEHCOPOM 0becneunsaeT
3aWmTy OT NOAKPAaAbIBaHMA.

Mpumeyanue: [ina obecneyeHna HaaeXHOA paboTbl CEHCOPHBIIA
CBETUMbHIK CiedyeT MOHTUPOBATH Tak, YTobbl NPoBOAUNACH
perucTpauma ABIXYLMXCA MAMO 0BBEKTOB, & TakxKe MCKNMIoYaTb
BCE 3arpaxjarolLye o6beKTbl (HanpuMep, epeBbA, CTeHbI U T.4.).
Paauyc neitcTanA orpaHudeH, ecnv Bel noaxoaute Henocpea-
CTBEHHO K CBETUMbHUKY.

B MoHTaXHble paﬁOTbI N0 NOAKNIOYEHUIO CEHCOPHOro CBETUNbHU-
Ka OTHOCATCA K KaTeropu paBoT ¢ CETEBbIM HAMPAXEHUEM.
To3TOMY, MPM MOHTAXE CBETUNLHUKOB, ClIeAYeT CoBMoaaTh
yKasaHuA 1 ycnosua, NpueeLeHHbIe B MHCTPYKLMM NO noa-
KIKO4EHMIO. L
((®)-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

©R)-SEV 1000)

B cnyyae comMHeHnA naeHTUULMPOBaTH Kabenb C NOMOLLBKO MHAK-
KaTopa, 3aTem CHoBa OTKMKOUNTeE HanpAxeHue. GasHbiil (L) v Hyne-
BOM npoBoz (N) NOACOEANHAIOTCA K COOTBETCTBYIOLMM KnemMmam
CBETUMbHMKA. [1POBOA 3a3eMNEHNA MOXHO NOAKMIOYUTb K KNemme
noakmiodeHnA E anA coeanHernA ¢ apyrumin notpebutenamn ().

Ykasatue: [1py He0BX0AMMOCTI B NPOBOL, MPUCOBAMHEHNA K

CETV MOXeET BbITb BMOHTUPOBAH BbIKIIOYATENb AN BKIIOYEHNA

11 BbIKIIOYEHIA CETEBONO TOKa. [NA pexmMa NOCTORHHOTO OCBeLLe-
HIUA 3TO ABMAETCA YCNIOBUEM (CM. IMIaBy PeXuM NOCTOAHHOTO OCBe-
weHuA) (5.

BHumaHue: CBETUbHIK Pa3peLlaeTca NoaKtYaTh K CETH TONbKO
nocne MosnHoi CoopKM.
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Ikcnnyatayua (0,0, @

[Mocne NonHoro MoHTaXa CBETUIMbHIKA W BbINONHEHWUA CETEBOTO
MOAKMIOYEHNA NOTONOYHbINA CEHcoprIVI CBETUIBHUK MOXET ObITb
nyLLeH B akcnnyatauuio. PAAOM CO CbeMHbIM CEHCOPHbIM 6nokom
Haxo4ATCA perynATopbl AnA YCTaHOBKN BPeMeHu, CyMepeyHoro

0CBELLeHA 1 ApKocTM. Mocne 3aaelicTBOBaHMA dukcaTopa (%)
NPV NOMOLLY LUNMLIEBOM OTBEPTKI MOXHO BbIHYTb CEHCOPHbINA 610K
ANA KOMGYOPTHOI PerynmpoBKu. pu 3TOM CBETUNBHIK aBTOMATH-
4eCKM NEPEKNIYaAETCA Ha NOCTOAHHOE OCBELLEHME.

HPOAOH)KVITEIII:HOCTI: BKNOYeHUA + —_

(Bpema BKNKOYEHNS Namnbl) @

(3aBopckan HacTpolika: 5 cek.)

5 cek. — 15 MuH.

BpewmA ocBeLeHna MoXeT B6biTb NNABHO YCTAHOBMEHO B AWanaso-
He 0T 5 ceK. 10 15 MuH.

PerynATop, yCTaHOBNEHHII HA = = MUHUMaNbHAA NPOAOMKUTENb-
HocTb (5 cek.)

PerynaTop, yCTaHOBNEHHbIA Ha + = MakcUMasibHaA NpoJoNXUTENb-
HOCTb (15 MUH.)

Mpy HaCTpOIiKe 30HbI OBHAPYXXEHNA PEKOMEHAYETCA BbIBUpaTh
MUHUMaNbHYIO NPOAOMXUTENBHOCTb =

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKNOYEHNs
(nopor cpabatbisanus) (1)

(3aBofCKan HacTpoiika:

pexum aHeBHoro ocaelueHnA 2000 1K)

2 -2000 nk

MnaBHo perynupyeMmblit nopor cpabarbiBaH1A ceHcopa
2-2000 nk.

PerynaTop ycTaHoB/IeH Ha -0 = PEXVUM HEBHOTO OCBELLEHUA
oK. 2000 nK.

PerynaTop yctaHoBneH Ha ({ = Pexwm CyMepeyHOro OCBelleHnA
OK. 2 JIK.

Mpy ycTaHOBKE 30HbI 06HaPYXXEHNA NPt AHEBHOM OCBELLIEHUN
PerynATop PeKOMEHAYETCA YCTaHaBNMBATb Ha - (PEXMM AHEB-
HOrO OCBELLEHNA).

YcraHoBka nporpammbl (2)
(3aBofcKan HacTpoiika: nporpamma 1) a 1]

S A ) e
E A ’Q‘zs%@ﬁ ’Q‘zs%(iwzl oFF

* Yka3aHue no KOM(OPTHOIA 3KOHOMUYHO nporpamme H

B CEHCOpHbIif CBETUMBHUK HE BCTPOEHbI Yachl, MONHOYb Onpese-
NIAETCA TOMbKO MO MPOAOMKUTENBHOCTY TEMHbIX NepuoaoB. MoaTo-
My AnA 6e3ynpeyHon paboTbl HEOBXOAMMO, YTOBLI Ha CEHCOPHIN
CBETUINBHMK B 3TO BPEMA MOCTOAHHO MOAABANOCH HaMpFXeHHe.

Bo BpemA nepBoil HouM (neprosa n3mepeHns) 6a3oBan APKOCTb
MOJHOCTbIO aKTUBHA. 3HAYEHWNA COXPAHAKOTCA C 3alMTON OT
OTKJTIOYEHNA CETEBOrO NUTAHNA.

Yro TaKoe NnaBHoe BKNIOYeHNe CBeTa ?

CeHCOopHbIN CBETUNBHUK OCHALLEH (hyHKLME NNABHOTO BKIIHOYe-
HUA cBeTa. briarogapA AaHHO (hyHKLMN MakcuMarbHan MoLL-
HOCTb CBETU/BHIKA YCTAHABMBAETCA He Cpasy, a APKOCTb

Yro Takoe nopcBeTKa ?

Ba3oBan APKOCTb 06€CNEYMBAET HOYHOE MOCTOAHHOE OCBELLEHNE
C NpUM. 25 % MOLLHOCTY OCBELLEHMA. TONbKO NPU ABUXKEHWN B
30He 06Hapy>XeHNA CBET BKNIOYAETCA (Ha YCTAHOBNEHHOE BPEMSA,
CM. MPOAOIXMTENBHOCTD BKITIOYEHNA (3)) Ha MaKC. OCBELLEHNE
(100 %). Mocne aToOro CBETUNBHUK CHOBA NEpeKItoYaeTcA Ha
6a30ByI0 APKOCT (OK. 25 %).

El CranpapTHas nporpamma:
« naBHOe BKMKOYEHNE CBETA / HET 6a30BOI APKOCTH

B KomdopTHas nporpamma:
« naBHoe BKMO4EHNe cBeTa + 6a30BaA APKOCTb

H KomdpopTHas 3k0HOMMYHAA NporpamMma:
* [naBHoe BKNIOYeHNe cBeTa +
6a3oBan APKOCTb 0 cepeanHbl Houn*

1 O6b1vHan nporpamma:
* HET MNABHOIO BKNIOYEHNA CBETa / HET HA30BOI APKOCTY

Mbl pekoMeHAyeM He 0TKoYaTh HanpaxeHue B nporpamme El.
3HayeHuA ONPeSenATCA B TEYEHUE HECKOMbKIX HOYeiA, NO3TOMY
33 CEHCOPHbIM CBETUBHIKOM B BO3M. CIy4ae OLMBKM cnenyeT
HabnoaaTh B TEYEHNE HECKONMbKUX HOYEN, "M3MeHAETCA" N Bpems
BbIKIKOYEHIA NPY MPUBAVKEHINM K MONYHOUM.

MELIEeHHO B TE4EHWe ABYX CeKyHA ycTaHasnneaetcA Ha 100 %.
Takum e 06pa3om perynmpyeTca MOLHOCTb CBETA NPU BbIKM0Ye-
HWM CBETUNBHMKA.

YKa3aHue: B pexvme cymepeyHoro oCBeLLEHIsA B 3aBUCUMOCTH
OT JIOKaJIbHOW CETI 3NEKTPONUTaHNA BO3MOXHbI NErkue MepLia-
HuA CUL. 310 He ABNAETCA AEEKTOM U3AENMA W NPUYMHOIA ANA
peknamamu.
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PerynupoBKa 30Hbl 06HapyxeHus

[Mpn HEOBXOAMMOCTU MOXHO OrpaHNyNTb 30HY 0BHapyXeHuA. Mpu-
naraemble 3aCfOHKW CyXaT AfA TOro, 4ToObl 3aKkpbiBaTh Nto6oe

KOMWYECTBO CErMEHTOB NNH3bI. TaKiM 06pa30M MOXHO UCKNHOUUTD
HEHYXHOE BKMIOUYEHNe CBETUIbHIKA, BbI3BAHHOE Hanpumep, npo-
€3)XAOLMMI MaLLMHAMI U MPOXOAALLMMIA MELUEXofamu, 1 Liene-

Pexum nocrosHHoro ocsewenns (5

Mocne MoHTaXa B CETEBOW NPOBOA LTENCENbHOTO BbIKMKOYaTens,
MOMUMO (hyHKLIIA BKIOYEHNA 11 BBIKMIOYEHNA CBETa, B Bawem
PacnopAXEHUN MMEIOTCA CeyHoLLME thyHKLIM:

Pexum paboTbl ceHcopa

1) Bkniountb cBeT (ecnn cBeTunbHuK BbIKJ):

Bbikntoyatenb BbIKMOYMTL M BKMIOYNTL 1 pas.

Jlamna cBeTUTCA B TEYEHWe 3aAaHHOTO BPEMEH!.

2) BoikniounTb cBeT (ecnn ceeTunbHuK BKI):

Bbikntoyatenb BbIKMOYMTL U BKMIOYNTL 1 pas.

CBETUNbHWK BbIKMIOYAETCA UW NEPEKIoYaeTCA B CEHCOPHbIN
pexum.

TexHnueckune gaHHble

HanpaBIeHHO KOHTPONMPOBATb Y4aCTKM, NPeACTaBNALLME COBOIA
onacHble 30Hbl. [onycthepuyeckine 3aCROHKIM MOXHO 0TOPBaTH
BAOMb FOPU3OHTANBHBIX NEPGOPALIMIOH-HbIX NMHUIA. 3aTem OHY
MPOCTO Ha/IeBAKOTCA Ha NMH3Y.

PeX1M NOCTOAHHOTO OCBeLLeHNs

1) BKNlo4eHe NOCTOAHHOrO OCBeLLeHNA:

BbikntoyaTenb BbIKMIOYATD W BKMOYMTE 2 pasa. CBETUNBHUK
nepeKmioYaeTCcA B PEXUM NOCTOAHHOTO OCBELLEHNA Ha 4 yaca
(3a nuH30# cBeTUTCA KpacHbi CU[). Mo ncteveHnn Bpemeru
NPOWU3BOAMTCA aBTOMATUYECKOE NEPEKMIOYEHINE B CEHCOPHBIN
pexum (kpacHblil CU[ racHeT).

2) BbIKnIOUNTD NOCTOAHHOE OCBeleHNe:

BbikntoyaTenb BbIKMKOYUTD W BKNKOYUTD 1 pa3. CBETUNLHUK
BbIK/IO4AETCA WM NEPEKNIOYaETCA B CEHCOPHBIA PEXUM.
Mpumevanne:

MHorokpaTHoe Haxatue BbIKNoYaTena cneayeT Npou3BoAuTb
6bICTPO, OAHO 3a Apyrum (B TeyeHue 0,5 - 1 cex.).

HapyweHnus pa6oTb

Henonapka

MpnunHa

YcrpaneHne

Ha ceHCopHOM CBETUNbHUKE HET
HanpAXeHuA

[lechekT NpeaoxpaHUTENs, He BKIIOYEH,
HeNcnpaBHOCTb NPOBOAA

3ameRuTb NpeaoxpaHUTENb, BKIO4UTL
CETeBOM BbIK/KOYATENb; NPOBEPUTH
MPOBOZ, MHAVKATOPOM HanpAXeHA

'a6aputHble pasmeps! (B x LU x T):

291 x 291 x 104 mm (L 690 LED)

291 x 291 x 126 mm (L 691 LED)

M KopoTkoe 3amblkaHie M TposepuTb COeAMHEHMA
CeHCOpHbI CBETUMbHUK He BKIIO4YaeTCA W [py AHEBHOM, CyMEPEYHOM pexxiume M [pon3BecTy HOBYIO PEryMpoBKY
YCTaHOBMEH Ha HOYHOM PEXVM (perynaTop @)
M BbiknioyeH ceTeBoil BbIKo4aTenb B BrniounTb CBETUMBHUK
W [leheKT npeaoxpaHuTena B 3ameHuUTb NpesoxpaHuTenb, Npu
HEObX0AMMOCTH MPOBEPUTL COBAVHEHIE
B HenpasunbHo ycTaHoBNeHa 30Ha o6Hapy- M TTpOKU3BECTY HOBYIO PerynpoBKy
KEeHnA
B AKTUBMPOBaH BHYTPEHHWA NpeaoXpaHi- M BbIK/04UTb CEHCOPHbIA CBETUMBHUK
Tenb (kpacHbii CU[ 6bicTpo MuraeT) 1 Yepes 5 cek. CHoBa BKIIOYNTL
M Knemmbl CETEBOTO NOAKMOHEHNA COBMM-
HeHbl HeMpaBMbHO B CwbHo CXaTb Knemmy
CeHcopHblil CBETUNbHYK He BbikmioyaeTcA M VmeeTcA nocToAHHoe AgwkeHue B 30He M TIpoBepHTb YHACTOK W, NP1 HEOBXOAMMO-
06Hapy>XeHuA CTW, BHOBb OTPEryNMpoBaTh
M CeHCopHbIA 60K He 3adKCMpOBaH W 3aduKcnpoBaTh CEeHCOpHIiA 610K,
cnerka Haaasvs
Ba30Ban APKOCTb He BbIKMIOYAETCA, M BHewHuit UCTOYHVK CBETa (Hampumep, W OrpaauTb CEHCOPHBIA CBETUNMBHUK OT

KaK 370 TpebyeTcA, MpUM. B MONHOYb

[APYroii [aT4MK ABUXEHUA UK
CBETUMBHMK) OTKIOYAET CEHCOPHBIIA
CBETUIBHIK

MOCTOPOHHErO CBeTa, HabnoaaTh 3a
CEHCOPHbIM CBETUBbHUKOM HECKOIbKO
[AHEM, eMy MoHaf0bUTCA HEKOTOpoe
BpeM, MPEex/e Yem OH cHosa byneT
YCTaHOBEH KOPPEKTHO

CeTeBoe NoAKIoYEHME: 230 -240 B, 50 'y

MolyHoCTb:

16 Bt mownble CU[ 320 nim / 20 nwm/Bt

Temneparypa ueta:

3200 KenbBuH (Tennbii 6enbIi)

Cpok cnyx6el CUL: 50.000 yacos

Yron o6HapyXeHusa:

360° ¢ 3alWuToN OT NOAKPaALIBAHNA

[lanbHoCTb EACTBMA 0BHAPYXEHNA: 8 M no Kpyry

CymepeyHoe BKIHYEHME: 2 -2000 nk

BpemaA BKOYEHMA: 5 ceK. — 15 MUH.

ba30Ban ApKOCTH:

0 unu 25%, NNaBHOE BKMIOYEHUE CBETA

IM0CTOAHHOE OCBELLEHME: 4y, perynupyetca

Bua 3awmTbl: IP 44

Knacc sawmrbi: Il

Tvn matepuana:

Laccy 13 anioMUHIA, CTEKNAHHBIA W nnacTukosebli (PMMA) nnadoH

TemneparypHbIi AvanasoH: -20°C-+40°C

dKkcnnyatauusa / yxop

CeHCopHbIV CBETUMbHIK NpeaHa3HayaeTcA ANA aBTOMATUYECKOro
BK/IHO4EHMA cBeTa. [MoroaHble YCnoBuMA MOryT BMATHL HA paboTy
CEHCOPHOTO CBETUMbHUKA. [Tp1 CUITbHLIX MOPLIBAX BETPa, METENM,
LOX€, Tpaje MOXET NPou30iATY OLMEO4YHOE BKIIOYEHHE, MOCKONb-

C € Ceptudukar coorsetcTBMA

OTOT NpOAYKT 0TBEYAET TPeBOBAHMAM

- avpekTuBbl 2004/108/EG 0THOCUTENBHO SNEKTPOMArHUTHOI
COBMECTUMOCTM

- avpekTuBbl 2011/65/EG 0 npuMeHeHUM MaTepuanos Ans
NpON3BOACTBA 3MEKTPUYECKMX W ANEKTPOHHbIX U3LENui,
HE COAepXaLUMX BPEaHbIX BEWECTB

Ky CEHCOp He CrocoBbeH OTNMYaTh Pe3Koe U3MeHeH e Temnepary-
pbl OT UCTOYHMKA Tenna. 3arpA3HEHNA Ha PErucTpUPYIoLLEN NiH3e
MOXHO YAaNATb BNaxXHbIM CYKHOM (He UCTONb3yA MOtoLLve
cpeacTsa).

- avpekTnBbl 2006/95/EG 0 HN3KOM HanpAXEeHUM
- AvpekTuBbI EC 06 0TX0AaX 3NIEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO
obopynosarua WEEE 2012/19/EG
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CeHCOpHbIA CBETUNBHUK BLIKNIOYAETCA He B Broibpana 6a3oBas APKOCTb B [lepexntoyarent Bbibopa nporpamm Ha 1
NOMHOCTbIO
CeHCOpHbIit CBETUBHUK BKIIOYaETCA W B 30He 06HapyXeHnA NPOMCXOAT Mo- W VI3meHnTb 30Hy
NPOV3BONLHO CTOAHHOE ABWXEHIE IePEBLEB I KYCTOB
B Bknio4aeTcA B peaynbrarte ABIKEHNA W VI3MeHuTb 30HY
aBTOMALLMH Ha [OpOre
W Pe3kuit nepenap Temnepatypel B W VI3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
pesynbTaTe U3MEHEeHNA Noroakl (BeTep, NEPEHeCTM Ha Apyroe MecTo
AOX /b, CHEr) UMW NOTOKa BO3AyXa U3
BEHTUIALMOHHOI LLENN, OTKPbITbIX OKOH
NameHenve paanyca aeitcTanA ceHcopHoro M [lpyrve 3HaueHA Temnepartypsl M /13MeHnTb 30HY 06HapYXXeHNA ¢
CBETUMbHUKA OKpy>XatoLLen cpefbl MOMOLL{bIO 33CMOHOK
KpacHbiin CU[ BbIcTpo MUraeT B AKTVBMPOBaH BHYTPEHHWIA W BbiKMt04UTb CEHCOPHBII CBETUMBHUK 1
npeaoxpaHnTeNb yepe3 5 CeK. CHOBa BKIIOYUTb
Mepuatue CU1 W JlokanbHas ceTb AMeKTPOnUTaHuA M cwm. ykasauue Ha cTp. 99

FapanTuitHble 06A3aTenbcTBa

Bbl, Kak nokynatenb, UMeeTe NpefycMOTPeHHbIe 3aKOHOM NpaBa B OTHO-
LeHn npopasLa. Ecnv Takne npasa cywjectsytoT B Balueli cTpate, T
Halla rapaHTVA He COKpaLLAeT v orpaHnumBaet ux. Mbl npegoctasnsem
Bam 5 neT rapaHTM Ha 6e3ynpeyHble XapaKTepUCTUKI U HafNexalllyto
paborty Bawero ceHcopHoro usgenus STEINEL Professional. Ml rapatTi-
pyem, UTo 3T0 M3feNMe He UMeeT AePEKTOB MaTepuana, KOHCTPYKLMN 1
NPON3BOACTBEHHOTO 6paka. Mbl rapaHTpyem paboTocnocobHOCTb Beex
3NEKTPOHHbIX KOHCTPYKTIBHbIX SNEMEHTOB 11 Kabenelt, a Takxe oTcyT-
CTBIE AePEKTOB BO BCEX MCMONb30BaHHbIX MaTepuanax v Ha X noBepx-
HoCTW.

MpeavbaBneHue Tpe6oBaHmii

Ecnn Bbl xoTuTe 3asBIUTb peknamaLio no Bawemy usgenuto, otnpasbte
1n3enve B cobpaHHOM 1 yniakoBaHHOM BUfie BMeCTe C MPUIOXKeHHbIM Kac-
COBbIM YEKOM VN KBUTAHLMEN C AaTOV NPOAAXIA M yKa3aHNeM HauMeHo-

BaHWA V3aenVs Baluemy aunepy unm HemocPeACTBEHHO HaM Mo afpecy:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Mo3tomy Mbl pekomeHzyem Bam coxpatuTb
KaccoBbll YeK UW KBUTAHLMIO O MPOAAKe A0 UCTeYEHISA TapaHTUAHOTO
cpoka. Komnanua STEINEL He HeceT pucky 11 pacxofbl Ha TPaHCMOPTHPOB-
Ky B paMKax B03BpaTa U3genus.

NHbopmaLyio 0 TOM, KaK 3aABUTb O rapaHTUIHOM Cllyyae, Bbl HalgeTe Ha
HalLel foMaLLHel cTpaHuLe www.steinel-rus.ru

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTuitHbIl cnyyait nnm
MetoTCA BONpOChl No Batwemy n3penuio, Bol
MoxeTe B iloboe Bpems no3soHNTb B Cryxby
TEXHUYECKOI MOAAEPXKKY MO TenedoHy
(499)2372868.

[ ]
B ler

FAPAHTUN

-101 -

RUS



WHCTpYyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KnueHTu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HUM rnacyBaxTe C MoKyr-
KaTa Ha HoBaTa cu ceH3opHa namna STEINEL. Bue nsbpax-
Te BUCOKOKaYeCTBeH NPOAYKT, MPON3BefeH, U3NnTaH n
OMaKoBaH C Hal-rofAMo cTapaHue.

OnucaHne Ha YyCTPONCTBOTO

(@ Kanak Ha 0CBETUTENHOTO TANO

(@ O6esonacuteneH BUHT

(® Kopnyc Ha namnata / cToliKa 3a cTeHa

(@ KabenHu knemm

® YnnbTHUTEN

(® Cebp3BaHe KbM MpeXaTta CbC CKpUTH Kabenu

@ Cebp3BaHe KbM MpeXaTa C OTKpUTY Kabenu

CeH3op (cBanswy ce, 3a yaobHo perynmpaHe Ha
dyHKUUKTE)

MpuHunn Ha peiictene ©

VHTErpmpaHuaT MOLLEH CEH30pP 3a MHPaUepBEHN NMbUn
npepcTaBnsBa ABoeH 360-rpaaycoB CEH30p, KOWTO Npw-
XBallia HEBUAVMOTO TOMIMHHO M3TbUYBAHE Ha ABVXKELLW Ce
Tena (Xopa, >KUBOTHU U T.H.).

Taka OTYETEHOTO TOM/IMHHO M3bUBaHE ce NpeobpasyBa
€NeKTPOHHO 1 aBTOMATUYHO BKJItOYBa lamnaTta. MpenaTcr-
BV, KaTO HanpumMep CTeHW NN NPOo30opLK, He NponyckaT
TOMNANHHO N3TbYBaHe, NOPaAUN KOETO He MOXe Ja nocnea-
Ba BKJlOUBaHe. MocTura ce bron Ha ob6xBaTa 360° 1 brbn

A YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

M lNpeay aa npegnpriemMeTe KakBuTo 1 fa e paboTu no
ypeqa, NpeKbcHeTe eNekTPUYECKoTO 3axpaHBaHe!

M lNpu MOHTaX eneKkTpuyeckaTa cuctema Tpabea Aa e 6e3
HanpexeHue. [TbPBO N3K/oYeTe eNeKTPUUECKNSA TOK,
Crlefl KOETO NpoBepeTe cUCTemara C ypeq 3a npoBepka
Ha HanpexeHueTo.

MoHTax

MscToTo Ha nocTaBsaHe TpA6Ba Ja 6be OTAaNeyYeHo Ha
noHe 50 cm OT APYry Namnu, Tbi KaTo TOMIHHOTO U3MTbY-
BaHe MOXe [a fjoBefe [0 3afeliCTBaHe Ha cucTeMaTa. 3a
[a ce NOCTWrHe JageHua obxsaT OT 8 MeTpa, BUCOUMHATa
Ha nocTaBsHe Tpabea Aa 6bae mexay 1.80 n 2 meTpa.

BkniouBaHe KbM MpeXKaTa (BMK KapTUHKaTa)
KabenbT cbabpka 3 NpoBoAHMKa:

L = ¢da3a (06rKHOBEHO uepeH, Kadsas nnm cuB)
N = Hyna (06uKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsABaLl NPOBOAHVIK (3€N1eH/XKbT) @

lMpu cCbMHeHMe, NPOBOAHMLMTE TPAGBa fa GbAaT NAeHTU-
druMpaHm ¢ ypeq 3a NpoBepKa Ha HanNpeXeHWeTo, ceq

Mons 3ano3HaiTe ce € Te3n NHCTPYKLMM MPeAn MOHTaXa.
[Lbnra, HagexaHa n 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa 6bae
rapaHT/paHa camo npu NpaBuIeH MOHTaX W NyCKaHe B
ekcnnoatauus.

MoxenaBame B MHOIO PafloCT C HOBaTa CEH30pHa famna
STEINEL.

(9 ByToH 3a cBansiHe Ha ceH3opa
HacTporiika Ha BpemeTo

(@) Hacrtpoiika Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA
(@ Hacrpoiika Ha nporpamure

@ MpuHUMN Ha peiicTere

PerynupaHe Ha obxsata

@@ DyHKUMA NOCTOAHHA CBET/IMHA

Knema E

Ha oTBapsAHe 90°. HabntogeHeTo nog ceH3opa rapaHTupa
3almTa 1 nop obxgara.

BaxHo: Hali-curypHoTo 3acnyaHe nonyyasarte, Korato
CeH30pHaTa lamrna e MOHTMpPaHa CTPaHNYHO CPAMO
rnocokarta Ha fiBMXKeHue 1 06xBaTa Ha CeH3opa He e 3aTpya-
HEH OT NPEenATCTBUA (Hanp. AbpBeTa, CTEHU U T.H.).
O6XBaTbLT € OrpaHNYeH, KOraTo ce ABMXNTE ANPEKTHO
cpelyy namnaTa.

B MOHTaXXbT Ha CeH30pHaTa flamna M31cKBa paboTa ¢
enekTpnyecTso. o Ta3u NnpuymnHa Tol TpsA6Ba fa ce
n3pbpn I'lpod)eCVIOHanHO, cnopen CboTBeTHUTE
AObpXKaBHU NpeanucaHnA U U3UCKBaHUA.

((©)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(CH-SEV 1000)

KOeTO OTHOBO Aa 6baaT cBbp3aHy, 6e3 HanpexkeHune. Vasa
(L), Hyna (N) ce cBbp3BaT KbM JlycTEp KemaTa. 3a3emsBa-
LMAT NPOBOAHUK MOXe Aia Ce CBbPXKe KbM JlycTep Kiemata
E (9, c uen npegasaHe KbM Apyru noTpeduTenn.

CBepieHMe: KbM crcTemata Moxe fja 6bae gobaseH npe-
KbCBay, 3a BKIIOUYBAHE 1 N3KIIOUBaHE. 3a Nosi3BaHe Ha

bYHKUMATA NOCTOSHHO OCBET/IEHME TOV € 3aAb/IKUTENEH
(BVX pasgena 3a GyHKUMATA NOCTOAHHO ocBeTneHune) ).

BHuMaHwme: Jlamnata TpsA6Ba fa 6bAe BKIoUeHa KbM en.
MpexaTa efjBa cfieq MbSIHOTO i CrnobsBaHe.
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Oynkuyun (0, (), @

Cnep KaTo flamMnaTta € Hamb/IHO MOHTUPaHa U CBbp3BaHe-
TO KbM MpexaTa e OCbLeCTBEHO, CeH30pHaTa Jlamna
MoXe fia 6bAe BKoYeHa. Bbpxy NofBUKHNA CEH30p ca
Pa3nonoXeHN MEXaHVU3MUTE 33 PErynrpaHe Ha BpeMe,

CBET/IOUYBCTBUTENIHOCT 1 M360p Ha nporpama. Cnep
HaTncKaHe Ha 6yToHa (9) ¢ npaBa OTBEpPTKa, CEH30PBT
Moe fia 6bAe CBaNeH, ocMrypaBaiiku KOMPOpPTHa HacT-
porika. ToraBa namnata npeMrMHaBa aBTOMAaTU4HO B
PEeXMM NOCTOAHHO OCBETJIEHMe.

3a6aBsAHe Ha U3K/IIOYBAHETO + _—

(Perynupane Ha BpemeTo) @

(3aBopacka HacTpoliKa: 5 cekK.)

5 cek. - 15 MuH.

bescreneHHo perynupaHe Ha BpemeTo 3a OcBeTABaHe
MeXay 5 CeKyHAn 1 15 MUHyTU.

PerynaTtop B no3uuma - = Hali-kpaTbK WHTepBan (5 cek.)
PerynaTtop B no3uums + = Hali-Ababr nHtepsan (15 MyH.)

Mpw HacTpoiika Ha o6xBaTa ce npenopbyBa U3bop Ha
Hal-KpaTKus MHTepBan -.

PerynupaHe Ha CBeTNOYYBCTBUTEN-
HocrTa (Mpar Ha 3ageiictBaHe) () C &3
(3aBoacka HacTpoliKa:

[iHeBHa cBeTNMHa 2000 nykca)

2 -2000 nykca

bescTteneHHo perynupaHe Ha npara Ha 3afjeiicTBaHe Ha
ceH3opa mexay 2 1 2000 nykca.

Perynatop B nosuuyus -0 = iHEBHa CBETANHA
okoso 2000 nykca.

Perynatop B nosuuus ( = cnaba ceetvHa
OKOJ10 2 nyKca.

3a HacTponka Ha 06xBaTa NPU 4HEBHA CBET/IMHA perynarto-
pbT TpA6Ba Aa 6bAe NOCTaBeH Ha - (AHEeBHA CBETNNHA).

N360p Ha nporpama @
(3aBoacka HacTponka: nporpama 1)

@)

[ A AN :"',_
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* CBepeHue 3a nporpama KomdpopT nkoHommuHa B:

B ceH30opHaTa namna He e NHTerpypaH YacoBHuK. Mony-
HoLy ce onpeaens NocpeCcTBOM Ab/XKMHATA HA TbMHUTE
yacTn OT AeHoHOoLWMeTO. 10 Ta3n NPUYKHA € BaXKHO CeH-
30pHaTa Jlamna NOCTOAHHO Aa e 3aXpaHeHa C Hanpexe-
Hue. Mpe3 nbpBaTa Houy (Kanmbpupaly neprog) Hamane-
HOTO OCBET/IEHNE € U3LAN0 aKTUBHO. CTOMHOCTUTE OCTa-
BaT B NaMeTTa, JOPV NPU CPUB B eNneKTpuyeckaTa Mpexa.

KakBo npepcraBnsBa NiaBHOTO BK/OYBaHe ?
CeH3opHaTa namna pasnonara ¢ GyHKUUA 3a NIaBHO
BK/touBaHe. ToBa 03HauaBa, ye Npw BKNOYBaHe CBETNU-
HaTa He JOCTUra CBOAA MakCMMyM BefjHara.

KakBo npefcraBnsaBa HamaneHoOTO ocBeT/ieHue ?
HamaneHoTo ocBeTneHne aaBa Bb3MOXHOCT 3@ HOLLHO
0OCBeTABaHe, C 0KOJ0 25% OT ocBeTUTENHaTa Moly. Easa
npu ABUXKEHME B 0OXBaTa CBET/IVIHATA Ce BK/IOYBA HA MaK-
cvmanHute 100% (3a n3bpaHo Bpeme, Brixk (3) 3abaBsiHe Ha
n3KnouBaHeTo). Cnep KOeTo famnaTta OTHOBO NpemrHaBa
Ha HamasieHo ocBeTeHune (0kono 25%).

H Mporpama CraHgapT:
* MnaBHo BKNOYBaHe / 63 HamManeHo OCBeTIeHne
H Mporpama Komdoprt:
* NN1aBeH CTapT + HaMasrleHo OCBeTIeHne
H Mporpama Kom$popT nkoHommyHa:
* NN1aBeH CTapT + HaMasleHo OCBeTeHNe A0
nonyHouy *
A MNporpama HopmanHa:
* 6e3 nnaBeH cTapT / 6€3 HamaneHo ocBeTNeHre

MNpenopbyBame Aa He NpeKkbcBaTe 3aXpaHBAHETO Npu
nporpama H. CToiHOCTUTE Ce onpeaensT B NPOAbIKeHNe
Ha HAKOJIKO HOLWW. 3a TOBa, B C/lyyal Ha MpeKbCBaHe Ha
HanpexeHneTo, TpsAbBa fia ce cean NPOABMKUTENHO
[anu U3KYBaHETO Ha CeH30pHaTa laMna ce n3mecTea
KbM MOJTyHOLL,.

100% OCBETEHOCT Ce MOCTUraT B MPOAbIKEHNE Ha efiHa
cekyHpaa. CbLLo Taka CBET/IMHATa 6aBHO yracsa npu
M3K/IoYBaHe.

CBepieHme: B 3aB/CMOCT OT NloKanHaTa eflekTpuyecka
MPexa, B 3aTbMHEH PEX1M MOXe fia Ce CTUTHE A0 NIeKO
TpenTeHe Ha ceeToguoauTe. ToBa He e AedeKT B NPOAYKTa,
HWTO € NPUYMHa 3a peKnamMaLus.
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PerynupaHe Ha o6xBaTa

Cnopea Heo6X0AMMOCTTa 06XBATbT MOXeE Aa 6bae orpaH-
nyeH. NpunoxeHuTe B KOMMEKTa 6IeHAMN CyXaT 3a MNoK-
pUBaHe Ha NPOV3BOJIHO KONMYECTBO CceH3opw. 1o To3u

HauMH MoraT fja 6bAaT U3KMIYEHY MPELLHUTE BKIKOYBAHUS,

myHKI.IIIIﬂ NOCTOAHHO OCBeTJ/iIeHne @

AKO KbM cuCTeMaTa ce BKNun npeKkbcBay, OCBEH BKIIOY-
BaHe U MU3KNKYBaHe, Ca Bb3MOXHU 1 cnegHuTe (byHKLlVII/lZ

CeH30peH pexnm

1) BkniouBaHe Ha cBeTAMHaTa (Mpu U3KNloYeHa namna):
KntoubT 1 MbT N3KNIOUEH 11 BKITIOYEH.

Jlamnata ocTaBa BK/IOY€Ha 3a HarnaceHoTo Bpeme.

2) UskniouBaHe Ha cBeTNMHaTa (Npu BKAlOYeHa namna):
KntoubT 1 MbT N3KNIOUEH 11 BKITIOYEH.

Jlamnata ce U3KNl0YBa UM NPEMMHaBa B CEH30PeH
pexum.

TexHnuYeckn gaHHN

Hanp. OT aBTOMOOWNIN UK NeLIeXOALM, NN Lieneso Aa
6bgat HabnogaBaHw onpeaeneHn obnactu. bnengurte
Morat a 6bAaT pasaeneH no NpeaBapuTeNHO NoAroTee-
HuTe KaHanu. Cnep KoeTo ce MOCTaBAT BbPXy CeH30puTe.

PeXXnm nocToAHHO ocBeTNeHne

1) BKniouBaHe Ha NOCTOAHHO OCBeT/eHne:

KnoubT 2 nbTu N3KNOYEH 1 BKOYEH. JlamnaTa ce BKoY-
Ba 3a 4 yaca Ha NOCTOAHHO ocBeTnieHne (YepBeH LED cBe-
T 3af ceH3opa). Cnep KOeTo aBTOMAaTUYHO ce NpeMnHaBa
KbM CEH30peH pexunm (YepBeHunaT LED yracsa).

2) UskniouBaHe Ha NOCTOAHHO OCBEeT/IeHNEe:

KnioubT 1 NbT M3KNoUeH 1 BKNtoyeH. Jlamnata yracsa nnm
NPeMrHaBa B CEH30PEH PEXIM.

BaxHo:
MHoOrokpaTHOTO 3afieicTBaHe Ha Kitoua TpsbBa Aa cTaBa
6bp30 (B pamkuTe Ha 0,5 - 1 cek.).

Mpo6nemu npu ekcnnoaTauuns

Mpo6nem

Mpuuynxa

PelwueHne

CeH3opHarta namna e 6e3 HanpexeHne

nedekTeH npeanasuTen, He e
BK/IOYEHA, NPeKbCHaT Kaben

HOB NpegnasuTen, BKIOYBaHe,
NPOBOAHMLMTE A Ce MPOBEPAT C
YPefA 3a HanpexxeHue

B Kbco cbefuHeHve B 12 ce NpoBepAT Bpb3KUTE
CeH30pHaTa flamna He ce BK/Il0YBa B npes3 aeHn, perynupaHeto Ha ceeTo- M HoBa HacTpolika (perynatop (D)
YyBCTBUTENIHOCTTA € MOCTaBEHO Ha
HOLLEH peXxnm
B KkniloybT e B n3KoyeHo nonoxeHve M BKIOYBaHe
B pedekteH npeanasnTen B HoB NpepnasvTen, eBeHTyaNnHo aa
ce NpoBepu Bpb3KaTa
B 006XBaTbT He e perynpaH TO4YHO B HoBO perynupaHe
B BbLTPELWHNAT NpeanasuTen e 6un B ceH3opHaTa Namna Aa ce UsKun
3afencTBaH (YepBeHuAT LED mura 1 cnepi OKoso 5 cekyHAn OTHOBO
6bp30) [a ce BKOUU
M Knemata 3a cBpb3ka c MpexxataHe e M knemarta ga ce cterHe
nocraBeHa NpaBuIHO
CeH30pHaTa flamna He ce M3KJIYBa B NOCTOSIHHO ABWXEHMEe B 06XBaTa B 12 ce npoBepy 06xBaTa 1 EBEHTY-

CeH30pPDbT He € NoCTaBeH NPaBMIHO

ajlHO Aa ce perynnpa OoTHOBO

| CEH30pPDbT Aa Ce HaTUCHEe NeKko,

[lOKaTo LpakHe 6yToHa

Pasmepu (B x LU x [):

270 x 328 x 141 mm (L 690 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 691 LED)

EnekTpo3axpaHBaHe:

230-240V, 50 Hz

MowHocT:

16 W Power LED 320 nymeHa / 20 nymena/W

Temnepatypa Ha LBeTa:

3200 KenBuHa (Meko 6:a0)

MuBort Ha LED: 50.000 yaca

0O6xBaT, broi:

360° cbC 3alyMTa 3a Npona3BaHe nog obxsarta

O6xBaT, Ab/IKUHA:

8 M BbB BCMYKMN MOCOKU

PerynvpaHe Ha CBETI04YBCTBUTENIHOCTTA:

2 - 2000 nykca

PerynvpaHe Ha BpemeTo:

5 ceKk. — 15 MuH.

HamaneHo ocBetneHue:

0 nnin 25%, NnaBeH cTapT

MNocToAHHO ocBeTneHue: 4 vaca

Bua 3awura: IP 44

Knac 3awumra: 1l

Matepuan: anyMVHMEBO LUACK, CTbKIEH Uy niacTMacos (PMMA) kanak

TemnepaTypeH AnanasoH:

- 20 °C bis + 40 °C

Ekcnnoarauyma

CeH3opHaTa namna e nopxoAAlla 3a aBTOMaTUYHO MycKa-
He Ha cBeT/IMHa. ATMOChEepHUTE YCIOBUA MoraT Aa BIUAAT
Ha GyHKLUMMTE Ha ceH3opHaTa flamna. Mpw yparaHeH
BATBHP, CHAT, AbXA, FpajyLiKa MOXe Aa ce CTUrHe Ao
MorpeLLHO 3aAeNCcTBaHe Ha C1UCTeMaTa, 3aLlyoTo pesKnTe

C € Deknapauusa 3a CbOTBETCTBUE

To3u NPoAYKT CbOTBETCTBA Ha

- AvpeKTrBaTa 3a CbOPBKEHUA 33 HACKO HamnpexeHue
2006/95/EC

- ImpekTrBaTa 3a eNeKTPOMarH1THa CbBMECTUMOCT
2004/108/EC

TemnepaTtypHU NpoMeHn He MoraT fa 6baaT OTIMYEHN OT
M3TOUYHMLMTE Ha TonanHa. [Npn cnHo 3ambpcaABaHe, CeH-
30PBT MOXe fa 6bAe NOUNCTEH C BaXKHa Kbpna (6e3
noyncrealn npenapaTM).

- InpekTnBaTa 3a orpaHMyaBaHe 13MNoa3BaHETO Ha
onacHu Bewectea 2011/65/EC
- OEEO unpekTusa 2012/19/EO
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HamaneHoTo ocBetneHue He ce B BbHLEH U3TOYHMK Ha CBET/IMHA B ceH3opHaTa namna fja ce nsonupa
N3KJI0UBa B NMOJTyHOLL, (Hanp. ApYr CeH30p 3a fABUXEeHVE OT BbHLUHATa CBETNMHA, NamnaTa
WSIN CeH30pHa JlaMna) AeakTuBmpa [la ce HabnogaBa HAKOMKO AHU,
CeH30pHarTa flamna TA MMa Hy>K[a OT N3BEeCTHO Bpeme,
3a fja perynunpa cTonHocTute
CeH3opHaTa namna He ce U3K/o4Ba B 136paHo e HaManeHo OCBETIEHNE B PerynatopbT 3a nporpamu aa ce
HanbaHO nocrasu Ha 1
CeH3opHaTa namna ce BK/IOYBa B BATLP ABVXW AbpPBETa U XPacTu B 06XBaTbT fja ce NPOMEHN
NPON3BOJIHO obxsata
B 06xBaLaT ce aBTOMOOMAN OT MbTA B 06xBaTbT fja Ce MPOMEHU
M pA3Ka npomAHa B Temnepartypata B 06xBaTbT Aa Ce NPOMEHY,
3apafmn aTMochepHu ycnosusa [la ce CMeHU MACTOTO Ha MOHTaX
(BATBP, ABXKA, CHAT) UV OTBOPEHN
npo3opLy, BEHTUNALWsA
MpomeHs ce 06xBaTbT Ha ceH3opHata M gpyra BbHIWHA TemnepaTypa B 06xBaTbT Aa ce perynnpa TO4YHO
namna
YepseH LED mura 6bp30 B BbTPELWHVAT NpefnasnTen e B ceH3opHaTa lamna ja ce U3Kioumn
3afecTBaH v cnep 5 ceKyHAM OTHOBO fAa ce
BK/IOUM
LED Tpenepat B nokanHa enekTpompexka B cnepBaiTe cBepeHMATa Ha cTp. 103

FapaHuvoHHa geKknapauua

0603HauYeHNETO Ha NpPOAYyKTa, Ha BallnA Tbprosey Ui

B ponsTa B/ Ha KynyBau pasnonaraTe CbC 3aKOHOBY Npasa
cnpAmo npopasaya. AKO Te3u NpaBa CblLecTByBaT BbB
BaluaTa CTpaHa, Tasu rapaHLUMOHHa AeKnapauus He ri orpa-
HMYaBa, HUTO M CbKpallasa. Hue Bv gaBame 5 roanHu
rapaHuua 3a nepdekTHa U3paboTka 1 NPaBUIHO GYHKLMO-
HupaHe Ha Bawwma npoaykT STEINEL-Professional - ot cepus-
Ta CeH30pHa TexHuKa. Hue rapaHTpame, ye TO31 NPOAYyKT
HAMa MaTepuanHu, NPON3BOACTBEHN N KOHCTPYKTUBHN
HepocTaTbuUm. Hye rapaHTMpame GyHKLMOHANIHOCTTa Ha
BCUYKU €NeKTPOHHY eneMeHTV 1 Kabenu, KakTo v nuncata
Ha aedeKTy B M3MNoN3BaHUTE MaTepuranm 1 TeXHNUTE NoBbp-
XHOCTW.

FapaHuuroHeH nck

AKO McKaTe ja HanpaBuTe peKkraMaLms Ha Balvs MPOAYKT,
MoJIfl fla o M3NpaTUTe HaMb/IHO OKOMMIIEKTOBAH 1 3a Halla
CMeTKa, 3aeJHO C OpUrMHasIHaTa Kacosa Genexka unm dak-
Typa, KOUTO TPsGBa ja CbAbPXKAT JaTaTa Ha MoKyrKaTa 1

[MpeKTHO Ha Hac, TALLEB-TAJIBUHI OO/, byn. KnumeHt
Oxpupckn N2 68 - 1756 Codus, bbnrapus. 3atosa BuM npe-
nopbyBame rpYXKINBO fja NasmTe KacoBaTta benexka unm
daKTypaTa 10 M3TYaHe Ha rapaHLVIOHHKA CPOK. 3a LWeTn
HacTbNWAM NO BPeMe Ha TpaHcrnopTa Ha npoaykTa STEINEL
He Moema OTrOBOPHOCT.

MHbopmaums 3a npeacTaBaHe Ha rapaHLMOHEH NCK Lue
NosyynTe Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHMLa
www.tashev-galving.com.

AKO VIMaTe rapaHUMOHeH cyyan
WM BBMPOC MO BaLLNA NPOAYKT,
MOXeTe 1a HU ce 0baauTe Mo BCAKO
BpEeMe Ha Haluvis cepBu3eH TenedoH
+359 (0)700 45 454.

[ ]
5 Tommmmn

TAPAHUUA
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